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Quod munus reipublicae afferre majus meliusve pos­
sumus , quam si docemus at que erudimus juventutem? 
his praesertim moribus at que temporibus , quibus ita  
prolapsa est, vt omnium opibus refrenanda , ac coercenda 
s it. C i c e r o .  ,  _



ERKOLTSI OKTATÁSOK.

B E V E Z E T É S ,

E m l é k e z e l . e , kedves I f j ú ,  m idSn ö t_ 

efztendős korodban a’ dajka-kézből gondviselő- 

sem alá vettelek? Nékem legalább igen eleve­

nen jutnak mindenek efzembe. Vonakodtál te  

akkor az első pillantatban, hallván , hogy Ne­

velőd fogok lenn i: de én azonn meg nem üt­

köztem ; mert jókor értésemre e se tt , hogy a* 

Praefectus nevet mindenkor fenegetödzés között 

rebesgette előtted az oktalan tseléd, mellv tovább- 

ra-is fzükségessé akarta magát tétetni körületted. 

Ennél fogva képzelődésed egygy ollyan ijefztÖ- 

váfzt rajzolt fzeméllyemben, a’ ki mindég bün­

tető vefzfzőt hordoz kezében; tiltya a’ vidám 

kedvet, feddi a’ nyers elevenséget, kárhoztattya



a’ többfzöri fzabadabb kijárást: — sőt a’ ki mind 

ezek’ helyébe egy  magános afztal mellé köt, 

hogy éten estig a’ fzorgalmatos tanulást, ’s a’ 

rendes magaviselést regellye, sürgesse.

De tsak hamar megtzáfoltuk mindenek’ lát­

tára mind az ijefztgetést, mind a’ félelmet. T e ,  

a ’ ki az első fél nap tsak fél oldalról néztél reám : 

dél utánn már kérdezőskedtél utánnam ; más nap’ 

hasattával kerestél; ha menni kéfzültem, ma- 

rafztottál; és , reánk köfzöntvén az estve, fzinte 

nehezen váltál-el tőlem. Tudniillik nem azt a’ 

kom or,  fennyen parantsolgató Taníttót találtad- 

fel bennem, a’ kivel eleve rémítettek: hanem 

egygy ollvan fzíves barátot, a’ ki ártatlan ked­

vedet semmiben nem fzegte, öröm-vígadozási- 

dat nem tsak nem ron to tta , hanem réfzvételével 

még inkább édesítette ; fzemfiiles kérdéseidre nem 

válvoníttással, nem tilalmazó pirongatással fe­

lelt: hanem mindent, a’ mi a’ házban , a’ házon 

kívül a’ kertben, a mezőn, a’ rétenn élőnkbe 

tű n t , megmutogatott; nevére ’s tulajdonságira,



a mennyire kis efzeddel felérhetted, figyelmetes- 

sé tett; és így még gyullafztotta benned a’ töb- 

bet-tudni vágyódást: hogy alkalmatossága legyen 

fiatal lelkednek nyíló bimbóját gondosan ápol- 

gatni, fejtödző tehetségeit ébrefzteni, ’s lassan­

ként az emberi méltóságnak fokára felsegítteni, 

vagy legalább illendő érzésére elkéfzíttni.

Azonközben tested-is, melly épen ’s egéfz- 

ségesen volt ugyan a’ terméfzettől a lkotva; de 

majd a’ többetske é te l,  majd a’ levegőtől való 

kimellés miatt könnyen m egbom lott: a’ m ér­

tékletes eledelhez, a fzabad éghez, a’ hideg ’s

meleghez való fzokás által mind inkább kezdett 

izmosodni. így fejtöztél-ki lassanként a’ gyer­

mek-pólyából , így maradtak-el egymás utánn a’ 

belleltt süvegek, a’ tömött nyakravalók, az or­
vosságok. —

Hlyen barátságos társalkodásban több na­

p o k ,  sok h e te k ’s hónapok fo ly tak ’s műltak-el, 

mind inkább nevekedvén közttünk a’ bízoda- 

lom , a vifzontagló fzeretet: mások előtt pedig,



a ’ fzcpen kifzínlett virágzáshoz képest,  a’ leg* 

jobb gyiimöltsöket ígérő reménység. De a’ mi 

engem’ fő vígafztalássai bíztatott, az volt: hogy 

azon majd értelmesen költött, majd valóságos 

történeteket, mellyek eízed’ nyílására, ’s fzíved’ 

formálására adogatták a’ letzkét, igen örömest 

hallgattad; közbevetett kérdéseimet elmésen fc- 

fz e g e t te d ,a ’ fzükséges kérés t , intést, bíztatást 

elfogadtad; és, a ’ mi legtöbb, fzántfzándékkal 

nem egy könnyen fzegled-meg javadat kereső 

tanatsimat. De hogy’-is fzeghetted volna meg 

okosan“? Hifzen általláthattad, hogy nem ma­

gam’ kénnyel sürgettem; mert valamit javal­

lo t tam , vagy ellenzettem: amannak jóságáról, 

emennek vefzedelméről saját tapafztalásid-is kö­

zönségesen meggyőztek. Ugyan-is soha nem vi­

selte fzandékom, hogy a’ pufzta fzóra tanúily 

vaktában hajolni: hanem hogy annál hívebben 

engedelmeskedgyél az okoknak ; és a’ jó t ,  illen­

dő t,  fzépet maga belső érdeméért fzeressed, 

valamint a rofzfzat, illetlent, rútat terméfzeti



fogyatkozásáért gyűlÖllyed. Vettem-is idő’ jár­

tával éfzre, .hogy azon hibák, mellyek kétség 

kívül nem a rofzfz akaratból fzármaztak , hanem 

majd a’ tselédekröl, majd a’ többi környülállá- 

sokról ragadtak re á d , naponként ritkábban tün­

tették benned magokat.

Azonban, kelesem , akarmelly buzgón ajánl* 

tassék-is a’ jó ,  akármelly eltökéllett légyen-is a’ 

fzandek a jóra: de ha a’ finnyás indulatok’ kéná- 

hisi könnyen tápláló alkalmatosságra találnának; 

ha mást tart az oktatás, ’s mást mutatna a p é ld a : 

hamar másfelé igyekfzik, killebbre ragadtatik az 

ember,akarattya ellen*is,és nem állhat erős tar­

tós labra a’ tökélletesség. M ollis  educatio , ügy 

mond Quintilianus, quam indulgentiam vocamus, 

nervos omnes et m entis et corporis fra n g it .  Ép- 

pen ez volt az oka, hogy bölts A tyád, látván há­

rom efztendei jeles iparkodásodat, akármennyi­

re fzeret-is, javadért elerefztett oldala mellől, 

’s mefzfzebbre küldött udvarából; a’ hol majd a’ 

tsapodár hízelkedés, majd a’ helytelen kény ke-
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resés, majd ez majd az, meglankafzthatta volna 

benned a’minden jóra vezető-de még nem egéfz- 

fzen törött úton való serénykedést: pedig addig 

kell hámozni a ’ fá t ,  míg hámlik. Q uod in ju ­

ventute non d isc itur , id  fr a c ta  senectute igno­

ratur ; és : D ifficulter rescinduntur v itia , quae 

nobiscum creverunt, — SENECA.

így már tehát tellyességgel kezemre, vagy­

is inkább fzívemre valál bízva. Ezen bennem 

vetett bízodalom kétfzeres öfztöníil fzolgált né­

kem arra, hogy magamat egéfzfzen feláldozzam 

javad ra ; és hogy Szüléidén kiviíl, kiknek éle­

tedet, ’s jóságok utánn könnyű életedet köfzön- 

heted , nékem köfzönhesd jövendőben boldog 

életedet. Hatodik efztendeje fordúl-elő már an- 

nak-is, hogy a’ legzajosabb városban a’ legtsen- 

desebb magánosságban egygyiitt-élvén, nints 

más dolgod, mint azonn törekedni, hogy hafz- 

nodra fordítsd a’ sok réfzröl reád forró bölts ok­

tatásokat, buzgón serkentő efzközöket, mellyek 

által efzes, jám bor, fzóval talpig derék ember



valljon belőled. Ha a’ tudományok tsak elmé­

det gazdagíttanák: fzíved pedig kemény vagy 

puha m aradna— jaj, be keveset felelnél-meg a’ 

várakozásnak! Akármelly rnéllységes tudomány 

jó erkölts nélkül ollyan , mint egy déltzegló min­

den kötöfék nélkül: mind magában mind masban 

kárt tefz. Biifzke, makats, patvarkodó, tűrhe­

tetlen , egyedül egy magát fzereti ’s keresi. A ’ 

jámborság ellenben éfz nélkül közönségesen tsu- 

pa merő gyávaság. Nints a1 meggyőzödésenn 

épülve, tsak a’ vak sors’ já té k a : ugyan azért nem 

is lehet sem érdeme, sem állandósága. Ollyan 

mint a’ söppedékes v idék , mellyben a’ tserge- 

dezö patak helyett egy álló víz poshad. A ’ fze- 

líd erkölttsel mindég kezet fogjon, ha tükör p é l ­

dául akar fzolgálni, a’ tifztes tudomány.

Doctrina — vim promovet insitam ,

Jiectique cultus pectora roborant. — H o r .

Princípiumból kell mindent az okos és jó 

embernek tselekedni. Az az: által kell néki lát­

ni az éfz’ világánál, hogy ez vagy amaz dolog
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valóban fzép vagy rút, jó vagy rofzfz; és ha 

kérdeznek, okát-is tudná mindgyárt adni. Omnis 

actio vacare debet tem eritate et negligentia ; nec 

vero agere quidquam , cujus non possit causam 

probabilem reddere. — Cic. Ha valaki annyira 

ment, hogy ezen kiilömbséget könnyen felta- 

lállya, vagy-is ha az éfz’ súgarlását ’s az érzé­

kenység’ kífztetését első tekéntetre meg tudgya 

Ítélni; ha a’ jó ’s betsületes dolgokon kap , és 

pedig nem féle lem ből, nem hiú ditseret vagy 

hafzon vadáfzásból, hanem meggyőződésből; ha 

a’ jónak követése nem esik igen nehezére: sőt 

a’ gyakorlás által úgy bele fzokik , hogy már 

fzinte önként hajlik a’ j ó r a , a’ rofzfz pedig tüs­

tént ki ’s vifzfza tetfzik nékie; ha ,  mondom, 

valaki ennyire m ent, azt lehet méltán és egyedül 

tokélletes erköltsü derék embernek mondani. 

Mert bátor néha meggyőződése ellen tseleked- 

nék*is Ovidnak ama’ verse fzerint:

Video meliora, proboqut 

Deteriora sequor ; *



mindazonáltal, mihelyest eltávozik józan tör- 

vénnyétő l, eröfzakos állapotba jut ,  lelki-esmé- 

rete furdallya, és a’ világos tudomány’ öfztöné- 

re ’s útmutatására magába tér. Ellenben a’ ki az 

éfz’ fzabásit nem fzokta sínormértéknek tartani 

dolgaiban: bizonyosan igen sokfzor fog rofzfzúl 

tselekedni, é s ,  mivel tudatlan, ha akarna-is, ki 

nem tudna vergődni  a’ vefzedelmes keleptzéböl. 

Tehát tudni, akarni, és örömest folyvást tenni 

kell a’ jót. Consilio bonus , sed more eo perdu- 

c tu s , v t non tantum  recte facere  possim , sed n i­

h il non recte fa cere  non possim.

Nem lehet tagadni, hogy a’ Nevelés sokát, 

sőt legtöbbet tehet ezen kéfzségnek, ezen jóra 

való hajlandóságnak megfzerzésében. — Ha ma­

gára hagyatik a’ lélek : vagy erőt v e f z  rajta az in­

dulatok’ hatalma, és elnyomja, mint a’ feltsapó 

gyom a’ jóféle m agot; vagy tsekély , sovány, 

tehetetlen marad ; a’ vetemények’ életéhez ha- 

sonlítt inkább élete , hogy sem az efzes állatéhoz. 

„N oha ugyan az ember, úgy mond P la tó , tér-



méfzete fzerínt fzelíd: de a’ nevelés tefzi még­

is a’ legjobb állattá, m ellj  legközelebb jár az 

Istenséghez. Mihelyest semmi nevelése nints, 

vagy heányos az: a’ föld’ hátán a’ legvadabb 

állat huzalkodik-fel belőle.,, — Tudom (éfzre ve­

hetted magad-is) hogy semmit kéfz akartva el 

nem miilafztottam, akár fzóval akár példával, 

a’ mi a’ jámborságnak Ösvénnyébe fzoktathatott. 

Vajha olly boldog lehetnék! hogy fedhetetlen 

magad’ viseletéből azt hozhatná-ki a’ világ, hogy 

jó és fzerentsés Nevelő voltam. Képzelheted 

magadnak, melly nagy örömöt fzerezne ez én­

nekem ; mert ki ne kapna a’ józanabb féltől jö­

vő betses dítséreten? D e ,  hidd-el, még is azon 

gondolatban határozódnék legfőbb örömöm , 

hogy életed’ boldogságának én vetettem-meg 

talpkövét. Lehetne-e-is édesebb ’s igazabb örö­

möt még tsak gondolni-is, mint egygy ollyan 

rievendék Hazafi’ boldogságának efzköze lenni, 

a’ ki jövendőben sok fzáz embertársait teheti 

boldogokká ? a’ k i ,  ha lelkesen iparkodik, Ha­



zám’ egygyik tekéntetes ofzlopa léfzen ? Ah! ne 

fofzfz-meg, lelkedre kérlek, ezen tifzta öröm­

től! De lá tom , könyvekbe borulnak fzemeid; 

látom , ábrázatodonn olvasom a’ legjobb fzándé- 

kot. — Nyújtsd ide tehát kezedet, fzentül ígérő 

fzavadat ad v án , hogy azon oktatásokat, mellye- 

ket a’ fzűkséghez képest kiilömbféle időkben ’s 

alkalmatosságokban adogattam , híven megtar­

to d ,  hogy a’ megismértt jót fzüntelen betsülni 

’s követni akarod: a’ rofzfzat pedig, ha tsak 

gyaníttod-is, mint egy mérges kígyót, és bol­

dogságodnak esküdtt ellenségét, irtózva kerü­

löd. Nem fogod te , úgy bíztatom m agam at, 

ízéinek erefzteni ezen fzíves kérésemet: jó fzí- 

ved kezes értté nálom.

De tudod-e, kedves Tanítványom , miért 

köttőztetem én most különösen eddig-is olly gya­

kran hallott kérésemet ? — Nem tartom tovább 

titokban előtted, a’ mi nehezen fekfzik fzíve- 

menn , és , a’ mi néked-is tudom bizonyosan, ha 

ízeretfz, nehezen fog esni; ám de tudom azt-is,



lő

hogy már sokkal több éfzfzel biríz, hogy sem az 

ellen hafzontalaniíl tusakodgyál, a’ mit meg nem 

lehet változtatni. Vehetted eddig-is éfzre befzé- 

dimből (noha tsak mefzfziröl ’s mintegy homály­

ban) hogy nem igen sokára elválunk egymástól: 

m ár most egyenesen ’s világosan k im ondom , 

hogy az iskola - efztendö’ végével biitsiít vefzek 

tőled. Hogy ezt te-is jókor tudgyad, annál fziik- 

ségesebbnek Ítélem, mennél bizonyosabban re­

ményihetem , hogy régi igaz barátodnak fzavait 

ezentúl még vígyázóbb figyelemmel fogod hall­

gatni, ’s még méllyebben fzívedbe botsáttani.— 

Elgondolhatod, melly félve vefzem-ki kezed­

ből kezem et, mellynél fogva lépegettél eddig a’ 

fzepséges erköltsöknek, a’ boldogságnak kes­

keny, é s ,  fájdalom! gyöpös tsapásán. — Mind­

azonáltal azzal vígafztalom magam at, hogy is­

mét olly biztos kéz alá jutfz, melly ki nem hágy 

térni az elkezdett igaz ú tró l; vagy-is inkább azon 

reménységgel táplálódom , hogy olly mélly ’s 

erős gyökeret vertek fzívedben intéseim, hogy



magad*is irtóznál elhagyni azon bátorságos ös­

vényt, mellyen mindenkor nyiígott vidám lélek­

kel jártál, és mellette még fzép dítséretekre*is 

érdemessé tetted magadat: ellenben mihelyest 

kitérnél róla, a1 mardosó lelki-esméret üldözne, 

és gyalázat, ká r ,  megvetés követné lépésidet,

H i d d - e l ! a ’ m íg  j á m b o r  a ’ fzív , ’s jó z a n  a z  é f z ,

A ’ le lk i  n y u g a lo m  b e l ő l ü n k  k i  n e m  v éfz  ;

E n n e k  f e n é k - o k a  m a g u n k b a n  l a k o z ik  :

T s a k  a ’ ro f z f z n a k - in d ú l t t  l e i e k tő l  t á v o z i k ,  —

Jónak tartalak ugyan én téged’ ; bízom-is, 

hogyjófogfz maradni: de ezen vígafztalás’ örvé- 

vel sem nyüghatik-meg egéfzfzen fzívem; még 

egy dologra kífzt éretted aggódó fzíves indula­

tom. Hallyad azt-is. Hogy azon iidvözséges ta- 

nátsok, m e lly ek , a ’ félre-tsaló sürü alkalmatos« 

ságok között, az embert emberséges, jó ,  ’s bol­

dog emberré tehetik , annál elevenebben forog­

janak mindenkor elm édben: addig-is míg egy- 

gyütt lefzünk, időnként erköltsi, vagy-is az élet’ 

boldogságát tárgyazó oktatásokat fogok fzámod-

B



ra tartani. Sőt papirosra-is feljegyzem azokat, 

és bíítsii-vételemkor örökös zálog gyanánt ke­

zedbe adom ; azon mosolygó reménység mellett, 

hogy valamikor tsak időd dolgod engedi, elö- 

vefzed, és, reá emlékezvén hozzád viseltető 

igaz fzeretetemre, halkal ’s vigyázva olvasga­

tod — minden fzókat olly kitörölhetetlen betűk­

kel metfzvén fzívedbe, hogy semmi vifzontag- 

ság, semmi tsábíttó intselkedés ne vihesse vég­

hez , hogy azok valamit elvefzejtsenek betsek- 

böl előtted. De rofzfziil ne értsd fzavaimat! Kí­

vánságom nem oda tzéloz, hogy tartandó ok­

tatásimat fzóréd fzóra taniild-meg: hanem hogy 

tellyes életedben fzép renddel tattsd-meg. — A ’ 

m orálist nem fej-törve kell taniilni, hanem kö­

vetni. Nem vefződik az elrejtett méllységes titkok’ 

fejtegetésével ; nem festeget olly tündér képe­

ket,  mellyeknek ne légyen mássok; nem angyal 

hanem agyag emberek’ tökélletesíttésén mun- 

ká lód ik ; nem kötelez fzertelen dolgokra, mel- 

Jyek bámiilást támafzízanak: hanem az egygyes

*



ember’ ’s az egéfz társaság’ boldogságának kel* 

lemetes uttyát m utogattya, fzem elejbe állítván 

a’ kötelességeket, mellyek nem a’ fzerentsére 

vetett kemény adók, hanem a’ fzófogadót’s hív 

követőt előbb utóbb jutalmazó efzközök. —

Ezeknek a’ kötelességeknek fzunnyadozó el* 

mellőzése ébrefzti-fel életünk’ óhajtott boldogsá­

gának ezer ’s több ellenséglt, a’ kik ( a’ mi legve- 

fzedelmesebb!) olly gonofz mesterséggel alakos- 

k o Jnak ,  hogy, midőn legnyájasabban hízelked­

n e k , akkor ejtenek-meg, akkor törnek leginkább 

vefztünkre. Sokfzor ízemeket kápráztató holmit 

fitogatván előttünk , a’ fényes név utánn sovárgót 

addig tsalogattyák a’ meredek majd egeket verő 

kőfzálokra: míg ez körül tekéntvén m agát, ifzo- 

nyodva vefzi éfzre, hogy nem talál emberi nyo­

m ot, mellyet követhessen ; mert nagy réfzint a’ 

kik oda felerölkedtek, fzédelgés érvén fejeket, 

zuhanással rogytak vifzfza a’ földhöz. —  Sokfzor 

a’ torkos boros vendégeskedés köztt tsak nem 

fullad nevettében a’ víg gazda: nints fzáma

B  'A



hivalkodó udvari tselédnek, a’ fziintelen válto­

zó  drágánál drágább hintóknak, az elöltek ke- 

Velyen tántzoló pajkos lovak n ak ; nints fzünete 

a’ pénzvefztegetö magas játékoknak. — Mi lefzfz 

a’ vége? Feldősöli a’ henye Úr ősi keresmén- 

nyét, adósságba veri m a g á t; a ’ bőségből fzíikség- 

re ju t ,  és a’ kit előbb tsudált, most tsüfol a’ 

világ. — Sokfzor a’ mosolygó völgyeknek kö­

vér füvében magokhoz édesíttö mérges fullán- 

kií kígyók, fene vadak lappanganak: ha gondat­

lanul leheveredik a’ tapafztalatlan vagy feledé­

keny sé tá ló ; fzerentse , ha mindgyárt ugyan 

azon helyen nem talállya sírját; legalább kí­

nos ágyba döntő nyavalyája fogja bizonyosan 

gyötörni.

így vagyon a’ világ’ dolga, Édesem! T en ­

ger a’ t ő r , a’ tse l , a’ keleptze. Hihetfz fzavam- 

nak. T udod , hogy idétlen mesékkel soha nem 

akartalak fzédítteni: hanem minden hímezés nél­

kül a’ tifzta igazságot a d ta m , a ’ mennyire elbír­

hattad y mindenkor elődbe. D e ugyan azért fel-



is érheted, melly igen fzükséges jókor bele fzok- 

ni a’ vigyázó fzemességbe; hogy a’ fejért a’ fe­

ketétől, a ’ mosolygást a’ vigyorgástól, a’ má- 

zos álartzát a’ terméfzeti fzépségtől megtndgyad 

kiilömböztetni. — Még most ugyan lefznek hí­

ven késérö barátid, kik hátra-tartóztassanak a’ 

késértö vefzedelmektöl; de eljön az az idő , melly- 

ben fzabad fzárnyaidra kell botsátkoznod. A k­

kor!  akkor lefzfz helye megmutatni, hogy em­

ber vagy. — Mert a h ! nem titkolhatom-el előt­

ted, hogy sok Ifjak, míg gondviselő kéz alatt 

nevekedtek, ditséretes előmenetelek fzerínt mo­

solygó jövendővel bíztatták Szüleiket; a’ Nevelő 

pedig édes öröm köztt táplálta fzívében azt a’ 

gyönyörűséget, hogy olly dérek Férjfiú serdűl- 

fel mellette a’ H aza’ j a v á r a . . .  és íme! alig lé­

pett egygyet a’ fiatal ember magánosán a’ tsa- 

lárd nagy-világban (nem ismérvén az istentelen 

tsábíttók1 mézes mérgeket) annyira megvefzett, 

hogy már többé sem Istennek, sem embernek 

nem telhetett kedve a’ nyomorúlttba n. Szeren-

\



tsétlen Szülék! fzomorit Nevelök! látom keser­

veteket: de sokkal fzerentsétlenebb Ifjak, kik 

így elfajulhattok! —

Engedgy-meg, kedves G rófom , ezen kité­

résemnek ! Sokkal jobb vélekedésben vagyok 

irántad, hogy sem félnem kellessék, hogy illy 

gyáfzos állapotra juss, és juttass bennünket. — 

D e nem volt talán még-is éppenséggel hafzon- 

talan,rövideden ’s mintegy futtában említtést ten­

ni a’ jövendőnek ólálkodó vefzedelmeiröl; hogy 

annál lelkesebben vigyázz már most-is magadra, 

"s fegyverkezz-fel vitézül ellenek. A ltiu s  prae- 

cepta descendunt, quae mollibus imprimuntur 

m entibus. — Sen, Ha közelítteni fogfz azon idő­

ponthoz , mellyben magad’ erejére erefzkedel: 

legyek bár még olly távül-is tőled, de gondo­

latim minden bizonnyal mindenkor körülötted 

lógnak virrogatni, és azért bátran fzámot tart- 

hatfz ezen igéretemre-is: hogy, ha meg nem vál­

tozik bizodalmad ( a ’ mire én, elhihedd , soha 

Tiem akarok fzolgáltatni alkalmatosságot) annak



idejében közölni fogom véled, lia fzóval nem , 

legalább barátságos levelekben, éfzrevételeimet 

’s tapafztalásimat, mellyek sok réfzben kipótol- 

hattyák a’ káros botlásokkal járó saját próba­

tételeket. — Sok kívántatik a’ világnak megis­

merésére. Ezer fzínbe öltözkednek az ártalmas 

fogások: éles éfz ’s fzem kívántatik, kitanulá­

sokra. Most még kora volna (nem-is fzükséges ) 

egéfzlen felrántani a’ kárpito t, hogy a dévajsá^ . 

gok’ tüzes játékit fzázfzorta fzáz jelenésekben 

fzemléllyed. — Ez úttal tehát tsak abban hatá- 

rozódnak-meg erköltsi oktatásaim, hogy azon 

tanátsokat, azon kötelességeket rakjam elődbe, 

mellyeknek tudása már mostanság-is hafznos, 

ha nem fzükséges-is; megtartása pedig még ta­

nuló efztendeid alatt-is belső nyugodalmat  ’s 

örömöt, mások előtt betsületet ’s valóságos di- 

tsösséget fzerezhetnek.

A* mi befzéllgetésem’ vagy írásom’ mód- 

gyát illeti: az nem tzikornyás piperét, hanem 

hafznot keres. A ’ homályosság minden írás’ ne­



mében gyűlöletes; de kivált az illyen barátságos 

taníttásban nem lehet semmi helye. Azért ha 

néha mefzfzebbre , talán apróságokra-is kikeren- 

gek ,  onnan történik, mert értelmesen akarok 

fzóllani; és, (mivel a’ jót nem lehet elég sokfzor 

ajánlani) megesik, hogy azon egy dologról több- 

fzör-is te ízek , ha röviden-is, említtést. A ’ fzív- 

nek érdeklésére igyekfzem, mellyet tsak úgy 

érhetni-el, ha az éfzt meggyőzik az okok. Ezek­

nek valóságok pedig akkor tetfzik-ki legjobban, 

ha a ’ terméfzetböl ’s a’ tapafztalásból vágynak 

merítve. — Hellyel közzel a’ világ-tsudáltta 

'írok’ velős mondásokkal-is kívántam erőt adni 

allittasimnak. Tudni va ló ,  hogy néha egv er* 

költsi mondás, mellyet az ember ifjúságában 

Hallott, ’s utóbb élete’ folytában világos igaznak 

ta lalt, előbb éfzre hozza vifzontagsági közttrmint 

az arafztnyi vastag M o r á l o k ,  mellyeknek za­

varos tzikkellyei tsak az elmét fáraíztották, 

es a fzivhez olly ritkán fértek, mint a’ zápor 

eső a föld gyomrához. Illy értelemben volt Se*



n eca : F acilius , úgy mond , singula praecepta in* 

sidunt circum scripta , et carminis modo inclu• 

sä, — Nem kiüömben Quintilianus: D icta  cla~ 

rorum virorum , et electos ex  Poetis m axim e  

(namque eorum parvis cognitio gratior est) lo-

cos ediscere in ter lusum licet. Az eredeti való-
#

súgókban pedig azért hagytam-meg a’ senten- 

t iá kát, hogy az olvasás közben egyfzersmind 

gyakorlásod légyen a’ fzűkséges nyelvekben; és 

mivel az illyen nyomos rövid mondások a’ for- 

díttás által rend fzerínt sokat elvefztenek mind 

kellemetességekből, mind erejekböl. — Azonban 

ezen válagatott gyöngyökkel ne úgy bánny , mint 

a’ kereskedők drága partékáikkal, hogy tsak ma* 

sok’ fzámára hordozd, ’s fitogasd; hanem for­

dítsd tulajdon hafznodra! —

D e fogjunk már a’ munkához! Felséges a’ 

tárgy, nem tagadhatod: de ugyan azért különös 

figyelmetességet ’s nyiltt fzívet-is érdemel meg­

fontolása, és, a’ mi a’ dolog’ veleje, foganatos 

eltökéllést megtartása. —  Engedgyiik tehát örö­



mest oda az unalmat kergető hiú játékokat a’ 

kisdedeknek! Nyúgodgyanak bízvást egy kisség 

a* régi ’s új Poéták’ kedveltt munkájik. Ne 

bizgassa elménket a’ költésnek mestersége az 

a la tt ,  inig a’ bölts és jámbor élet’ üdvözséges 

törvénnyeiröl fogunk értekeződni. (*)

Nimirum sapere est abjectis vtile nugis,

E t tempestivum pueris concedere ludum,

A c non verba sequi fidibus modulanda latinis ;

Sed verae numerosque, modosque ediscere vitae. — H o r  ,

(* )  E z e n  O k t a t á s o k  a ’ P o e z i s  t a n u l á s ’ e f z te n d e jé n e k  v ég e  

f e l é ,  a ’ Bé ts i  t a n í t t á s ’ m ó d g y a  f z e r í n t , é p p e a  a  P h U  
lo s o p h i a  e l ő t t ,  t a r t a t t a k .



ERKÖLTSI OKTATÁSOK,

T s u d á l a t o s  dológ! A ’ bús panafz, a’ mélly 

sóhajtás olly közönséges hang nem tsak a’ fzal- 

ma fedelek a latt,  hanem a tündöklő paloták- 

ban-is , hogy azok fzerínt ítélvén, e’ földet mél­

tán siralom’ völgyének lehetne tartani. Már pe­

dig ki higvgye, hogy a’ T erem tő  ez életre fzol- 

lítván az em bert, boldogtalanná kivanta volna 

ötét tenni 1 Hifzen nem lehet sem gyönyörűsé­

ge , sem ditsössége az alkoto Kéznek, ha fzíik- 

ségképpen nyomorűltt a’ mive. Tehát okvetet- 

lenül akarattya sem fogja viselni, hogy boldog­

talan légyen. — H o l,  miben vagyon azért a’ 

fogyatkozás? Maga minden bizonnyal, maga 

az ember kegyetlen ellensége mindenkor magá» 

nak , ha ott rem ényű, abban keresi tellyes bob



dogságát: a’ h o l ,  a’ miben azt tökéletesen fel 

nem talalhattya; ha efzenek nem veízi ha fzná t, 

ha nem  tud okosan élni.

Méltó sőt fzükséges dolog tehát,  elófzör-is 

kitelhető világossággal elődbe adnom : Miben 

helyheztetheti egygy emberséges ember a’ földi 

boldogságot ?mint élhet betsűletesen,’s kelletne- 

tesen? Ugyan-is kiki arra tzéloz tellyes életében, 

azt hordozza fziintelen nyelvén, azt hajháfzfza 

minden tselekedetével. Nints-is az okos Terem t­

ménynek hatalmában, hogy arról egéfzfzen le- 

m ondgyon: ha tsak ollyan állattá nem akar ál- 

talvaltozni, mellyből ki kellett minden érzésnek 

halni. — H a ezen kérdést,  ezen tárgyat egéfz 

figyelmetességgel megvisgáltuk, azt fogjuk ta­

lálni, hogy a’ boldogság ( a’ mennyire az ember­

től függ) az indulatokon való uralkodásban, a’ 

jónak követésében , ’s a’ rofzfznak kerülésében 

a l l ;  és a’ külső magaviselet-is tsak ügy érde­

m es, ha belöl-is jó az ember. Szükség tehát 

másodfzor meghatároznom: mi okra nézve lehet



valamit bizonyosan jónak vagy rofzfznak tar« 

tani. — Ennek-is tövére ju tván , önként ki fog­

nak tetfzeni harmadfzor a* boldog életre vezér­

lő kífztö fzerek, vagy-is kötelességek.

Az oktatásnak ímez rendgye fzerínt nem tsak 

a’ legbátorságosabb igaz utat fogod megismérni: 

hanem azt-is általlátod egyfzersmind, mi fejé­

ben kövessed éppen azt,  ’s miért kerűllyed-el 

az oldalas tsapásokat; végre m egtudod, miként 

tartozol amazon járni, hogy emezekre ne té- 

vedgy. — Ehezképest három réfzre ágozik-el a’ 

jelenlevő erköltsi oktatás.

Az első Réfz értekezik: A ’ Boldogságról, 

’s Emberségről. A ’ betsü letes , és kellemetes ma• 

gaviseletröl.

A ’ második Réfz : A z  erköltsi Jóságról, és 

az Erköltsiség  P rincipium irói

A ’ harmadik Réfz: Az E m ber’ tifz ty é rö l, 

Vagy-is az I s te n t , M a g á t > M á so ka t illető 

telességekröL



Ha én mindegygyik tá rgya t , legjobb fzándé* 

komfzerínt, elég értelmesen, ’s kívántt foganat- 

tál fzem elejbe állíthatom; T e  pedig velem egy- 

g y ü t t , a’ felfedett igazságot fogod fzüntelenül 

k ö v e tn i: ne kételkegyiink, hogy fzerentsésen 

v ég reh a jto t tu k ,  a’ mit mostankor kezdünk.



E L S Ő  K É S Z .
A ’ BOLDOGSÁGRÓL, ’S EMBERSÉGRŐL. A' BETSÜ. 

L E T E S , ÉS KELLEMETES MAGAVISELETRŐL.

E L S Ő  TZIKKELV.
A' BOLDOGSÁGRÓL , ’S  EM BERSÉGRŐL  

ÁL TALLYÁBAN*

i-V ÉG ’ időtől fogva fárafztya ezen kérdés a’ Bői­
t e k e t :  kit lehet e’ földönn igazán boldognak 
Mondani? Hogy’ lehet fzert tenni ezen boldog­
ságra? — Méltó kérdés-is ez valóban; mert tsak 
egyfzer ’s rövid ideig é lünk , ’s ugyan azért a’ té- 
velygés utánn könnyen hafzontalan lehetne a’ ké­
ső banat. De melly nehéz meghatározott ’s foga- 
nat°s ^lelettel fzolgálni, tsak onnan-is kitetfzik, 
ho8y a’ külömböző vélekedés fzámos felekezetek­
re oíztotta ’s ofztya a’ világ’ Tudóssait; de m ég  
sokkal inkább a’ világ’ fíjait. Azonban a ’ változó



íté le tek , akármennyire üssenek-is el némelly apró­
ságokban egymástól: még-is végtére, mint annyi 
súgárok , két közép-pontban futnak és forrnak öfz- 

ve. Egygyikben a’ komor S t o i c u s o k ,  a’ m á­
sikban a’ vígadozó E p i c u r e u s o k  ta rtyáka’kor- 
mánypáltzát. Nem isméretlen nevek már ezek 
előtted: de hallyad Követőiknek okoskodásokat- 
is ; hogy ítéletet hozhass, mellyik Fél jár köze­

lebb az igazsághoz.
A m azok  így gondolkodnak: A z em ber, ha 

fel akarja lelni a’-boldogságot, egyedül magában 
keresse a z t ; mert magát (vagy-is belső nyugo­
dalmát, lelki tehetségeit) mindég, mindenütt ma­
gával hordozza , és senki nem parantsolhat véle : 
holott a’ külső dolgok gyakorta változnak; és 
nem ritka eset, hogy egéfzfzen elpártolnak űrök­
t ő l , mikor ő legkevesebbet vélné. Azért semmi­
re ne vágyódgyék, vessen-meg mindent. A ’ fzük- 
ség ’s bőség , a’ fájdalom ’s öröm, az élet ’s halál 
mindegygyek magokban ; mivel nem függnek 
az ember’ akarattyától, hanem az állhatatlan 
i d ő , a’ forgó fzerentse ofztya ’s fofztya azokat 
tetfzése fzerínt. R eg n a , im peria , nobilita tes , 
honores9 d iv itia e , opes , eaque> quae sunt his



contraria , in casu s i la ,  temporibus gubernan­
tu r . — Cic.

Em ezek  más húrt pengetnek. Ha az em ber, 
így fzóllnak ő k ,  fzükséget érez: fziikségképpen 
azonn iparkodik , hogy megfzabadúllyon tőle; 
mert terméfzete fzerínt örömre, gyönyörűségre 
Izaggat. Ezen törekedés mindég azt je lenti, hogy 
még van valami hát ra,  a’ mit el nem ért. — A’ 
fzükségek, mellyek bé nem elégíttettek, fájdal­
mat okoznak: tehát tsak a’ kinek mindenben 
kénnyé kedve telik, vagy-is a’ ki semmi fájdal­
mat már nem érez , az boldog egéfzlen , az ju­
tott törekedésének kifzegzett méltó tzéllyához.

Mind a’ két Réfz mond ugyan valami iga­
z a t ; de nem elegendő fényben, és nem minden 
erőltetés nélkül.

A z E p i c u r e  u s o k ’ boldogsága tsak a’kép­
zelődésnek tündér fajzattya; mert nintsen olly em­
ber a’ kerek ég a l a t t ,  a’ kinek minden okos és 
°kta!an kívánása bétellyesedgyék; ’s így a’ fzó- 
ban forgó fájdalom nélkül sem élhet. Mennél 
keskenyebb határt (zabunk kifelé siető vágyódá­
sunknak, mennél kevesebb tárgyakra vifzket fzí- 
vünk: annál lejjebb fzáll a’ fzükségek’ fzáma is,

C



annál közelebb érünk azon állapothoz, mellyhez 
nem fér a’ fájdalom. — A’ megelégedés, igen­
is ,  a’ kívánságok’ bétellyesedésében áll: de a’

'  O  J

Költs zabolában tartya gerjedelmeit, tsak a’ va­
lóságos fziikségekről igyekfzik tenni, a felesleg­
valóhoz nem ragafzkodik, és így megnyugfzik, 
’s boldog. Az Oktalan önnön-maga fzaporítiya 
fziikségcit; ’s midőn fennlebegö kívánsági utánn 
rugafzkodik, eltévefzti az utat, elvefzti a’ nyu­
godalmat, a’ boldogságot. — Látni való tehát, 
hogy miben heányos ezen taníttás: tudniillik 
mohó sokra ásítozik.

De a’ S t o i c u s  o k ’ állíttása sem ment más 
réfzröl az erőltetéstől. Mert tsak ugyan akár mi 
igen meghúzza-is az ember m agát, akár mi füg* 
getleriné kívánnya-is magát tenn i: ideigtartó bol­
dogsága (ha a’ lélekben helyhezteti-is azt) sokat 
függ még-is a’ környülállásoktól, a’ világ’ folya- 
mattyától, az emberektől, a’ kiket miket meg­
változtatni, vagy tőlek egéfzfzen megmeneked- 
ni, nem áll hatalmában. Már a’ lelki tehetségek- 
Í5 — az ép vagy fogyatkozott te s t , a’ nyugha­
tatlan vagy tsendes idő-fzakafz, a’ pallérozott 
vagy vad nép , az egéfzséges vagy romlott ég



fzerínt, a’ hol, a’ mikor, a’ kik között lakunk; 
fzóval az alkalmatossághoz képest — majd töb­
bet majd kevesebbet fejtodnek-ki.. .. Az öröm 
’s fájdalom-is, noha ugyan a’ lélek’ erejéhez 
fzabja némünémi'iképpen magát: de a’ testi al­
kotás fzerínt még-is egyben nagyobb, másban 
kissebb az érzékenység azon egy dologra néz­
ve. És a’ fájdalom tsak ugyan mindenkor saj­
nos, irtózik tőle a’ terméfzet, ’s azért méltán 
iparkodik elháríttásán: valamint ellenben a’ mi 
a’ testnek könnyebbségére, fzabad gyönyörűsé­
gére van ,  abban a’ léleknek-is kedve telik, ’s 
azért méltán igyekfzik megízerzésén. — Kevély 
meghatározás tehát ez-is, hogy az ember egye­
dül maga által tsugán magában elérhetvén tellyes 
boldogságát, a’ kívüle lévő dolgokonn egyenesen

egéfzlen kiadhat.
Szükséges annak-okáért ezen két fzélsö íté­

letek között egy közép-űtat törni, melly elke- 
rűílyemind egygyiknek mind másiknak mefzfze- 
űzött kívánságát; a’ mi pedig bennek igaz és jó, 
abban megegygyezzen az-is. Ezen kellő kozép- 
útnak felkeresése a’ józan erkölts-oktatásnak kö­
telessége: következésképpen az én tifztem-i*.
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A zt mondom tehát,  a’ mit ama* felséges 
Angoly író , Pope, így ejt-ki gyönyörű verseiben :

Know , all the good that individuals f in d ,

Or God and Nature meant to mere Manhind, 

Neason’s whole pleasure, all the joys o f  Sense,

Lie in three W ords: H ealth ,  P ea c e ,  and Competence.

Az az: Valami jót tsak fzerezhetnek magoknak 
az egygyes em berek, valamit az Isten és Ter- 
méfzet adhatnak az emberi nemzetnek, valami 
az éfznek tetfzhetik, ’s az érzékenységeket gyö­
nyörködtetheti, ezen három igében foglaltatnak: 
jEgéfzség, B ékesség , és Elegendöség. . . . Úgy 
vagyon! A ’ ki ezen háromkinttsel b ir , az valóban 
boldognak tarthattya magát- valamint ellenben 
a’ ki náloknélkül fzűkölködik, sőt a’ kiben kivált* 
képpen a’ középső fogyatkozik; az ugyan a’ két 
i-zic/w lí hirtoka mellet-is boldogtalan. Tsak hogy 
jobbára maga az ember az oka, magát vádolhattva.

a) Az Egéfzséggel a ’ N y a v a l y á s k o d á s  
ellenkezik, Kz igazán súlyos, de ritkábban érő 
ostora az artatlan terméfzetnek. Kevés ember tu* 
lajdoníthattya néki sorvafztókínjait;a’mellyek ha 
111 ég*is valakit bíine nélkül lepnének-meg: vagy  
fzer felett élesek, ’s hamar véget vetnek az ér­



zésnek i vagy tsekélyek, *s vígafztalást talál a’ 
fzenvedö ártatlanságában. Közönségesen maga 
a’ Beteg rongállya akármiféle mértékletlensége 
által ép egéfzségét, és illyenkor méltán ’s fzör- 
nyen la k ó i ; mert semmiben nem áll kegyetle­
nebb bofzfzút a’ terméfzet, mint mikor az em ­
ber maga vétkezik maga ellen. — Legyen tehát 
mindenkor különös gondod egéfzségedre, mel­
lyel megáldott a’ terméfzet; és e’ réfzben vala­
mint most boldog vagy , ügy utóbb-is alkalma­
sint az maradhatfz. — De erről alább bővebben.

3) Az Elegendöség alatt az értetődik, ha 
vagyon az embernek, miből élnie: eledele, eny- 

lielye, ruházattya. — A’ Terméfzet kevéssel meg- 
elégfzik. A ’ ki még a’ fzűkséges nélkül-is fziiköl- 
ködik, az fzegény. — A’ S z e g é n y s é g  kínos 
állapot, melly sokfzor tsak nem egéfzfzen elke- 
serítti, majd földig lenyomja a’ legjobb lelke- 

ket-is.
JHagnum pauperies opprobrium , jubet 

Quidvis et facere et p a ti t

Virtutisque viam deserit arduae. —  H o r .

Te e’ réfzben-is boldognak tarthatod m agadat; 

m ert nem tsak fzükseget nem látfz, hanem még



ss
bővelkedel-is/ De ez nem a’ te érdemed; és tud* 
gyad, hogy a’ fzerentse’ fijai sintsenek kivéve 
a’ véletlen tsapások alól, mellyek annál vefze- 
delmesebbek, ménnél keservesebb az őrömről 
ürömre fzoriilni. A ’ gazdagoknak ’s a’fzegénvek* 
nek az kiilömbözteti sorsokat, hogy ezeknek 
nem véthet a’ vifzontagság, azokat megtsúfol- 
hattya, f  ellát nem kell egéfzlen a’ móló kintsek- 
re tamafzkodni az idei boldogságát fzeretö okos 
embernek. A’ tudomány ’s a’ jó erkölts az, a’ mi­
hez a’ fzerentse’ agyarkodása nem férhet.

' —  —  —  N il non mortale tenemus 
Pectoris exceptis , ingeniique bonis. —  O v i d .

cj A’ lelki B ékességet, ezt a’ legfziiksége- 
sebb réfzét a’ boldog életnek, nem adgyasem a’ 

terméfzet, sem a’ fzerentse: hanem az embernek 
ked munkával fzerzeni, ’s iparkodással magá­
ban megőrizni.

C est au repns d esprit , ejne nous aspirons tou s ,

Maís ce rtl)os hetireux se dóit eher eher en nous. —  Bo i l e a  u.

Dzen kívánatos belső tsendességre tsak a’ jó er­
költs , tsak a’ böltsesség segítheti az embert; ’s 
ugyan azért ez az a’ tárgy tulajdonképpen, mel­

lyel az erköltstudomanynak kelletik fzembé ven-



n i,  ez az a’ felséges tz é l , mellének elérésére kell 
néki minden erővel igyekezni. De arra tsak úgy 
juthat*el, ha Tanítvánnyá’ efzét annyira javítot­
ta, fzívét annyira bírhatta, hogy ez rnegtévén 
nagyobb kissebb kötelességeit, ne legyen, kitől 
tartania , ne fzálhasson magával-is pörbe: sőt in- 

• kább érezze, hogy a1 jo meghaladgya benne a 
heányost; tapafztallya, hogy tökélletességeiért 
betsülik ’s kedvelhk mások-is. Mennél inkább 
nevekedik a’ tökélletesség, annál inkább öreg- 
bedik a’ megelégedés-is, melly végre édes de 
tifzta gyönyörűséggé válik , és semmi vifzontag- 
ság el nem ragadhattya. Ez ofztán egyedül az 
a’ drága kínts, melly valóságosan boldoggá tefzi 
az embert; mert tsak ez tartós, ez állandó. Pe­
dig N isi s ta b il i , et firm o  , et permanente bono 

beatus esse nemo potest. — ClC.
A’ ki a ' fzerentsének örökös mosolygásában, 

a’ nyers erő , a’ gazdagság’, a’ ditsősség’, a mulat­
ság’ javaiban helyheztetné boldogságát: igen ru­
tái megtsalatkozhatnék ; ugyan-is mi azok közzül 
olly állandó , mellyet majd a’ terméfzetnek meg- 
ínásolbatatlan rendgye, majd a’ gonofz indulatok­

nak patvarkodása dugába nem dönthet? — Va-



mint a tifzta eget néha hirtelenséggel elboríttvák 
a’ komor fellegek : úgy az embert is ollykormajd 
egéfzségére , majd egyébb kiilső javaira nézve 
meglepi a’ látogató irigy fzerentse. De éppen 
abban áll az emberbe, tsupán azéfzfzel biró em­
berbe, ízallitott lelki erő, hogy az illyen jövő 
menő hajak meg ne tántorittsák, le ne verjék: 
hanem inkább ver fzemet vevén, annyira einel- 
kedgyék altala, hogy, ha fzerentsétlen-is, még 
azért ne tartsa magát boldogtalannak. Szinte mint 
a ’ tifzta arany a’ tűzben, úgy  a’ lelki erö-is a’ 
vefzélyekben tetfzik-ki. Könnyű tsendes időben 
kormányt tartani. A ’ kit soha semmi baj nem 
ért,  nem adhatta példáját a ’ legfelségesebb er- 
költsöknek, a ’ békességes-tűrésnek, az állhata­

tosságnak. Le malheur ajoute un nouveau Lustre 
á la glo ire  des grands hommes. I I  leur manque 
quelque chose , quand ils n o n t jam ais été mai. 
heureux. I I  manque dans leur vie des exemples 
de patience et fe rm e té ; la vertu soujfrante at~ 
tendrit tous les coeurs , qui ont quelque goiU 
pour la vertu . — FeNEJLON.

Ezen lelki erőre úgy lehet fzert tenni, ha a* 
JuiJso dolgokat belső érdem ek, nem az embe-



reknck közönséges vélekedések fzerínt ismér- 
jiik, ’s itéllyiik-meg. Az életnek terhes volta leg- 
többnyire onnét fakad, hogy mások’ ízét követ- 
tyíik ; az az : béhunnyuk ép fzemeinket, hogy a’ 
világtalanok vezethessenek. — Ezen lelki erő 
úgy mutattya-ki leginkább magát , ha az ember 
arról, a’ mi jó ’s kívánatos-is kiilömben, de mi­
vel jó fzerével hozzá nem ju th a t , könnyen le­
mond : a’ rofzfzat ’s keservest pedig, mivel le 
nem rázhattya, békével eltűri. A’ fzenvedés, a’ 
bánat úgy*is tsak addig tart ,  a’ míg fzívén hor­
doz valamit az ember: nem okosság-e tehát ma­
gán jókor erőt venni? — Nehezen eshetik ugyan 
elejentén, énként megvallom , az illyen munkás 
gyözödelem : de ki ne kapna rajta, a’ ki vagy 
saját vagy mások’ tapafztalásából tudhattya, 
hogy azonképpen ha nem enyéfzthette-is el azon* 
nal fájdalmát, de bizonyosan enyhítette?

Levius f i t  patien tia  ,

Quidquid, corrigere est nefias. —  Hör.

A ’ Békességes-tíirés olly fzükséges efzköz 
az életnek fergeteges fzélvéfzei között,  mint a’ 
mértékletesség a’ fzerentsében. A’ ki ezt magá­
hoz akarjaédesítteni, időt engedgyen neki; mert



az erőfzakoskodástól irtózik, távozik. Várni kell, 
míg a’ kereke megtelte fordulását. —

De azonban meg nem kell arról-is soha fe­
ledkezni, hogy az ember, míg földi lakos, tö- 
kélletes boldogságra nem tehet fzert: olly édes 
fzőlö ez, melly a’ változó ég alatt soha meg 
nem érhetik egéfzfzen ; ’s ugyan azért hafzonta- 
Janiil nyújtóznánk, heában ágoskodnánk itt alatt 

utánna.
Nihil est ab omni

P arte  beaturm —  H o r .

A’ mit elérhet az ember, az , hogy méltóvá tegye 
magát a’ boldogságra. Ezt pedig efze ’s fzíve 
által megnyerheti. S zóval, a’ Böltsesség légyen 
minden dolgainkban vezérünk: e’ nélkül nem le­
hetünk tsak tiirhetöképpen-is boldogok. JS7emo 
potest beate vivere , ne tolerabiliter quidem , si­

ne sapientiae studio. — SKN.
Rajta tehát,  kedves Ifjú! Kezdgy már ifjan- 

tan az efzes és jó élethez! Sapere aude , inci­
p e ! —G azdálkodni kell az idővel, melly sem­
miért senkire nem várakozik. íme hogy’ elrep- 
pentek m ár, könnyű tollal, életednek tizennégy 

efztendei: mint egy siető patak úgy lefolyá-



nak. — Most a z ö l d e l l ő  ifjúságban vagy, lassan- 
ként ember korra ju tfz ; majd rnikor éfzbe sem 
vefzed, hajad öfzbe kezd tsavarodni, és így — 
< lérfz. pállyádnak végéhez. Ám de azért eleget 
fogfz élni, tsak okos kímélléssel é l ly ! Jattasd 
gvakorta efzedbe, a’ mit Hazank Horatziussa 

éneklett oktatásodra:
Egy Tavafz , N y á r ,  ’* Ö f z  vagyon éle tünkben,

T é l - i s  e g y g y , a ’ m e l ly  a m a z o k ’ h ib á j i t
9

K ö n y v e z i  s o k f z o r ,  —  V i r á g .

A ’ ki halogattya az okos életnek kezdését, 
olly nevetséges kába: mint a’ m e l l y  kalmár, ha- 
lafztván az adást vevést,későn vefzi éfzre,hogy 

vége a1 vásárnak. Quam serum est incipere, cum 
desinendum e s t!  Quam stulta  m orta lita tis obli­
vio ! dum differtur , vita  transcurrit* —  SEN,

A ’ jó erköltsü okos élet nem olly nehez, 
Nem olly fáradságos, a’ mint talan némellyek 
gondollyák. Hifzen a’ józan erkölts-tudomány 
semmit mást nem parantsol, nem-is parantsol- 
h a t , mint a’ mit az embernek sajat igaz hafzna 
k íván; és h a ta lá n ,  e l s ő  fzempillantásban fájdal­
masan esnék-is az a1 durtzás indulatoknak, hogy

eltéríntget attól, a’ mi árthatna: utóbb kétfzeres



jutalommal-iskedveskedik; megfontolván, melly 
’s mennyi rofzfzak következtek volna a’ tilalmas 
tselekedetből. Szerentsés, a’ ki más’ példáján 
megokosűlhat. Tsak akarni ’s kezdeni kell a* 
bölts életet, utóbb terméfzetté válik. Tsuda ereje 
van az első fzoktatásnak. Már figyelmetessé tet­
telek arra , hogy a’ melly kisdedet a’ buta daj­
kák a ’ késértetekkel fzokták ijefztgetni; úgy 
megrögzik benne a’ félelem, hogy meg nem mc* 
nekedhetik tőle meglett ember korában-is, akár 
melly nevetségesnek tetfzik-is előtte a’ lelkek’ 
kóborlása. így van a’ dőlog a’ jó ’s fzép erköl- 
tsökkel-is. H a jókor beléjek fzokunk a’ gyakor­
lás által; még a’ vásott példák sem ejthetnek- 
meg olly könnyen. Ellenben a’ ki nem tudgya, 

mikent ’s miért vegyen erő{ m agán, a’ ki min­
denben kénnyét k e rg e t i : ham ar megízleli a’nem 
jót-is, a’ mellyet utóbb, ha nagyobb fzabadság- 
ra, pénzre, módra jut, annál mohóbban nyeli, 
niennél inkább hízelkedik az akaratos vágyó­
dásinak. Pedig ha ezeknek egyfzer meg van 
erefztve a’ gyeplő, ha egyfzer tíizbe jönnek: 
olly nehéz azokat hámba venni, mint az éjfzaki 
fzeleket. A ki gyenge korában el nem jár fzor-



galmatosan a’ Böltsesség’ ’s Jámborság’ Tem plo­
mába, nehezen fog az későbben reájok akadni.

Virtutem non prim a negant, non vltima donant

Tempora. —

Quo semel imbuta est recens,  servabit odorem

Tesla diu. —  Hon.

Láthatod m á r ,  Édesem , hogy a’ bölts élet­
nek megtanulása nagyobb nyomosabb minden 
más foglalatosságnál; vagy-is inkább minden 
foglalatosságoknak arra kell tzélozni, hogy te­
hetségeink azon állapothoz képest,  mellybe a* 
Sors helyheztetett bennünket, lehető tökélletes- 
ségre emelkedgyenek , és így alkalmatos voltun­

kat érezvén, másoknak betsülö hajlandóságokat 
tapafztalván, megnyiígodgyunk, ’s boldogok le­
gyünk* Hiba nélkül ugyan senki nintsen: ez bol­
dogabb világ’ lakossinak lehet tulajdona; de azt 
®zonban véghez v ih e tn i , véghez-is kell vinni, 
hogy fzándékunk ne hajüllyon rofzfzra, hogy a’jó 
a’ ditséretes nagyobb mértékben legyen bennünk 
a vádolásra méltó nem jónál. Ollyast elkövet- 
111» a’ mit utóbb megbán az ember, emberi gyar- 
lóság; de a’ miért fzégyen-pirűlás boríttya ortzá- 

Ja t , a’ minek eltakarásáért örömest lefzakafzta-



ná, ha tehetségében állana, az égről a’ napot: 
olly féregnek kell lenni, a’ melly örökösen rágó­
dik nyugodalmán. Ha megbotlunk, fzállyunk 
magunkba : és ez jobbúló ízíves igyekezetünk 

mellett elegendő.
V itiis nemo sine nascitur : optimus ille est,

Q ui m inim is v rg e tu r—  Hor.

Boldog életednek munkálódása volt tárgya 
mindenkori iparkodásom nak; ez-is vala tulaj­
donképpen hivatalbéli kötelességem. — Arra tzé- 
loztak a’ tudománybéli minden oktatások, mel- 
lyeknek ha nem érzed-is talán még most mind­
gyárt hafznokat egéfz hathatósságokban; de idő’ 
jártával bizonyosan fogod tapafztalni jó;évő ere- 
jeket. Arra tzéloztak a’ jámbor erköltsöt ’s dí- 
fzes emberséget ajánló tanítgatások-is, mellyek- 
re a’ társaságos életben figyelmezni kelletik an­
nak , a’ kiben megvagyon (meg kell pedig minden 
efzes és jól neveltt fzeméllyben lenni) a’ betsű- 
leinek ’s emberségnek nemes érzése, — a’ melly 
nélkül bajjal lehet ezen keverék világban nyugo­
dalmasan, ’s következésképpen boldogúl-is élni.



A Z  E M B E R S É G R Ő L .

Vágynak ugyan az erköltsi tudománynak 
felségesebb kötelességei-is, a’ mint utóbb léfzen 
fzó azokról: de egy sints kedveltetöbb az E m ­
berségnél. Nem-is lehet tsekély apróságnak tar­
tani a z t ,  a’ mit már a’ világ a’ tifztes dolgok’ 
sorjába helyheztetett ; a’ minek elmiílafztása 
durva vadságnak, embertelenségnek neveztet- 
nék; a’ mi a’ többi akármelly jeles tulajdonsá­
gokat vagy egéfzfzen eltakarná, vagy megho- 
mályosíttaná; a’ mi már régenten a’ fzép tudo­
mányok’ fzelíd gyümöltsének tartatott.

 Ingenuas didicisse fideliter artes ,

Em ollit mores , nec sinit esse feros. —  O vi d .

Illyenek a’ nemes társalkodásnak reguláji, 
mellyek belső mivohokra nézve néha ugyan sem 
J°k sem rofzfzak: de mivel azok már a’ pallé- 
r°zott nemzeteknél fzokásban vágynak, alólok, 
kivált a’ jelesebb fziiletésű em ber,  leallyasodás 
és gyalázat nélkül, fel nem fzabadítbattya m a­
gát. És mivel ezekre már most-is, mindennap, 
mindenütt reájok fzoriílfz; hogyannál ritkábban, 
Vagy bár soha ne vétts e l lenek : mindenek előtt



azon erköltsök’ előadásával kezdem oktatásimat, 
m elljeket Cicero virtu tes leniores, fzelídebb er- 
költsöknek neveze tt; és a1 melljek általijában 
az Emberség  neve alatt értetődnek.

A ’ társaságos életben kötelesek vágjunk nem 
tsak a’ fzoros törvénjeknek megfelelni: hanem , 
a’ mennjire igazságosan lehet, mások’ kedvét és 
fzívességét-is m e g n je rn i ; mert nints o ll j  ember 
a’ világon, lég jen  az bár m é g o l l j  gazdag, a’ ki 
másra ne fzoriilna. Minden ember egjféle dolgok 
által érzi a’ g jönjörüséget v á g j  fájdalmat: am a­
zon kiki k ap ,  ettől tart kiki; és majd ennek majd 
annak vifzontaglására öfztönöztetik, a’ fzerínt 
tudniillik , a* mint ö véle bánnak mások. Kinek 
kinek tulajdon hafzna hozza tehát m agaval, h o g j  
ne teg je  azt m á sn a k , a ’ mi magának ellenére 
volna. — A ’ ki mást megsért, az egéfz társasá- 
ságot m egbántja némiinémüképpen; mert vala- 
m ennjen e lgondo lha tt ják , h o g j  őket sem kí- 
méllené , ha tehetségében vo lna , v á g j  valamellj 
ok által hátra nem tartóztatnék. Valakivel kö­
tődni , annjit tefz , mint mindnjájokat fenjegetni. 
Tanátsos és igazságos tehát mások’ jóakarattjá t 
keresni. Semmi nem vezet-elollj könnjen olljbi*



zonyosan ezen tzélhoz, mint az Emberség , vagy-is: 
a’ tifztességes, illendő , kellemetes, udvari maga­
viselet , melly első tekéntettel fzembe ötlik, fzívre 
hat ,  ’s helybenhagyást érdemel. D ecorum , úgy 
rnond Cicero, quodcLucet in v ita , movet approba­
tionem eorum , quibuscum v iv itu r , ordine et con­
stantia et moderatione dictorum  omnium atque 
fac to rum .

A ’ jó erköltsnek ’s fzép tudománynak meg- 
Vagyon ugyan belső érdemek, valamint az arany­
nak: de , ha Hintsenek kisimítva az emberség ál­
tal, sokat vefztenek tetfzetességekböl. Sőt vágy­
nak emberek, a’ kik,  fzinte mint némellyek több­
re betsi'ilik a’ fényesen kipallérozott fejér-rezet 
a’ durva aranynál: úgy könnyebben elnézik egy 
két belső tulajdonságnak fogyatkozását, tsak a* 
tifztességes külsőség’ hejjával ne legyenek. Ezen 
fiem igen tsudálkozhatni, ha meggondollyuk, 
hogy a’ drága kints mellett-is elmegy néha a’ 
sétáló a’ nélkül, hogy reá tekéntsen, ha fzen* 
nyessége miatt nem tűnik a’ fzembe. Való­
ban sok értelmes jámbor Férjfiak hátratevőd­
nek minden érdemekkel egygyüt, mellyekhez 
ha a’ külső tsínosság, az ajánló maga-kedvelte-

D



tés tudna járulni, két kézzel kapnának mindenütt 
rajtok.

C’est peu d’étre agreable et charmant dans un livre :

11 fau t savoir encoret converser, et vivre. —  B o i l e a u .
$

Olly fzükséges a1 külső fzín, a’ diTzes rendtartás, 
a’ tzerimonia a’jó erköltshez, mint a’ religyióhoz. 
A ’ fzívbe nem láthatni: kéntelenek vágjunk te* 
hát a’ külsőből hozni ítéletet a’ belsőre.

Az Emberség  magához kaptsollya a’ fzíve- 
ke t ,  és mintegy lehetetlen ollyan emberre nehez­
telni, ki betsülettel tud másokkal bánni. Ezen 
kellemetes tulajdonság valóságos kéíz ajánló-le­
v é l , mellyel bé lehet járni a’ világot, és min­
denütt fzámot tarthatni a’ fzíves elfogadtatásra. 
Ez által majd annyi barátságok köttetnek, a’ hány 
isméretségek kezdődnek : nem Pilades és Orefz- 
tes’ barátsága ugyan ; de legalább az bizonyos, 
hogy kiki jót akar az emberség-tudónak, söttefz- 
is, míg tudniillik a’ saját hafzonnak tetemes fel­
áldozásával nem történik.

Minden indálatokonn uralkodik az emberség. 
Maga’ réfzére édesít ti a’ gőgös Reátartót; mert 
ez feltalállya benne alázatos fzolgáját, a’ kire 
ásítozik. Lekötelezi az Alábbvalót; mert ez íze*



líd leerefzkedéséhez képest sorsa’ enyliíctöjét k ép ­
zeli magának benne. Megnyeri bízodalmát a’Fös­
vénynek; mert ez elhiteti magával, hogy semmi 
fáradságot nem tagadhatna-meg ingyen fejében- 
is tőle. Megengefzteli még a’ kemény Ellenséget- 
is; mert ez a7 nagy fzívnek , és fzelíd k ése lés ­
nek jeleit tapafztallya vetélkedő társában. Szó­
va l , nints olly tsiífos terméfzet, mellynek ne tet- 
fzenék a’ meghódíttó emberség. Ez lelkesítti 7s 
gyönyörködteti a* barátságos életet minden al­
kalmatosságban: midőn a’ vadság, a’ durvaság 

'm erő  ízetlenséget, pört patvart támafzt az isme­
rősek, sőt atyafiak között-is.

JJcxtera praecipue capit indulgentia mentes;

Asperitas od iu m , saevacjue bella movet, —  OviD,

De hogy az emberségnek kívántt foganat­
b a  légyen, a7 jólelküségből ’s a7 józan értelem­
ből kell fzármaznia, és a7 fennálló kiilömbféle 
állapotokhoz fzabva lennie , mindenkor tekért- 
tetbe v é v é n : ki vagy te % és kivel vagyon dol­
god? — A’ ki mindenütt azon egy külső jelek­
kel akarná belső tifzteletét vagy hajlandóságát 
mások iránt megbizonyíttani: a’ legjobb ízán- 
^ék mellett-is könnyen gyalulatlannak vagy gyá*
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vának tartatnék. így nevetségessé tenné magát 
egy nemes Ifjú, ha a’ ruháját meghozó mester­
embert fzinte olly mélly főhajtással fogadna, 
olly óva tartózkodva folytatná vele a befzédet, 
mintegy nagy tekén te tü ’s hivatalé úri fzeméllyt 
illik fogadni, és vele társalkodni; vagy ha más 
réízről ezt fzinte úgy kéz-tsókolással íidvözlené, 
a’ mint édes Szüleit, vagy a’ fő nemű Afzfzony- 
ságokat illendő tifztelnie. Szükséges tehat tu d n i: 
h o l , minek , ’s hogyan vagyon helye. Duce ra­
tione per to tam  vitam  eundum e s t , minima ma- 
ximaque ex  hujus consilio gerenda sunt. — Sen. 
A z illyen udvarisághoz-is megkívántatik kétség 
kivűl a’ tapafztalás és gyakorlás, míg úgy bele 
tanúi az em ber, hogy semmi erőfzak ne tessék- 

ki se fzóllásában, se testének mozgásában; sőt 
olly terméfzetesnek látfzattassék minden , mintha 
lehetetlen volna magát azon környí'ilállásokban 
másként viselni. Decorum non recondita quadam 
ratione cernatur , sed s it in prom tu . — ClC. T á ­
vúi légyen mind a’ sok, mind a’ kevés; mind a’ 
máfzkáló hízelkedés, mind a’ dermedtt darabos­
ság. Hamarább megbotsáttanak ugyan a’ társal­
kodóiban a’ valamivel több mint kevesebb ud*



variságnak: mindazonáltal a’ kelleténél több ter­
hére esik annak, a’ kit illet; mivel könnyen 
tsúfságra magyarázhattya a’ fzokatlan dolgot: 
és mások előtt nevetségre ’s megvetésre méltó­
vá tefzi maga m agát; mert kiki azt gondolhat- 
tya, hogy róka farkat tsóva l: ez által pedig gya­
núba hozza (és gyakorta méltán) jólelkiiségét. 
Quo quis versutior et callidior f u e r i t , eo invi­
sior et suspectior , detracta opinione probita­
tis. —  Cic.

H a mindenkor figyelmetes vígyázással fogfz 
lenni arra, miképpen viselik magokat a’ jól ne- 
Veltt efzes, és kedvességben lévő betsületes Pzí- 
vií em berek , a’ náloknál nagyobbak, a’ hozzájok 
hasonlók, az alábbvalók iránt: éppen nem fog 
fiagy munkába kerülni a’ közép útnak, az illen­
dő mértéknek eltalálása, az emberség’ törvén­
y e ib e n ;  mellyeknek mindenkori hív megtartó­
i k  által azon ítéletre b írod , ’s megerösítted ben- 
11(5 a* veled társalkodókat: hogy valósággal betsii. 
löd őket,  hogy nem pereg nyelved a’ fzív’ híre 
nélkül, hogy kéfz vagy azt tselekedettel-is meg­
bízón víuani^ a’ mit akármelly külső jellel adfz 
ütésekre.



Ezen társaságbéli erköltsnek majd annyi ága­
zati vágynak, a’ hány kiiiömbféle helyhezíetés- 
be jöhet az em ber; azért lehetetlen tökélletes út­
mutatást adni benne a’ fzüntelenül változó kör- 
nyűlállásokra nézve. Az éfznek kell minden fzó- 
ban , minden mozgásban, minden tselekedetben 
a ’ kormányt tartani; annyival inkább , hogy úgy­
is a1 lélekre háromlik a’ testi vagy külső tökél- 
letességből a’ ditsösség. Corpus in honorem ani­
m i colitur. —* S e n . Azonban az emberségnek 
fzámtalan regitláji még-is ezen két tzikkelyek alá 
fzoríttathatnak:

I. A ’ betsí'iletes és jámbor magaviseletre.
II. A ’ kellemetes és tetfzetős magaviseletre.
Az első a’ második nélkül ellehet; és az az

ereje vagyon , hogy derék igaz íz ívű, egyenes 
embernek tartatik, a ’ kiben m e g v a n .  A ’ második az 
első nélkül keveset, sőt talán semmit sem ér. Tsak 
ollyan mint a’ füst, melly nem melegíti, és azon­
ban éfzrevehetetlenül rontva a’ fzemeket. A* ki­
ben mind a’kettő megvagyon, mind a’ betsületes 
mind a’ kellemetes magaviselet: az már derék és 
kedves ember, a’ kit nem tsak betsüinek , hanem 
ízeretnek-is minden okosak , ’s jámborok.



MÁSODIK TZIKKELY.
A' B E T  S Ű  L E T  E S  M A G A V I S E L E T R Ő L .

jAl külső Udvariság, ha nints jó erkőltsre, be- 
tsületes egyenes fzívre ép í tve : egy ideig reáfzed- 
heti ugyan az embert; de lassanként ki fog bi­
zonyosan minden tettetés mellett*is tetfzeni a’ 
fzeg, a’ lélek1 romlottsága. És így valamint a’ 
napban ragyogó fzappan buboréknak fzép fzínei 
hamar elenyéfznek: ügy hirtelen elmúlik az em­
bereknek jó vélekedése ’s betsűlése-is az irán t , 
a1 ki költsönözött ravafz bőrt vefz magára , hogy 
a1 könnyen hívőket megtsallya képmutatásával. 
Ficta om nia , így fzóll Cic. celeriter^tanquamßo»  
scu ti, decidunt; nec sim ulatum  po test quidquam  
esse diuturnum.

Ezen képtelenség okozza , hogy némelly em­
berhez lehetetlen igaz fzívbéli tifztelettel visel­
tetnünk, bátor kiilömben nem tsekély érdemei 
legyenek-is; ’s noha udvari magaviseleté által tud- 
&ya-is magát kedveltetni; Úgy lehet az illyen hí*



meskedőket tekénteni, m in tam a’ piros almákat , 
ine lljek  mosolygó fzíneik által ígézik ugyan a’ 
fzemeket: de mivel a* felmetfzéskor belő! férge­
seknek találtatnak, mindenki félreveti azokat. 
Szent igazság fog az mindenkor maradni: hogy 
tsak az lehet állandó, a’ mi igaz; és tsak azt le­
het igazán ’s okosan fzeretní, a’ mi állandóul jó.

hieri rí est beau quele vraii le vrai seul est aimable,

11 dóit regner pár iont , et mérne dans la fable. —  Boi h.

Látni való te h á t ,  hogy semmire nem igye- 
kezhetik nagyobb buzgósággal az em ber, mint 
hogy magaviseleté által olly hírt fzerezzen ma­
gának erköltsi tulajdonságira nézve, hogy még 
a* gyami se férjen tifzta fedhetetlenségéhez. A’ 
legkissebb motsok ártalmas benne. Semmi nem 
alázza ’s gyalázza úgy meg az embert, mint az 

erköltshez ragadtt ízenny , melly utálatot ’s meg­
vetést fzokott a’ jó emberek’ fzíveikben támafz- 
tani Már pedig a’ kiben tsak egy tsepp nemes 
vér van ,  fzereti betsűletét, és tartozik-is mások­
nál jó vélekedést éJefzteni magáról. ]\Tam ne- 
gltgere , quid de se quisque s e n tia t , non so­

lum arrogantis e s t , sed etiam omnino dissolu­
ti, — Cic,



Értté légy azért,  kedves Grófom , hogy jó* 
lelkűségedet senki még tsak kétségbe se vehes* 
se ! Ezen betses kínts még azon fzerentsétlen gyar- 
lóktól-is (ha még-is gyarlóság!) betsűltetik, kik 
nála nélkül fzi'ikölködnek; talán bizony éppen 
azé r t , mivel magok’ példájokból tudgyák , melly 
vefzedelmes másokra nézve, ha ki másnak tet- 
lz ik , mint a’ miilyen valósággal. — Tellyes le­
hetetlen , hogy az betsületre és ízeretetre méltó­
vá tegye m agát, a’ ki álnok ízívű. — Nints olly 
kényes állapot, mint az erköltsi jó név , melly 
mihelyest hanyatlani kezd : még az ártatlan tse- 
lekedetre-is két értelmű billyeget fzokott sütni 
a’ gyanakodó figyelem. Prona est in sinistram  
Partem suspitio. A’ végre semmin neiparkodgy 
Nagyobb gonddal, mint hogy már ifjúságodban 
kedvező vélekedést támafzfz igazlelküségedröl a’ 
leselkedő világ előtt, melly mindég fzorgalma- 
tQsabban seper fzomfzédgya’ háza’ tá ján , mint 
maga gazos udvarában. Ehezképest légyen bár 
rnelly fzélescn kiterjedő tudományod, birj bíz­
vást akármelly bő kintsekkel, vigy nem bánom , 
akármelly ditsösséges dolgokat véghez; de ha a’ 
futó hír hazúgnak, tsalárdnak, képmutatónak kiál-



+

tana-ki: mondgy-le örökre azon gyönyörűségről, 
hogy embertársaid igazán betsüllyenek. Hiában 
mentenéd magadat az irigykedő Rofzfzakarók’ 
rágalmazásával; az volna reá a’ felelet: hogy a* 
nád sem mozdul fzél nélkül; bogy az agyarko- 
dók’ nyilai serpenyőre jövődnének, ha sínlö réfz- 
re nem találnának. Ezt nagyíthatnák ugyan; de 
ha nem volna, nem teremthetnék.

Veheted már éfzre, melly igen fziikséges 
olly böltsen, olly tifztességesen, olly jámborul 
kormányozni életünket, hogy ne tsak valamelly 
helytelen fzófzaporíttás, meggondolatlan tsele- 
k ed e t ,  vagy megféfzkeltt bal fzokás ne adgyon 
alkalmatosságot a’ felölünk való rofzfz véleke­
d é s r e  : hanem inkább egéfz külső magunk1 vise­
letéből minden jót és fzépet jövendöllyenek nem 
tsak azok , kik hofzfzas társalkodásból voltakép­
pen ismérhetnek kiviíl belől bennünket ; de már 
első tekéntetre megnyerjük fzámunkra a1 józa­
nabb fél* betsűlését; hogy így idején korán tá- 
m adgyon, mind inkább terjedgyen jó h írü n k ’s 
nevünk. Unum insatiabiliter parandum  , pro­
speram sui memoriam; nam contemtu fa m a e , 
contemni virtu tes . — T a c i t v s .



Miként lehet, kérdezed, ízért tenni azon 
jeles tulajdonságra, m ellj által kedvező ítéletet 
hozván az emberek erköltsi jóságunk felöl, iga* 
zán betsülljenek, és fzeressenek? Azt felelem: 
Betsűllyd-meg mindenek előtt tennen magadat: 
betsülly-meg másokat-is; — és így bizonyosan 
mások-is betsülni fognak tégedet.

A.
B E T S Ü L L Y D -M E G  M A G A D A T .

A ’ közmondás fzerínt: A’ hol nints, ott nem 
kell keresni; tehát a1 betsültetést-is tsak ott le­
het feltalálni, a’ hol a’ betsület lakozik. A 1 ki 
maga magát meg nem betsűli, mitsoda fzemmel 
kívánhattya, hogy mások betsüllyék-meg ö té t1? 
Az eröfzaknak itt nintsen helye. A ’ legnagyobb 
Felség nem viheti azt minden hatalmával vég­
hez, hogy fzívekböl betsi'illyék az em berek , ha 
Magaviseleté gyűlöletes. Színre ugyan tefznek 
valamit, de belől mást gondolnak. — A’ melly 
ember úgy elveti m agát,  hogy önnön fzemei 
előtt-is pironkodnia kell : miként lakozhatna



abban ollyas dífz, meg tifzteletet gerjefzt mások­
ban? Per rendersi stim abile , bisogna s tim arsi: 
Vuomo degradato ed avvilito a suoi occhi, é in ­
capace delle grandi v irtu . — F l L A N G I E R I .

A ’ magabetsíílés kiilömbféle jeltk által mii- 
tattya*ki magát, ügy mint: I. A1 külső tekéntet;
II. A’ Társak’ válafztása; III. A ’ tifztességes ma­
gaviselet által.

I« A ’ K Ü L S Ő  T E K É N T E T  Á L T A L .

a) Már az AbráztatbiA  bizonyos vonzó fze- 
lídség, és fzívet hódíttó méltóság tetfzhetik-ki. 
Távúi vagyon ettől a’ biifzke reátartás, melly 
tsak mások feje felett fél-vállról fzokta hordozni 
fzemeit. A’ kevély nem tsak nem betsűlteti ma­
gá t ,  hanem inkább nevetség’ ’s gyűlölet’ tárgyá­
vá lefzfz, mint egy fzemtelen kereskedő, a’ ki 
igen-is drágán tartván partékáit: vagy alkuba 
sem erefzkednek vé le ,  vagy kéfz akartva olly 
tsekély á rt vetnek reájok, hogy kéntelen tovább 
takarodni. Q uanto superiores sum us , tanto nos 
geramus submissius. — Cic. Mennél magasab­
ban vagyon fejünk felett a’ tündöklő n a p , annál



kissebb árnyékot vettet. — Távúi vagyon nem 
külömben a’ kellemetes méltóságtól a’ setét ko­
morság is, melly mindenkor rántzokba fzedi ham- 
lo k á t , rr.éily gondolatokba meri'il-el a’ vígadó 
társaságokban-is , és alávalóságnak tartaná, ha 
mosolygásra fakadnának felgomboltt ajaki. Mint­
ha bizony az efzes tréfa , a’ nyájas vidámság 
fziikségképpen kirekefztené az illendő mérték­
letességet. — A z elragadó mindenkori vígság, 
a’ gyermekes fzelesség, a’ hahota — igen-is hogy 
jele volna a’ meg nem {ülepedett fej’ kongó üres­
ségének. — Úgy fzoktasd tehát ábrázatodat, 
hogy, a’ mennyire tsak lehet, mindenkor tsen- 

des elevenséget, nyíltt de fzelíd ’s tetfző tekén- 
teiet mutasson : ne hogy titkokat lehessen belő­
le hüvelyezni. A ’ ki gyakorta öfzvehúzza fzemét 
ú á j á t , gyanússá tefzi egyenes lelkűségét; melly- 
hez nem férhetnek a’ rendetlen tsúfos ín-’s íz-vo- 
^ogatások. Praeclara est aequabilitas in omni 

Vlta 5 et idem sem per liberalis vu ltu s , eademque 
fro n s . —  C l  C.

Nézz ezen kiviil bátran annak fzemei k ö z é ,  
a kivel befzédbe eredtél; de még ez-is illendő­

s é g e i  történnyen. A ’ ki merőn nézve vagy fzáj-



tá tva haígatódzik: fzemtelennek vagy bámuló 
gyávának tartatik. A ’ fzem-lesütés , a’ parafzt 
fzokáson kivűl, azon vélekedésre-is fzolgáltathat 
alkalmatosságot: hogy a’ vádoló lelkiesméret 
nem bírjael másnak pillantásit; fél, hogy ne ta- 
lántán a’ fzem ekenn,a’ fzívnek ablakjain, fzinte 
fenékig lásson belé. A ’ fzemköz-nézésnek még 
az a’ hafzna-is vagyon , hogy éfzre vehettyiik má­
sok’ ábrázattyán , miképpen fogadgyák befzé- 
dinket. Dítsérhetnek ugyan a’ mézes ajakéi e m ­
berek fzóval; de ha nem egygyez-meg fzívek 
fzájokkal (a’ mi igen sokfzor megesik) nehezen 
titkolhattyák-el belső indéilattyokat az artzéilat’ 
tükörén. Ezt tudni több tekéntetböl fzükséges 
an n ak , a’ ki fzereti maga betsületét.

b) A ’ te sti állásból V mozgásbó\-\s sokat 
ki lehet venni az ember’ belső mivoltáról. — A ’ 
terméfzet adgya ugyan a’ termetet, fzót, állást 
mozgást; hogy a’ test kijelenthesse, a’ mit a’ lé­
lek é r e z ,  vagy akar: de az ember’ iparkodása 
még-is fordíthat változtathat rajta, hogy a’ dara­
bosság megsímiillyon , ’s a’ vadság megfzelí- 
düllyön benne. A’ mi így járul a’ terméfzet’ mun-



kajához, megérdemli legalább fzínét az erkölts- 
11 ek , ha nevet nem-is egéfzfzen. —

A ’ ki az okos befzéllgetés alatt fziintelen 
lre§ forog, nyilván megmutattya, hogy a’ fzóban 
forgó dolog m e g h a la d ja  kis efzének fzűk ha­
j r á t .  A ’ dífzes gyorsaság ’s a’ lepke nyúghatat- 
lansag között olly nagy a’ kiilömbség: mint a’ 
terméfzetes jaras , és a’ fzökdétselö ugrándozás 
között. A* lassú lomha lépés vagy-is tunya tzam- 
rtiagás, egéízséges ép fiatal em berben, tsekély 
tehetsegii léleknek ritkán tsaló tanúja: ellenben 

sebes já rás , vagy-is inkább az örökös lótás 
fu tás, fzeles hebehurgya éfznek nevetséges tzé- 
S’ére. Cavendum e s t , Cicerónak fzavai, ne aut 
M editatibus vtamur in gressu m ollioribus, v t  
P°mparumfercu lis  similes esse videamur; aut in  
f estm otionibus suscipiamus nim ias celerita tes , 
(lUae cum J iu n t , anhelitus movetur , vultus mu- 
M ntur , ora torquentur : ex  quibus magna signi- 

J lca t i o f i t , non adesse constantiam .

Könnyen láthattya tsak ezen leírásból-is az 
efites ifjú , melly ítéletek hozódnak e’ külső ma- 

Sayiseletböl. Méltó te h á t , hogy úgy m ér s éke Ilye 
Járását, hogy se ne fusson, mintha kergetnék,



se ne húzza ’s Öfzve ne dörgöllye gondatlanság­
ból lábait; hogy egyenesen tartsa derekát, nehogy 
a ’ jobbra balra ingadozó lépés vagy görbe ülés 
m iatt,  félrehorgadgyon , mint egy rofzfzúl nyöltt 
vad fa. Kezeivel ne hadaráfzfzon, az oldalán 
tsüggo kardgyát ne hadgya fzabadgyában majd 
a’ bokájához majd a’ földhez iitődni, a’ melly 
rendetlenséget közönségesen betyárságnak tartya 
’s nevezi a’ józanabb réfz. Fejét ne hordozza olly 
merőn az égnek fzegezve, se ne tekéntgessen 
olly vígyáztalanúl ide ’s tova , hogy még azt se 
lá ssa , a’ mi lába előtt fekfzik: de ellenben a’ 
földre se süsse úgy le fzemeit, mintha másoknak 
elhullott partékájit akarná felkeresgélni. Mind 
ezek ollyan dolgok, mellyekre annál tanátso- 

sabb jókor figyelmezni, mennél bizonyosabb, 
hogy igen könnyen fzokásba mennek, ’s olly 
nyakasan m egrögzenek ,hogy utóbb, ha akarná- 
is az em ber, alig menekedhetnék m egtö lek : pe­
dig sokat építt reájok a’ tsínosabb világ, és íté­
letet hoz rólok (ámbátor nem tsalhatatlanúl) a’ 
belső minémüségekre-is. Méltó éfzbe juttatni Cd- 
to  mondását. )}A’ Botor nagyobb tanúlságokra 
van az Okosoknak, mint ezek amannak; mert



%
az okos kerüli a’ siiltt parafzt’ példáját: ez pe­
dig- éfzbe sem vefzi, annál kevesebbet követi a’ 
böltsét.>f Jobb elejét venni a’ roízfz fzokásnak, 
mint utóbb fáradsággal vetközni-ki belőle, melly- 
nek még-is fenn fognak mindenkor némelly ke l­
lemetlen nyomdoki maradni az elvadúltt vagy 
vásúltt magaviseletben. Quand les hommes , Fe­
le lőn’ fzavai, veulent (juitter Le m ai, le mai sem- 
ble encore les poursuivre. Long temps il reste de 
mauvaiscs habitudes , un natúréi a jfo ib li, des cr- 

reurs invéterées, et des préventions presque in­
kurables.

c) A’ R uházat-is tsekély dolog magában az 
efces ember előtt, a’ ki meg tud elégedni, ha az 
ldő’ vifzontagsági ellen megőrzi töredék testét: 
még-is a’ ki á llapottyához’s a’ közönségesen bé- 
vett fzokáshoz alkalmaztatva nem viselné magát,' 
Vagy fzinte motskosan rohodán öltözködnék: a’ 
Vrlág’ minden hívságit megvető Böltsnek hely- 
kenhagyását sem nyerhetné-meg. JMundae vés- 
íls le c tio  appetenda est hom ini; natura enim  
homo mundum et elegans animal est, — SEN. 
•Azonban valamint minden jó erkölts határos va-

E



lamelly gyengeséggel: úgy a’ tifzta öltözködés- 
i s , a ’ melly illendő ’s ditséretes, igen közel jár a’ 
kémélletlen pipeskedéshez, a’ melly semmikép­
pen nem ajánllya az Ifjúnak belsejét. Azért kiál- 
tá  Ovid-is:

Sint procul a nobis Juvenes , vt faemina , comti 
Fine coli modico form a virilis amat.

K  hívságos tz ifrálkodó, ’s a’ tsínosan öltözkö­
dő között az a ’ killömbség, hogy amaz fzép ru­
hája miatt betsüli, ’s bizza-el m agát, ’s azért 
kíván másoktól-is betsültetni; mivel kihetőkép- 
penm ás érdemet nem mutathat elő: emez ellen­
ben nem tör reá ,nem -is  helyheztet semmi való­
ságos betst benne; de mivel tudgya, hogy a’ tar- 
saságos életben fziikséges magát másokhoz alkal­
maztatni a’ fzokásra nézve , elkerül minden külö­
nösséget a’ ruházatban-is. A ’ tifztaságot fzeresse 
az ember önnön magáért, fzinte mint a’ fzennyes- 
séget a’ rondaság’ útálatosságáért kerűllye-el: a’ 
többi változásokat tegye-meg mások’ kedvéért. 
Mindazonáltal a’ módi követésben ne légyen ez el­
sők közö tt, de éppen az utolsó sem. Ha tsak az új 
fzokás, ízetlensége vagy talán még dífztelensége 
miatt-is; már eleve megmutattya, hogy nem fog



mas kaphatni rajta, tsak a’ fzéllel bélleltt fejű 
tsapodárok. Ilijén a’ hajnak majd borzas feltor- 
oy ozása, majd megint tövig elnyirése, fel alá 
Jobbra balra fésülésé, kondoríttása, vagy porzat- 
tan zsírossága ; illjen a’ görtsös durungok’, a’ 
tsííf golyvát majmozó nyakravalók’ tzepelése, 
es több hasonló r í í t , az efzes emberhez illetlen , 
a’ hold’ változásit követő siiltt bolondságok.

Ha híven megmaradfz nemzeti kellő tetfző 
öltözetünknél (a’ mire kérlek , ’s a’ mit remény- 
tak-is tőled) nem fogfz kéntelen lenni az ujjuló 
múló módiknak nevetséges és hívságos májmo- 
^asára. De a’ magyar viseletben-is inkább az 
e§7gyögyü tsínosságot fzeressed, mint a’ tarka 
Cifraságot, ’s a’ költséges fzemeket-vefztö fé­
nyességet. H a l l jad ,  mit mond Cicero a’ ruházat’ 
O lgáró l: Adhibenda e s t , így fzóll, m anditia  
n°n odiosa , ne que exquisita  n im is; tantum  quae 

f ug ia t agrestem et inhumanam negligentiam. E a -  
dem ratio habenda est v e s ti tu s , in quo, sicut in  
P^risque rebus, mediocritas optima est. El kell 
kerülni az öfzve nem illő ruha darabokat-is. Ki 
Nézheti bofzfzuság nélkül azon ízevefzetteket, 

a magyar köntöshöz kerek kalapot, karman-

E a



tyút ’s. t. eff. viselnek! Mindenkor efzembe jut 
illyenkor Horatziusnak amaz elmés verse:

Humano Capiti, ’s a ’ t,

II. A ’ T Á R S A K ’ V Á L A S Z T Á S A  Á L T A L .

.A’ ki magát betsiíli, soha nem társalkodik 
o llyanokkal, kiknek betstelen a’ hírek. Régi ’s 
igaz mondás: A’ madárt to l lá ró l, az embert tá r­
sáról lehet megismérni. Ugyan azért közönsé­
gesen a’ társról-is hoz a’ világ ítéletet az ember­
ről. Meg-is bizonyíttya valóban a’ mindennapi 
pé lda , hogy a’ jókkal jó ,  a ’ rofzfzakkal rofzfz 
leízfz ez ember. I  th ink  thosc n ex t io Knaves 
tuho converse w ith  them. A zt hifzem , ügy mond 
P ope , hogy legközelebb járnak a’ gaz-emberek­
hez ,  a ’ kik velek társalkodnak. Sok vigyázta- 
lan tette már ez által magát egéfz életére fzeren- 
tsétlenné; vagy legalább gyan ú ra ’s megvetésre 
méltóvá.

A ’ társak’ válafztása még most ugyan nem 
áll rajtad: ugyan azért nem-is akarok ez úttal 
ezen tárgyról bőven értekezni. Bölts Szüleidnek, 
’s értelmes Elöjáróidnak gondgyok meghatároz­



ni, kikkel társalkodgyál; ollyanokkal tudniillik, 
a’ kikben a’ tudományonn, a’ tetfző fzelíd mó­
dosságon kivül feltaláltassék a’ legártatlanabb 

jámborság:
Nuno adbibe puro 

Pectore verba, Puer! Nunc te melioribus offer ! —  H o r .

Ügy van! A’ maga betsületét, lelki testi hafznát 
fzeretö okos ember mindenkor nálánál nagyobb 
tekéntetű Személlyekkel kíván inkább társalkod- 
ni, hogy sem alábbvalókkal; mindenkor azok­
kal , kiknek nevek közönséges betsben tifztelet- 
hen tartatik, mind tudományra mind erköltsre 
Nézve; a’ kiknek magokviselete nem külömbö- 
2ik a’ hírnek kedves fzavától. Az illyen érde­
kes  Személlyekkel való társalkodásból éfzreve- 
hetetleni’il fzívárkozik az ember’ fzívébe a’ min­
denféle hafznos jó. Sokkal érzékenyebben festi 
ezt le Seneca, hogy sem tulajdon fzavait elhall­
gathatnám. Nulla rés , tigy mond , magis animos 
honesta in d u it , dubiosque e t in pravum incli- 
nantes revocat ad rec tum , quam bonorum viro­
rum conversatio. Paulatim  enim descendit in pe• 
ct° r a , ct vim praeceptorum o b tin e t, freq u en - 
*Cr au d ir i, aspici frequen ter . Occursus ipse sa­



pient um juva t. E s t  et a liquid, quod ex  magno 
viro vel tacente proficias. Nec tib i fa c ile  d ixe­
rim , quemadmodum p ro s it , sicut illud in telligam 
j rojuisse . M in u ta  quaedam , v t a it Phaedon , 
animalia cum m orden t, /zo« sentiuntur, acfeo ?e- 
«/z/V et valens in periculum vis est. Tumor 

indicat morsum , et in ipso tumore-nullum vulnus 
apparet. Idem  tib i in conversatione virorum sa­
pientium  eveniet; non deprehendes quemadmo­
dum au t quando tib i p ro s it , projuisse deprehen­
des. Ugyan azért tanátsollya kedves Lutzil ianus- 
s án ak , hogy ha a’ taníttó ’s fenyítto kéz alól 
felfzabadult-is: megélmedett tifztes efzes Férj- 
fiak példajavai ébrefzfze ’s erősíttse fejtődzö er* 
költseitmind addig, míg annyira vitte a’ dolgot, 
annyira betsiili m a g a t , hogy maga előtt-is fzé- 
gyenbe borulna, ha valami rofzfzat merne elkö­
vetni. Cum jam  profeceris tantum  , így ír hozzá, 
v t s it tib i etiam  tu i reverentia , licebit d im ittas  
paedagogum. In terim  aliquorum te auctoritate  
custodi; au t Cato ille s it aut Sc ip io , aut cujus 
in terven tu , perditi quoque homines vitia  suppri­
m e/en t, dum te e ffia s  eum , coram quo peccare 
non audeas,



D e rofzfzűl értenéd gondolatomat, ha mi­
dőn a’ nagy ’s bölts Férjfiakkal való társalko- 
dást ajánlom, azt, akaratom ellen, a’ köz-sorsíí 
emberek’ megvetésére magyaráznád; és, nem tu­

dom , mi sokat építtenél tsupán a’ vérnek ne­
mességére, fzeméllyes érdem nélkül. Nem mind 
arany, a’ mi fénylik; nem mind jó , a’ mi a1 tün­
döklő házokban történik, nem mind érdem, a’ 
mi annak látfzatik lenni.

Molto spesso tra i  f o r i , e le fronde 

Pur la serpe sy asconde, s'aggira ;

E  talvolta nelV aria s'ammira

Una stella , che stella non é. — M e t a s t .

Azért mihelyest valaki olly dologról kezdene 
előtted befzélleni, a’ mi a’ tifztességes artzákat 
m egpiríttaná; vagy ollyan mire akarna b irn i, a’ 
mit lelked’ ismérete jóvá nem hagyhatna; ha 
blattomban a’ Gondviselőid előtt való titkolód­
zásra , vagy hafznodra tzélzó akarattyoknak meg­
szegésére ingerelne: légyen bár még olly nagy, 
^ é g  olly hofzfzii, még olly tifztelendö titulus­
sá — hagyd ott tüstént a’ semmire-kellőt! hogy 
lássa, melly nyers megvetést érdem el, a’ kiben 
nem lakozik a’ nemes erkölts , a’ ki be kíván



fzennyezni mast-ís, mivel maga kormos az elfa- 
jultt. Ez nagyobb ditsősségedre válik, mintha 
máfzkáló kéméllésből elhallgatod, bátor nvög- 
ve , a ’ vefztedre törekedő tsábíttónak gonofz sú- 
garlásit. Jaj pedig, ha egyfzer helyet engedtél 
fzivedben hízelkedő ígejinekj vagy fzinte azo­
kon boldogtalanul elindultál! — Óh kerüld, utáld 
az illj en ektelen oktalan ta rsokai! mert kulöm- 
ben későn vefzed éfzre, hogy reád kenték gya­
lázatos fekéllyeket. — JMalignus com es , quam­
vis candido et s im plic i, rubiginem suam a f f r i ­

cat. —  S e n .

III. A ’ T IS Z T E S S É G E S  M A G A V I S E L E T  Á L T A L .
\

H a , a miket masban utálatra méltóknak tar­
tunk , magunkban-is feltaláltatnának: kétség ki­
vid mí-is utálatosak volnánk, és azért méltán 

gyűlölnének, ’s kerülnének bennünket az embe- 
rek , kik előtt fzent a ’ jámborság, ’s tifzteletre 
méltó a böltsesség. Olly tifztességesen kell te­
hát magunkat v iselnünk, hogy befzédgyeinkből, 
társalkodásunk’ egéfz módgyából efzes mérték- 
íetesse'g, és fzelíd jámborság tessék-ki, mellyek



által o l i /  kedvező ítéletet támafzfzunk a* velünk 
lévőkben , b o g / önként betsíill/enek, ’s v ig /ék  

áép  hírünket; mert laudari a lauda tis , probari 
a probatis mindég ditsősséges dolog. — Ezen 
fzerentsére tsak i íg /  fogfz ju tha tn i; ha minden 
alkalmatossággal az okosság, az isteni félelem, 
a* fzem érem , a’ fzelídség, az igazság-fzeretet 
kormán/ozza nem tsak befzédidet, hanem éle* 

tedet-is.

a) Az O ko ssá g é  tanülttságnélkül akármint 
iparkodg/ék-is valaki: de az életnek hom ál/os 
tsufzamós ü t t / á n , ann /i sok v e f z é l l / e k  ’s intsel- 
hedö ellenségek között,  nem járhat bátorsággal. 
Akkor fzedik reá , mikor nem-is gondoll/a ; ak ­
kor botlik, mikor nem-is véli; akkor bánt-meg 
f á s o k a t , mikor efze’ ágában sintsen a’ megsértés.

in traverit sapientia cor tu u m , et scientia ani- 
n*ae tuae placuerit .* consilium custodiet t e , e t 
Pendentia servabit te . — P r o v e r b .  A z  okosság 
nem más, mint az értelem és általlátás. A ’ leg- 
derultebb éfz, ’s a’ tudom án/okkal legfelékésült- 
tebb értelem fzokott legböltsebb legokasabb len- 
n '* Azonban, ha az időre, az alkalmatosságra,



’s a ’ többi kÖrnyiílállásókra nem figyelmez, gya­
korta hibázhat az-is. Szükséges tehát,  hogy el­
ménk a’ fzemes éfzrevételek, a’ mindennapi ta- 
pafztalások által annyira felnyillyon, hogy a’ kül­
ső hímet a ’ valóságtól, a’ jót a’ rofzfztól, az 
illendőt a’ dífztelentöl, a ’ hafznost a’ károstól, 
minden tétovázás nélkül megtudgyuk kíilömböz- 
tetni. V ivendi a rs , ügy mond Cic., est pruden­

tia  , sine qua ne intelligi quidem vlla virtus potest»
Sois vertueux et sage,

E t un sort sans nuage,

Jusqu'au tombeau t'attend. — I Í r u e l .'

Az okosság, a’ gondolkodó éfz vezérellye 
tehát a’ környülállásokhoz képest minden igé­
d é t ,  minden tettedet: soha el nem vefztvén fze- 
med elöl, mitsoda időben ’s kik között élíz. 
Mefzfzebre-is gondolkodgyál, mint a’ mit hal- 
lafzfz, látfz, ’s érzefzfz; de azonban valamelly 
képzeltt világban se fzédelegj. Ne tartsd az em­
bereket ollyanoknak, a’ miilyeneknek kellene 
lenniek, vagy k ívánnád , hogy legyenek: hanem 
tanuld-ki gondolkozások’ módgyát, a’ bévett 
fzokasokat, az uralkodó gyengeségeket ;fzóval, 
ismérd a ’ világot. Ha mindenkor magad’ efzén



járnál, gyakorta elvetődnél még olly j o , meg olly 
dítséretes tzélodtól-is; mert ellenségeid támad­
nának, kiknek erejét érezvén, nem a’ fzerentsét 
vádalhatnád , hanem magadra kellene vetned.

Cum sis incautus, nec rem ratione gubernes,
Noli fortunam , quae non e s t , dicere caecam. —  C a t o .

De azért még sem kellene olly igen elgyarlod- 
nod, hogy a’ jó ,  az igaz, a’ íz é p , a’ ditseretes 
Valamit elvefzejtsenek betsekből előtted. —

Lehetetlen, hogy azollyan efzes lfjat ne (ke­

resse ’s ne betsüllye az értelmes világ, a ki il­
lendő bátorsággal fzóba erefzkedik akarmelly 
rendbeli emberrel, és tsak hamar efzre vefzi: 
kivel légyen do lga , mit lehessen ’s kellessen mon­
dani; a’ ki másoknak fzívét megnyeri, senkinek 
terhére nints; a’ ki a’ tanúlttabb Férjfiakkal íze* 
ret társalkodni, és a’ fzóba jövő dolgok s ker­
tesek’ megfejtésében kedvet ’s igyekezetei mu­
tat; a’ ki semmi ritkaság mellett erzeketleniil 
el nem m egy , a’ nélkül hogy minden tsekély 
tibdábságon megakadgyon ; a’ ki kaput nem nyit 
fzivén, ha az ajtó-is e lég j  a’ ki tud hallgatni, 
ka a’ fzóllás magának vagy masnak bút vagy 
kárt okozhatna , ’s a* t .  Lehetetlen ,  m ondom ,



hogy az illyen efzes okos Ifjat ne fzeressék az 
értelmes em berek , és mint követésre méltó pél­
dát mások’ elejbe-is ne állíttsák. Nagyobb örö­
m é re ’s ditsősségére válhatik ez a’ betsűletes fzív- 
nek ,  mint ha azt mondgyák felöle, hogy tsak a’ 
gyermekes já tékokban, a’ kutyákban, paripák­
ban , hívságban , hivalkodásban telik gyönyörű­
sége , ’s ugyan azért már eleve reá jövendelik, 
hogy azoknak lajstromába fog írattatni, kikről 
azt énekelte Horatzius :

Nos numerus sum us, fruges consummere nati. —

Mindennek van ideje. Megkívánnya a’ terméfzet 
a’ mulatságot-is ; de tsak úgy mint az álm ot, az 
az ,  kipihenésre, ’s az erőnek nyomosabb fogla­
latosságra való elkéfzíttése végett: nem pedig 
hogy nap estig abban fárafzfza az ember e lm é­
j é t ,  miként vefztegesse az időt, ne talán az una­
lom , a’ henyeség miatt kialugyék e’ világból.— 
Általlyában soha nem kellene megfelejtkezni, 
hogy dologra teremtettünk , mint a ’ madár a’ 
repülésre. Neque ita  generati a natura su m u s , 
v t  ad. ludum et jocum  f a c t i  esse videam ur, sed 
ad severttatem p o tiu s , et ad studia quaedam 
graviora atque majora. — Cic.



l )  Az Isteni-félelm et a’ Religyió tanít ty a. 
A’ Religyiónak felséges tzéllya az embernek 
ízándékát nemesítteni, könnyen kitsapó indula­
tit kármány-zabolában tartani, boldogíttó efzkö- 
zök által vígafztalni, ’s azon tökélletességre ve­
zérelni, melly ez árnyék világban kezdődik, a’ 
jó erköltsök’ űttyán nevekedik, míg a’ síron túl 
tellyes ditsösséggel ki nem nyílik. Már hogyan  
lehetnének mások arról jó Ítélettel ? hogyan hi- 
tethetnék-el magokkal, hogy okos és jámbor 

ember lehessen az : a’ ki a’ Gondviselésnek illy 
hathatós efzközét, melly sok millió halandókra 
helsö nyugodalmat, áldást, vígafztaló remény­
séget terjefzt, nem tifzteli ? vagy, a’ mi még fer- 
telmesebb, oktalan vakmerőséggel a’ kéméllet- 
len rostálás’ , vagy fzinte fondorló tsúfolódás’ 
tárgyának válafztya? — V ágynak, vágynak illyen 
Pajkosok, Édesem! Szükség ezt tudnod, hogy 
tőlek, mint valamelly ragadó mételytől tartóz­
kodhass; m ert, azon kivid hogy fzíved nyugo­
dalmát elragadnák, még rofzfz’s káros hírbe-is 
fognál minden bizonnyal velek egygyütt kevered­
ni. Nem de ! valakik az illyen hebehurgya fetsé- 

gőt hallyák, terméízet fzerínt arra a’ gondolat*



ra jönek, hogy vefzedelmes rofzfz embernek 
kell lennie, a’ ki tsak azért akarja a’ Vallás’ iid- 
vözséges törvénnyeit, mint annyi fékeket, fzél- 
lyel fzaggatni, hogy annál dühösebben rohan­
hasson hányát homlok a ’ tilalmas tselekedetek’ 
fertőjébe ? Hlyen hitvány ditsösségre vezeti a’ 
meggondolatlan embert a’ nyelvesség, a’ kérke- 
dékeny h ívság! Sokkal fzentebb, sokkal istene­

sebb dolog a’ religyio, hogy sem azt nyájas el­
mefuttatás’ tárgyának lehessen kitenni. M ala e t 
impia consvetudo est contra D eos d isputandi, 
sive ex  animo id  f i a t , sive simulate. — Cic.

Nem m ondom , hogy némelly vak buzgók 
(ők tudgyák m iér t: én legalább rofzfz fzándékra 
nem akarom magyarázni) ollyan foltokat ne ag­
gattak volna a’ vallásra , melly nem illik isteni 
m éltóságához; de a’ valóságos Bölts megelég- 
fzik azzal, ha maga kiilömbséget tud tenni a’ jó 
cshafzontalan, az ig a z ’s helytelen között. Hogy 
sok embert jóvá tett ’s tefz a’ religyio, tagad­
hatatlan; a’ történetek elég világosan fzóllanak 
mellette; ha némelly babonások vifzfza éltek 
v e le , nem az ö hibája. A’ tűz fziíkséges az em­
bernek könnyebb életéhez; és azért,  hogy néha



gondatlanságból vagy gonofzságból egéfz hely- 
ségeklettek a’ lángok’ prédájává, következik-e, 
hogy a’ tűz rofzfz magában? — A ’ valóságos 
Bölts , m ondom , az éfzt legyalázó buta babona- 
ságot nem védelmezi ugyan, sem képmutatás­
ból sem hafzonkeresésböl: kémélli mindazon­
által a’ gyengéket, ne hogy botránkozás’ köve 
legyen előttek; tudván, hogy setétség az ö n á - '■ 
lók, a’ mit mások világosságnak tartanak. Mác 
pedig az éfznek vaksága fzinte úgy megérdemli 
a fzánakodást, mint a’ testi ízemnek fogyatko­
zása. El nem felejtkezik soha arról, hogy a’ sér­
tő tsúfolódás nem tefzia’ tévelygőt jo b b á , hogy a’ 

külömböző gondolkodás’ módgya olly terméfze- 
tes dolog az emberben, mint a’ változó termet 
s terméfzet; hogy könnyebb akármit-is leronta­
ni j mint építteni. Pogány kegyetlenség való­
ban a’ tsendes léleknek boldog nyugodalmát 
kétségek’fefzegetése által háborgatni, ’s azutánn 
a habozó bizonytalanság’ örvcnnyében minden 
Segíttő tartalék nélkül vergődni hagyni! — 

Tifztellyed te ,  jó I f jú , Őseid’ vallását ér­
e t n e  fzerínt! Intézzed józan parantsolatihoz él- 

tedet 1 és bizonyos lehetfz, hogy mind magad



érzeni fogod hafznát, mind másoktól-is betsben 
’s tifzteletben fogfz tartatni. D eos et venerari et 
colere debemus. Cultus autem Deorum est op ti­
mus , idemque castissimus atque sanctissim us , 
plenissimusque p ie ta tis , v t eos semper p u ra , in ­
tegra  , incorrupta e t mente et voce veneremur. 
N o n  enim Philosophi solum , verum etiam M ajo ­
res nostri superstitionem a religione separave­

runt, —  Cic.

c) A ’ Szemérem  jeles tulajdonság minden 
em berben, de kiváltképpen a’ serdülő Ifjúban; 
és abban áll, hogy semmi ollyas ne merje ma­
gát tüntetni benne, a’ minn megütközhetnék a ’ 
fzem , vagy a’ mitől megsérüdhetne a* fülnek 
kényessége. E z  az a ’ hathatós vonzó e rő ,  melly 
a’ Jámborokat magához tsatollya; és megőrzi, 
hogy a’ rofzfzalkodók ne méréfzellyenek feléje 
közelítteni: a’ jók pedig mindenütt, minden idő­
ben tifztellyék. Verecundia , úgy mond Valér. 
JV1 a x . , parens est omnis honesti consilii, tutela  
solennium officiorum  , magistra innocentiae, cara 
proxim is , accepta a lien is , omni loco omni tem­
pore favorabilem  praeseferens vultum ,



Ugyan azért soha ne érje ajakidat ollyan 
dífztelen fzó vagy kiejtés, mellyet a’ tifztesség 
el nem hallgathatna pirulás nélkül. A’ vígyáz- 
talanság, vagy ama gyáva nem gondoltam  ment­
ség ki nem fzapűl a’ fzégyenböl, ’s el nem fogja 
hitetni m ásokkal, hogy a’ fzáj nem a’ romlott 
fzívböl, vagy üres főből befzéllt. A ’ végre gyűlöld 
’s kerüld ama’ betyáros pifzkos fzó-keríttéseket, 
Sellyékét, az elhatalmazott rofzfz példa u tánn , 
olly korán felkapnak a’ negédes legénykék; no­
ha azok a’ neveletlenségnek, ’s az alatson gon­
dolkozásnak mindannyi ’s mindenkor fzembetű- 

billyegei.
Valamit a’ terméfzet a’ fzem elől elrejtett, 

es a’ tifztességes világ különös gonddal bé fzo- 
hott fedni, még tsak a’ neve se hallattassék tő- 
led. N aturam  obsequamur, et ab om ni, quod ab­
e r r e t  ab oculorum auriumque approbatione , fu -  
§>lo.inus. S ta tu s , incessus , sessio , vu ltu s , oculi, 
manuum m otus teneant illud decorum. — Cic. 
^lég a’ kopott parafztos közmondások sem ille- 
llek a’ betsületes okos ember’ fzájába. Soha nein 
helejtem-el, midőn egy űri társaságban arról volt 
a hzo, hogy a’ melly gyermekek a’ kényefztetés-

F



nek ölében nevelkednek, utóbb oliv fzökevénjr 
árnyékkal ölelkeznek-meg, melly őket minden 
bizonnyal előbb utóbb vefzedelembe vezeti ’s 
kárba dönti. Valaki egy jelenlévő Anyának ment­
séggel akarván kedveskedni: „Nem tudom , úgy 
m ond, hogy’ lehet az anyáknak olly rofzfz né­
ven v en n i , ha magzattyokat gögyögetik; hifzen 
minden tehén nyallya a’ maga’ bo rjá t \n — E l le ­
het gondoln i, melly nagy tsendesség uralkodott 
ezen elmésen válafztott közmondás’ hallására ; 
és melly hízelkedő vélekedést támafztott a’ bőit# 
Szófzólló felséges efzéröl. Igazán :

Spectatum admissi risum teneatis am ici! — H o r .

Ha talántán valamelly rofzfzhoz afzott nyelv, 
rút t ré fábó l, betstelen fzokra fakadna elő tted : 
távúi légyen, hogy nevetéssel tetfzést mutass raj­
ta. — Hanem vagy hallatlanná tedd a’ hallott 
befzédet, vagy azonnal fzelíd komorság iillyön 
ábrázatodra. Foganatosabb megtzáfolása ez a’ 
trágárnak , mint a’ nyilván való dorgálás, melly* 
bői még könnyen katzajt üthetne, ’s így még 
tovább űzhetné a’ fzemtelenséget. De azonkívül 
sem ülik a ’ fiatal emberhez, a’ nyilvánságos fed- 
dődzés az eiköltsök ’s fzokások’ dolgában: ha-



nem C ave , rogo, et diligenter a ttende , ne cum  
honiine malo loquaris, — SEN.

d) Vagyon a’ fzemérmetességnek meg egy
n‘ás neme-is, mellyet a’ Deák tulajdon fzép fzó-
val modestianak nevez, mi okos-letartásnak hí-
hattyuk. Semmi nem nyeri úgy meg fzámunkra
^ é g  a’ fennjártató fzí veknek hajlandóságokat-is,
Semmi nem vetkőzteti-ki olly bizonyosan még az
,r%ységet-is sértő fegyveréből, mint a’ kelleme-
tes okos letartás: valamint ellenben semmi nem
k°fzízontya, semmi nem ingerli még a’ legfze-
^debb lelket-is úgy, m in ta ’ maga hányás-vetés,
* *

s puffadozó elhízás. A ’ m o d e s t i a  abban áll, 
ilogy ne mutassuk akár fzóval akár je l le l , hogy 
Alakinál fellyebb emellyiik ’s többre betsüllyük 
á g u n k a t .  Ha ez egybe van kaptsolva a’ jám­
bor erkölttsel ’s tudom ánnyal: olly hatalommal 
k‘r , hogy tsak a’ megrögzött rofzfzaság állhat 
íleki ellen ; olly pais, mellyen minden nyíl meg- 
l°mpúl. Ezen fzép tulajdonság kevés emberben 
halaltatik; mert majd kinek kinek hívsága elárul- 

a ’ kogy dítsértetni kíván: pedig mihelyest ezen 
é k e z e t  kitetfzik, éppen azért sem adgya-meg
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a’ megsértett terméfzeti kevélység még az ér­
demlett ditséretet-is. A’ ki fzám o tta r ta ’ köteles 
magafztalásra, felébrefzti a’ gánts-keresést: a’ ki 
okosan letartya magát, elaltattya mások’ hívsá- 
gát. Azért mennél kevesebbet kívánunk, annál 
többet nyerünk.

Lehetetlen az ollyan embert kedvelln i, a’ 
k i ,  akár kell akár nem , mindég tsak a’ maga’ 
tetteit ’s érdemeit dobollya , a’ ki minden be- 
fzédgyében magát tefzi fő játfzó fzeméllynek. 
Kín az illyen fennliéjjazó Dictatorra\ a’ társalko- 
dás; mert mintegygy ortzájokra akarja vetni má­
soknak, hogy nem olly drágalátos Böltsek vagy 
V itézek , mint maga ö kegyelme. O hozzá ké­
pest (tudniillik kedves megtsalattatása fzerínt—) 
akár ki-is félfzeg teremtmény; a’ mit ő m ond, 
ír, tefz , mind tökélletes ; más soha nints előtte 
kissebb nagyobb fogyatkozás nélkül: noha gya­
korta tsak ignotos f a l l i t , notis est derisui. —- 
Hogy kitessék, melly tsüfság a’ reátartás, gon- 
dollyunk magunknak egy társaságos gyülekeze­
t é t , melly illyen fennlebegö, kérkedékeny, hety­
ke emberekből állyon. — Boldog Isten! Hány 

sovány mosolygás, hány mérges pillantás, hány



keserű ellenmondás, hány gúnyoló példázgatás , 
hány sértő fzó, betsmérezö fzemrehányás, pa- 
rafzt tzivakodás — változtatná kevés idő alatt 
a’ betstelen játék-fzínt I — Mennyivel kiilömböz- 
nék ettől a* nemes nevelésű, okos letartású de­
rék Férjfiak’ magokviselete. Az érzés ajakin hor­
dozná a’ fzívnek fzelídségét; nem kiilömben a’ 
bánás’ módgya tetfzetősséget, emberséget mu­
tatna. Senki nem befzéllene fennyen maga’ ér­
demeiről , inkább másoknak jó tulajdonságival 
foglalatoskodnék. Mindnyájokat azon egy lélek 
élefztené külömbféle dífzes kifejezésekben. De 
eHenkező vélekedésben lévén sem hartzolnanak : 
hanem kiki, az igazság’ megsértése nélkül, úgy 
engedne, hogy állíttásaik-is végtére békessége­
i n  öfzveférnének. Az illyen jeles fzeméllyek 
s°ha nem látnák egymást édes öröm nélkül, és 
s°ha nem válnának-el fzíves sajnálkodás nélkül.— 

Első léptzéje a’ böltsességnek azt tudn i, 
h°gy nem vagyunk fogyatkozás nélkül. A ’ va­
lóságos érdem kimutattya maga magat veleter- 
melt belső erejével, és nem fzorúl arra ,  hogy 
v alaki nagyíttó üveget, vagy lobogó fáklyát tar­
tson felibe. Mihelyest ezt aztselekfzi, a’ ki di-



tsősscget var belőle, már sordet, gyomrot ke­
v e r .— Z\m de azért más réfzről éppen nem fzük- 
s ég ,  hogy az ember vonakodgyék, tsúfzfzon 
máfzfzon, tagadgya fzép tselekedetit (ha törté­
netből mások által említtésbe jonek) vagy fzin- 
te tulajdon hibájit hordgya rendben elő, oktalan 
vagy furtsa alázatosságból: — S u n t , qui se ne­
quiter humiliant. — Ezt tsak egy g y áv a , vagy 
inkább egygy efzevefzett tselekedheti:

Nec te collaudes, nec /<■ culpaveris ipse;

Hoc faciunt stu lti, quos gloria vexat inanis, —  C atos

Értelmes emberekkel befzédet folytatni, tudo­
mányos értekezések köztt magát tehetségei ál­
tal megkedveltein!, a ’ fzívből önként közlött 
magafztalást örömmel ’s illendő köfzönettel el­
fogadni, terméfzeti ’s ditséretes tulajdonság, 
melly a jóban élefzti ’s vastagíttya a’ nemes 
le lkűt:

—  Non parvas animo dat gloria vires ,

E t foecunda fac it pectora laudis amor. —  O v i d .

fziinet nélkül maga talentomit, értékét, érde­
meit utonn útfélen hirdetni; vagy eget földet be­
tölteni dölfös panafzokkal, hogy fáradságos ipar- 
kodasinak nem adgya-meg a1 hálaadaílan ’s ér-



tétlen világ tartozott ju ta lm át: inkább bofzfzon- 
kodásra, hogy sem fzánakodásra méltódagályos 
gyengeség. Még egyfzer m ondom : Mennél ke­
vesebb fzámot látfzatik valaki az elsőségre, a 
magafztalásokra tartani: annál fzívesebben ’s bi­
zonyosabban megadgyák néki azok, a’ kik a’ 
kellemetes erköltsöt ’s értelmet voltaképpen tud- 
gyák betsűlni. A ’ ki pedig erőn erővel tsudáltatni, 
égbe emeltetni k íván , és a’ ditséretet adó vagy 
kódolásképpen várja ; éppen elesik tőle, vala­
mint azon fzemtelen koldus az alamisnától, a’ 
ki a’ könyörületes segedelmet sértő pattogással 
kéri, vagy igazábban , parantsollya. T a im e  les 
louanges, úgy mond Mentor’ T an ítvánnyá, qnand 
cttes sont données pár de bons juges de la vertu . 
dSlais c est que je  crains de les aimer trop ; el­
les corrompent les hommes ; elles les remplissent 
$ eiix-mcmes ; elles les rendent vains et présum- 
tueux. I I  f a u t  les m érit e r , ct les fu i r .  —  Szép 
dolog a’ ditséret, ha értelmes emberektől fzár- 
^ a z ik :  de a ki igen ahoz köti m agát, könnyen 
felfúvalkodik, hívságos, ’s vakmerő lefzfz. Meg 
kell érdemelni, de nem hajháfzni.

Ugyan azért ,  kérlek, olly ritkán befzélly



magadról többek előtt, a 'm in t  tsak lehetséges! 
Az emberi fzívnek terméfzeti hívsága olly nagy, 
hogy az mindég kiüt, akár m ellj sűrű fátyol- 
lal takartassek-is be az önnönfzeretetnek inge- 
re. Az igaz érdemre tö rekedg jé l! Ez hafzonta- 
lan tzifrázások, ’s magára tzélzó emlegetések 
nélkül-is világosságra jön. Sőt ha te akarnál hí­
rének fzárnjokat kéfzítteni, könnyen az Ikaru- 
siak’ díjjára juthatnának ; mert a’ kevélységnek 
heves sügári okvetetlenül felolvafztanák a’ raga- 
dóska viafzt. Annyira em elkedgjék tehát lassan­
ként tökélletességed, h o g j

Ipsa quidem virtus sibi sit pulcherrima merces. —-

Ha másoknak rólad vagy véled való befzéllge- 
téseket hoznád akár mikor fzóba: vigyázz, hogy 
a méltóságos nagyságos titulust, mellyel más 
idetett, te ne fzaporítsd. A ’ gyenge Afzfzony- 
kaknak lehet tsak azon gyarlóságot megengedni, 
ha azt vélik, hogy befzédgyeknek históriai hi­
telessége tsorbát fzenvedne, ha a ’tekéntetesnem- 
zetes nevezet elm aradna, midőn magokról fzól- 
lanak. A’ Ferjfiüban már nevetséges volna az 
illyen lnvsag. yímbitio. vult per omnem ordinem  
titu los disponere. S e n .



ej*A ’ Szelídség. A ’ ki az emberi társaság­
ban kíván élni, mivel a’ terméfzet ’s nevelés 
nem egygyenlö m indenekben, sokfzor megtör­
ténik, hogy majd véletlenül majd Szánttfzándék- 
kal borsot törnek az ember’ orra a l á , fzeges be­
szédekkel, sérelmes tselekedetekkel pifzkállyák. 
ilyenkor mutathattya-meg a’ jól neveltt lélek 
maga tehetségét, ha tudniillik hatalma alá hó ­
dította-e heveskedő indiilatinak tüzes lobbaná- 
sit: mert azonnal felpattanni, Szeget fzeggel ütni, 

tsekély lelki erőre m utat; és olly fzegény efz- 
köz, hogy az által magunknak ártunk inkább 
mind egéfzségiinkben mind betsületíinkben, hogy 

Sem a’ rajtunk esett vagy talán tsak képzeltt se- 

r(dmet megorvosollyuk.
Ugyan-is a ’ h a r a g  nem tud mértéket tarta 

n‘; ’s kiűzvén a ’ testből a ’ józan értelmet, mintegy 
d ü h ö d n i  kezd. Azért m o n d g y a H o r a t z i u s - i s : / / * # ,  

Juror brevis est. De mivel ezen rendetlen indu­
l t  gyakorta kitör azokon , kik m i n d g y á r t  kez­
detben nem iparkodnak annak elnyomásán, a’ 
hirtelen haragot tartós dűhösségnek lehet nevez- 
111 * A’ Szikrát hányó Szemek,a’ tüzes artzűlat, a’ 
S e ld a g a d t t  kék erek , a’ refzkető tetemek, a’ hö-



bőgő nyelv, mind annyi bizonysági a’ testből ki­
költözött józan éfznek: és így, ha másnak nem 
árt-is a ’ haragos, magánok bizonyosan árt. Ha­
sonló a’ felfortyantt mérgelődő egy hajóhoz, 
melly korm ány, evező, vitorla nélkül ide ’s to­
va hányattatik a’ tajtékos habok köztt a’ fertel- 
mesen háborgó tenger’ közepén. — Innét vagyon, 
hogy az illyen rettenetes állatokat minden tár­
saságban gyűlölik, ’s kerülik; mert senki sem 
akar tőlek megmaratni. Méltán javasollya tehát 
Cicero: Ira  procul a b s it! cum qua nihil recte 

J ie r i , n ih il considerate po test. — V t  difficile s i t , 
vtrum  magis detestabile v itiu m , aut deforme.

Mennyire külömbözik ettől a’ f z e l í d s é g ,  
melly elkerüli minden alkalmatossággal a’ nagy 
hevességet a’ fzóban, a’ dörgést a’ hangban, a’ 
vadságot az ábrázatban, a’ dühösséget a’ tsele- 
kedetben. A fzelídség segítti az embert azon lel­
ki tsendességre, mellyben lígy láttya a’ dolgo­
ka t ,  a ’ mint vágynak, és a’ melly az éfznek ele­
gendő időt enged az igazságnak felkeresésére, 
’$ kevetésére. A ’ bofzfziis mindent komor fzín­
ben lá t ;  valamint a’ kit a1 sárgaság bánt, min­
den sárgának tetfzik előtte. T s a k a ’fzelíd fzívben



nem űzhetik tsalárd mesterségeket a’ vakíttó in­
dulatok. A ’ fzelídség vifzi véghez, hogy az em ­
ber tudgyon másokon könyörülni, az apró meg- 
bántásokat elnyögni, vagy legalább a’ bünte­
tésben mértéket ta rtan i: Nunquam en im , úgy 
mond Cic., iratus qui accedit ad poenam  , medio* 
Cr it  a t em illam ten eb it, quae est inter nimium et 
parum. Ugyan-is, ha mefzfze menne a’ garázdá­
nak vakmerősége: tudna a’ fzelíd ember akkor- 
,s alkalmatos efzközökhez nyúln i, hogy se gyá- 
vának ne tartassák, a* kinn fát lehessen vágni; 
se mérges-fzilajnak, a’ ki tekéntet nélkül min­
denen kerefzti'il akarjon járni. Ez-is az-is lefzál- 
b’ttaná az emberek előtt betsületét, azon kiilömb- 
séggel: hogy amazért jó bohónak neveznék, 
cmezért pedig gyűlölnek.

Ha a* megbántásoknak nem volna fzabad 
Satot vetni: ki merne azeröfzakok miatt kimen- 
ni a’ házból? Ha pedig a’ megbántatott fél maga 
rnerné torlani bofzfzúját: volna-e fzünete a’ véres 
ó v ó d á so k n a k 1? Vagy legalább mi fziikség vol- 
na az igazságot kifzolgáltató Bírákra ? H a lly ad , 
mint ír Valér. JVLax. a’ fzelídségről, melly az 

mdúlatoknak okos határt tud fzabni. M oderatio



anim i, úgy m ond, mentes nostras impotentiae 
et tem eritatis incursu transversas fe r r i  non pa­
t i tu r : quo eve n it, v t repraehensionis morsu s it 
vacua , et laudis quaestu s it  opulentissima .

f )  A z  Igazság-fzeretet. Mutassa bár va­
laki magát istenfélőnek, fzemérmetesnek, fze- 
lídnek; de ha az egyenes fzív, az igazság-fzere­
tet nints-meg benne: mind azon fzép tulajdon­
ságok, vagy akármelly mások ’s többek-is el- 
vefztik betseket; mert tsupa külső kéregnek, me­
rő képm utatásnak, vagy, legfőbb, vak történet­
nek fognak közönségesen tartatni. Már pedig 
tegye-le a’ furtsán fzíneskedő minden reménysé­
gé t arról, hogy az efzes és jó emberek tifztellyék 
ötét, ’s a’ ditséretes Férjfiak’ betses sorába fzám* 
lállyák fzeméllyet. Q uod si q u i , Cicero’ mond- 
gya : simulatione  , et inani ostentatione ,e t  fic to  
non modo sermone, sed etiam v u ltu , stabilem, 
se gloriam consequi posse rentur, vehementer er­
rant. Nem-is tsuda; mert tsak egy félénk, és 
feslett lélek vehet magára álartzát, hogy a’ köz 
életben tellyességgel másnak láttassák, mint a’ 
piillyen valóban.



P e  kiilÖmben-is igen k ínos , testet lelket vá-
shtó mesterség lehet az álnok tettetés. Már a’ 
Jatfzó Alakosoknak nem kívánatos életek* nem e, 

kik napjában tsak egy két óráig tefznek ven­
dég fzeméllyt magokból: hát a’ kik ezen mes­
terséget folyvást űzik a’ világnak nagy játfzó 
piattzán , a’ kik mindég mások k ívü l,m ások  be­
lől — me j'y sok aggságos gondba kérülhet nékik

«...

ezen örökös erőfzakos fzíneskedés? melly fzör- 
ttyen rémítheti őket azon gyalázatnak tsak meg- 
gondolása-is, a’ melly reájok fzáll, mihelyest egy-
feer véletlenül leesik rólok a’ költsönözött ábrá-

# '

zat ? O bizony ! Satius est sim plicitate contem ni, 

Warn perpetua simulatione torqueri. — S e n .

Azonnkell tehát (a’ mint már többfzer mon- 
Qam) még ifjantan igyekezni, hogy az igazság* 
^eretete mélly gyökeret verjen a’ gyenge fzív- 

és olly karba állíttassák az ember* hitelessé- 
§e 5 hogy senki még ne-is kételkedhessék annak 
^ ó s á g á r ó l ,  a’ mit a’ fzáján kibotsátt, vagy an- 

Egyenességéről, a’ mit tselekfzik. Melly nagy 
ditsöSS(ig£re válik az Cűídnak , hogy, a’ mint Plu- 
taichus frja> midőn egy Ügyéfz azt állíttaná a* 

előtt, hogy dolgát nem erősítheti ugyan



tsupán tsak egy tanúnak b izonyításáva l; de ha 
maga Cátó az ,  úgy m ond , ki fog kételkedni az 
igazságról“? Egéfz közmondássá vált ez a’ Ro­
maiak között; valamint az-is, hogy, ha a’ hitelt 
meghaladó dolgokról esett fzó, azt mondák az 
emberek közönségesen: Ez olly hihetetlen , hogy 
ha Cátó m ondaná, sem hinném-el. — Bezzeg 
kiilömb erkölts, kiilömb ditsösség ez! m in th a  
valaki* fzavátmindég rostálni kell; mindég gon- 
dolóra venni, ha ugyan egy húron pendűlhe- 
tett-e a’nyelv a’ fzívvel; ha lehet-e Ígéretén é p í ­
teni; ha nem lefzfz-e az ember könnyűhitelének 
áldozattya; ha nints-e olly két értelmű ige be- 
fzédgyében írásában, mellyet jobbra balra lehes­
sen tsigázni, Ki ne félne az illyen ezer fzínü 
Chamaeleonnal alkúba erefzkedni ? fzövetségbe 
lépni ? barátságára támafzkodni ?

J'airne un esprit, qui se montre , qui s'ouvrc,

E t qui piait d'autant plus que plus il se decuuvrei 

Mais la seule vertu peut souffrir la clarté,

Le \ice toujours sombre aime l ’obscurite, —  B o n . .

Gyanúba az által vevödik leghamarább az 
embernek hitelessége, ha ki nem embere fzava- 
nak. Azért vagy meg nem kell valamit ígérni?



Va%y meg kell annak felelni, kerüllyön bár akár 
^ 'b e ,  ’s mennyibe. Az ígéret-tételre senki sem 
köte les ; de megtartására igen-is. Nem ok nél- 

öl jav allya tehat az igazmondó C átó , hogy még 
az ollyan dolgot sem okosság másnak ígérni, a’ 
Sellyét még nem bírunk, noha az Ígéret fzerínt 
fá s tó l  reményliik-is azt:

Kern tibi promissam certo promittere noli.

Szavát meg nem ta rtan i, ha lehetséges; efzte- 
ettség, betstelenség , ’s valóságos rofzfzaság. 

^sak az efztelen nem törődhetik azzal, ha hifz- 
,lek-e néki vagy sem jövendőben ; bets te len  ’s 

fefz az, a kinek ízt vében az igazság, melly 

ííllnd a’ religyióban mind a’ morálisban első kő- 
élesség, fel nem talál tátik.

£)e még sem alatsoníttya semmi úgy le az 
 ̂ bért, mint a h a z u g s á g .  Ez külömbféle 

bőkből vefzi eredetét: de mindenkor az érette 
a i t a l o m , hogy a’hazugnak előbb utóbb kezébe 
ak ad v á n  a’ füllentés, kudartzot va ll ,  és akár 

öle mentegetés sem mossa-ki a’ gyalázatból. 
gy  jár, ki fzereti a ’ homályos igék’ álnok tsa-

arr ĈS U ’ a a’ m,re ma e87 helyett lehe l , ugyan 
olnap másutt iiíjj a’ ki igen kap a’ nagyít«



tó h y p e r b o l e n ; a’ k i , hogy senkit meg ne kese- 

ríttsen, vagy-is inkább, hogy valakit ménnél 
előbb lerázzon nyakáról, mindenkor mindenben 
hangosan ajánllya kéfz fzolgálattyát: noha sike­
rét soha senki nem láttya. Másként gondolko- 

dott Horatzius;
Quid verum atque decens,  curo et rogo , et omnis in hoc sunt.

Másra valami ollyast költeni, a’ mi jó híré­

nek kárára lehetne, istentelen gonofzság; a’ mel­
léért nem tsak gyülölést, hanem érzékeny bűn- 
tetést-is érdemel a’ hazugság-koholó. Magát ál- 
nok mentségek által segítteni-ki a’ sárból, — 
azon kivül hogy jobbára haízontalan iparkodas, 
mert bizonyosan akkor érik a hazugságon, mi­
kor legkevesebbet v é l n é  — még a’ félénkségét- 
is elárúllya, és a’ bűnt bűnnel to ldván, kétfze- 
res büntetésre tefzi magát méltóvá. Nem illen 
d ö b b , nem nemesebb, nem okosabb dolog*e, 
inkább a’ jobbulás’ ígérete mellett, tifztán iga­
zán megvallani hibáját? inkább mondani. Ho 
mo sum , humani a me nihil alienum puto ? — T£> 
r E N T .  így bizonnyal előbb lehet reményleni bo  

tsána to t, mint a’ titkolódzás altal, melly mát 
vastagodó rofzfzaságnak je le ; ’s egyfzersinind



olljan gát,  m ellj  miatt a’ jó fzándék nem ad* 
haltja javíító tanáttsait.

V ag jnak  olljan emberek-is, kiváltképpen 
fiatalok között, a’ kik , h og j ők-is már rit­

kább tapafzralásiíaknak tartassanak : hevet havat 
ófzve hordanak, tsudálatos eseteket fzámlálnak- 
elö, a’ melljek vág j fzinte velektörténtek, v á g j  
olljanoktól hallották, kiknek hitelességekről 
Nem lehet,  mondások fzerínt, kételkedni, ’s 
ollj bizonjosan tudgják  , mintha a’ tsillagokból 
o lvasnák;— és nem vefzik a’g já v ák  éfzre,hogy 
barokkal lehet fogni a’ hazugságot. A z  illjen 
bámulást indíttani akarók megfeletkeznek arról, 
hogj tsiifokká lefznek; és utóbb, ha talán iga* 
2at fzóllnak-is, senki nem-is fülel befzédgjekre, 
ha tsak valaki sokat jelentő sován j nevetés* 
sel nem felel reája. D eform e e s t , ügy mond 
Cic. de se ipso praedicare , fa lsa  praesertim , et 
c“m irrisione praesentium , im itari militem  glo • 

riosum.
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B.
BETSŰ LLY -M EG  M ÁSOKAT.

A ’ ki másoktól betsi'ütetni kíván, betsiíllyön 
az meg másokat-is. E z  mindaz igazságnak mind 
az okosságnak törvénnyé. A z igazság parantsol* 
]ya, hogy a’ költsönt vifzfza fizessük: az okos­
ság taníttya, hogy azt ne várjuk a t tó l,  a’ mit 
mi megtagadtunk tőle. Az igazságos ember sen­
kinek nem tefz k á r t ; a’ betsiíletes ember nem 
okoz senkinek bofzfzüságot. Kiki fzereti magát, 
’s pedig mindenek felett; ez terméfzeti öfztön : 
ugyan azért senki sem akar mástól ollyast el- 
fzenvedni, a1 mi lejjebb fzállíthatná betsületét. 
A ’ ki másnak tulajdon fzeretetén sebet ejt; gyó- 
gyíttsa bár azutánn akármelly drága orvosló írek­
kel ’s akármelly fzorgalommal : de bizonyos le­
het benne, hogy fennmarad a’ sebhely, melly 
a’ legkissebb időváltozásra iijjonnan kifakad, 
vagy legalább-is érzékenyen fog sajogni. —

Három dolog keserítti-meg a’ társaságos élet’ 
édességét. A’ kevélység, melly elzárja a’ nyílt* 
fzívű leereízkedést; á’ hívság, melly mindenben 
különösséget keres; a’ durvaság, melly nem adgya-



meg másnak a betsületet* Az emberség mind a' 
kárommal ellenkezik, és így ez tefzi az életet 
kellemetessé. Minden embernek, tsak azért, 
hogy érzékeny állat , azonn kell lenni, hogy 
másokat maga’ réfzére édesíttsen ; és ezen tzél* 
fa semmi sem vezet-el olly tsalhatatlamíl, mint 
ha ember-társaink azt vehetik-ki magunkvisele- 
téből; hogy kéfzek vagyunk mi is fzolgálattyok- 
ra. A’ betsűlet mindég többet hafznál, mint a' 
mibe kerül. Némellyeket már a’ terméfzet meg­
ajándékozott ezen bájoló tulajdonsággal: mások 
az által fzerzik, ha gyakran meggyőzik rnago- 
kát; mások’ hibájit pedig fzánakodó ízemmel né­
zik inkább hogy sem hunyorgatva.

Maga ellensége, a’ ki mással ellenkedik, 
kivált ha nálánál hatalmasabb. Sapiens nun - 
(JU(im potentium  iras p rovoca t: imo declinat 
ri(>n aliter, (juam in navigando p r o c e l l a m - SEN. 
Lehet ugyan némüképpen annyira vinni a’ tö- 
kélletességet, hogy a’ megbántást elnyögje, ’s 
roízfzért rofzfzal ne fizessen az em ber: de nints 
°hy hatalmas törvény, melly azt véghezvihes- 
Scj hogy mi azt fzeressük, a’ ki bennünket ser­
eget,  a ’ hajlandóságot nem lehet parantgo ni;

G a



az tsak úgy támadhat önként a’ fzívben, ha tö- 
kélletességet lát. Az ollyan ember előtt pedig, a’ 
ki megbántódik, eltűnnek , vagy legalább-is ho­
mályba borúinak a’ legfzebb tulajdonságok-is; 
mert a’ sérelem felébrefzti a’ hiúz-fzemü leselke- 
dés t,  melly addig meg nem nyúgfzik, míg a’ 
feddődzöben hibára nem talál: találni fog pe­
dig bizonyosan , minthogy senki nintsen e’ föl­
dön hiba nélkül:

Quisque suos pa tim u r manes. —  V i r g .

JMár ez a’ Haragos’ kezében diadalmat ígérő 
f eg y v e r , már most a’ fzálkából-is fzelement ne­
vel, hogy az annál inkább fzemekbe tünnyön 
másoknak-is. — Ez ugyan nem történik helye­
sen: de úgy történik még-is közönségesen, a* 
megsértett betsületnek nyúghatatlankodó inger­
lésére, melly le akarja magáról rázni, ’s másra 
háríltani a’ gyalázatot.

Ezen terméfzet i  tu la jdonsága az ember i  fzív- 

n ek  ar ra  m u t a t ,  ’s ar ra taní t tya a ’ v i lágnak ne- 

v e n d é k  lakos sát :  ho g y  soha m e g  ne bán tson  

a k a r t v a  s en k i t ;  ső t  a ’ mennyi re  le he t ,  nyerje* 

m e g  nagynak  k i t s ín y n e k  fzívét. Áolo rninor me 
t im e a t , despiciatyue major, —-  ChíLON. S o k a t



segítt rajta, ha nem tsak nem rebesgeti, hanem 
inkább az emberi fzeretet’ palástyával fedegeti 
felebaráttyának gyengeségeit. A ’ gántsos ember 
a’ Bölts’ fzemeiben fzeretsétlen, ’s azért fzánako- 
dásra méltó. Minden emberben van hiba: máso­
kat menteni, hogy minket*is mentsenek, mind 
igazságos, mind fzíikséges. Tegye tehát kiki gya­
krabban fzivére kezét, ’s tegye egyfzersmind fzo* 
ros tövénnyévé: hogy soha nem tselekfzi más­
nak az t ,  a’ mi magának nem tetfzenék; ellenben 
örömest elkövet mindent, a’ miben másnak ked­
ve telhetik, Miben telhetnék pedig inkább, mint 
ha vefzi éfzre , hogy mások jól vélekednek fe­

löle, és azért betsiilik ?
V ir bonus dt/ector d ir i ego e t tu . —  Hor.

Erre való nézve: I. Mutasd-ki külső jelek­
kel, hogy megbetsülfz minden embert, az ő ér­
dem e, ’s a’ bévett fzokás f z e r í n t :  a’ nálodnai 
Nagyobbat, a’ hozzád hasonlót, az alábbvalot. 
lh Keriilly-el mindent, a* mi másnak belső örö­
k é t ,  jó h íré t ,  ’s tekéntetét megsérthetné.



%QZ

I* BETSÜLLY-MEG KITKIT ÉRDEME SZERINT.

Ha magadviselete megmutattya, hogy betsü- 
löd tcnnen magadat; ha olly tulajdonságokkal 
bírfz, mellyek fzeméllyedet tifzteletre méltóvá 
tefzik; ha okos, istenfélő, fzemérmes, fzelíd, 
igazság-fzerető vagy: bátran fzámot tarthatfz 
re á ,  meg-is várhatod , hogy mások-is megbe- 
tsűllyenek; a’ nélkül mindazonáltal, hogy bofz- 
fzonkodó neheztelést mutass, ha ki, akár melly 
o k b ó l , elrmílafztaná-is külsőképpen megbizonvit- 
tani , a’ mint illenék , a’ járandó tifzteletet. Sem­
mi nem tefzi az embert fzeretetre méltóbbá, 
mint ha az illyen fogyatkozást, akár gondatlan­
ságból akár feledékenységből történnyen , maga’ 
réfzéröl rofzfz néven nem vefzi. Ez nem-is fe­
lettébb nagy győzödelem abban, a’ kit a’ fényes 
fziiíetés, vagy hivatal úgy-is megkiilömböztet; 
és azért a’ hiba nem ő reá vet árnyékot, hanem 
nx elmulafztora. Sőt mennél kevesebbet látfza- 
tik megkívánni, hogy mások meg ne feletkez- 
^cnek azon tifzteletről, mellyre érdemesnek tud- 
gya vagy vélheti m agát: annál bizonyosabban, 
flnnal fzívesebb kéfzséggel megfogják minden



alkalmatossággal betsíilni. Emlékezzél-meg IIo- 
ratzius’ mondásáról! Itt-is helye vagyon:

Quanto quisque sibi plura negaverit t 
A  Dis plura feret.

De T e ellenben soha meg ne feletkezzél, kérlek', 
külső jelekkel-is kinyillatkoztatni, hogy örömest 
lefizeted a’ tartozó tifzteletet kinek kinek , a’ 
tnellyet tudniillik a ’ valóságos érdem , a’ v é r ,  
a’ polgári rang ’s állapot megkívánnak tölünk. 
Ugyan azért gondold-meg m indenkor, előbb 
kogy sem valamit tégy, vagy fzólly : mi illik, 
kiképpen adhatod másnak dífzesen értésére, 
h o g y  betsülöje vagy. Különösen

a) A ’ Nagyobbak  mindenek előtt megki- 
v ánnyák az okos letartást, vagy-is az ollyan m a­
gaviseletét, melly megmutassa, hogy őket több- 
re nagyobbra betsüllyiik magunknál, sok m á­
soknál, De más réfzröl nem fzenvedhetik a fe- 
lénkséget-is; talán azé r t ,  hogy nem tudgya őket 
Nyersen , kedvesen m úlatni; és önnön fzeretete* 
két elég elmésen tzirókálni. — D e kiilömben- 
l s tsekély lélek’ tulajdona a’ gyáva félénkség. T e ­
hát ha náladnál nagyobbal esik öfzve-jöveteled;



a z a z :  megélemedett koros Személlyekkel, ki­
ket már az idő tifztelendökké te tt ,  vagy ollvan 
tekéntetes FérjGakkal, kiket a’ tifztség, fzüietés, 
tudomány fellyebb poltzra helyhezte tett: — ezek 
iránt mélly tifztelettel viseltessél ; de egyfzers- 
mmd minden mozdulásod, minden igéd olly ter» 
méízetes, olly vidám légyen , hogy nem annyira 
kötelesség, ’s aggódó iparkodás tessék-ki belő­
le k :  mint a’ belső indulatból folyó fzíves kéfz* 
seg. Meltan-is; mert £ o s ,  quorum vita perspe­
cta in  rebus honestis atcjuc magnis e s t , bene de 
republica sen tien tes , bene meritos ac merentes, 
sicu t aliquo honore aut imperio a ffectos, obser­
vare et colere debemus. — Cic.

Ki ne indólna-meg édesdeden ? ki ne erezne 
igaz gyönyörűségét ? ha valamelly nagy remény* 
segü Ifjúban am a’ régi Latzedomoniai fzép er* 
költsöt lá t ty a , hogy a’ tifztes aggott Öregek előtt 
önkent felkel, köfzönt, helyet ád ? Ki ne hallya 
örömest az ollyan jól neveltt efzes Ifjú* befzéd-
g) é t?  a ki az Úri fzeméllyeknek áll a pötty okhoz 
kepest meg tudgya adni a ’ járó titulust, keile- 
metesen emlékezetbe hozza azon jeles érdeme­
k e t ,  mellyek nékik ditsösségekre vá lnak , ’s a’



melljek tifztelésekre gerjefztik mind azokat, kik 
elegendő értelemmel bírnak a1 nagy tettek’ be- 
tsülésére. •— Az illyen udvariság által megmu* 
tattyuk, hogy tudunk emberséget; és a’ nélkül, 
hogy az alatson hízelkedők’ fzámába tartozzunk, 
kedves illatú tömjént gyújtván a’ valóságos ér­
demnek vagy fényes rangnak, mintegy leköte­
lezzük magunk iránt még a’ Nagyokat-is, a’ kik­
nek kedvekbe jutni nem utolsó ditséret.

Principibus placuisse viris, non vltima laus est. —  H or.

b) A ’ H ozzád.hasonlóval befzélly barátsá­
gosan, társalkodgy nyájas f z í v e s s é g g e l , ’s egye­
nes b ízodalom m al: de távúi légyen, hogy vala­
ha félre tedd az udvariságot. A ’ végre ne egy 
könnyen kezdgy valakit te zn i;  ’sha nem közelről 
való atyádfia, még most éppen n e : bátor hozzad

második fzeméllyben befzéllvén, reá kér-is ezen 
barátságos hangnak folytatására. Ne fzabodgyal 
Ugyan ellene, annál kevesebbet mentegesd ma­
gadat a’ tilalommal (ez annyi volna , mint akar­
nám , ha merném) hanem azért add-meg az il­
lendő fzokott titulust; mert nem ritka dolog, 
ho gy annak félretételével olly mefzfze megy a’



baratkozas, hogy az enyelgésböl versengésre, 
vifzonos gyalázásra, ’s üldözésre fajúl-el.

Nints nehezebb dolog a’ társalkodásban, 
mint a’ barátkozásnak kellő határt fzabni. A’ke- 

veset hátrátartásra, hideg bizomatlanságra lehet 
magyarázni; a’ sok elrontya a’ társalkodás’ édes­
ségét,  és pörpatvárt támafzt. T ehát itt-is: me­
dio tutissim us ibis. A’ m itte  a’ társadtól nem örö­
mest fzívelnél-el, ne mond, ne tedd azt te-is né­
ki. De azért még nem fzükséges magát hátra 
húzn i,  vagy idegenséget mutatni; ez álnokság’ 
vagy vadság’ jele lenne: valamint a ’ parantsol- 
gatás, az elsőségre való törekedés, még a’ játék­
ban- is gyiilölséget fzíilne; mert ki tűrheti a’ ha- 
talmaskodót még a ’ nagyok között-is ? mennyi­
vel kevesebbet a’ hasonló sorsú, idejű emberek’ 
tarsasagaban ? Engedgy te örömest, ha villon­
gás kelekednék,ám bátor réfzeden tudnád-is har- 
tzolni az igazságot. Az okosabbnak kell adni pél­
dát a’ hafznos engedésben. Tsak a’ durva tér- 
méfzetű fizethet vifzfza gorombasággal, tsak a’ 
neveletlen akaratos gyermek ronthattya a’ kö­
zös mulatságot; tsak a’ rofzfz fzív örülhet más­
nak karvallásan , vagy megbiintettetésén, Által-



Jvában soha nem mutattya úgy ki magát a’ fia­
tal ember, mint ha hozzája’ hasonlók közt víga- 
úoz. Illyenkor azt gondollya, hogy minden fza^ 
bad n é k i: azért félre rúgja a’ mértékletesség’ za- 
bolyáját, és így kiüt rajta, a’ mi fzívében rejt­
se tenyéfzik. Ekképpen e’ melle : Loquere, puer ! 
vt te noscam  — ezt fiiggefzteném : Laetare! exul- 

taré ! v t te amplius noscam .

c)  Betsiíllyd-meg az AldbbvalókatÁs, vagy- 

a’ pór népe t ,  és általlyában a’ kinek nem ve- 
tett a’ vak fzerentse annyi ideig tartó javakat, 
l'em a j á n d é k o z o t t  olly kap ó s  t z í m e k e t ,  mint 
^éked. T e k é n t s d  ezekben az igaz érdem et, és

a’ hafznot, mellyet ok tettében hajtanak a’ 
társaságnak. Szörnyűség lá tn i , hogy sok gazda­
g é  ’s nemesek alig méltóztatnak fzóba botsát- 
bozni a’ fzegény köz emberrel; noha annak kö- 
kónhetik könnyű életeket, és sokfzor egéfz fze- 

rentséjeket. Ki tsudállya ofztán, hogy nints fzü-
nete a’ botránkoztató versengéseknek , az ege­
ket hasogató panafzoknak! Még a’ kukatz is mo- 
z°g ,  vergődik, ha reá hágnak: hogy ne zúgo­
lódnék, hogy ne pattogna a’ parafzt, a’ kinek



az érzékenységen kívül efze-is vagyon. Kiki fze* 
réti magát. Ib i p a x  est f i d a , vbi voluntarii pe* 
cati s u n t , neque eo loco , vbi servitutem esse ve- 
lin t, fides speranda est. — L iv ív s .  Cátó így fzól- 
la S cip iohoz : „Tsak egygy út vagyon, mellyen 
a’ Romai Nemzet nagyra m ehet: ha a’ Neme­
sek ’s Nagyok nem engedik a ’ jó erkölts’ érde­
mét a’ köznépnek; és ha ez nemesen vetélke­
dik, hogy a’ ditsősséges tettekben senki meg ne 
haladgya ötet.„

A ’ fzép fzó nem kerül p én zb e ,’s még-isgya­
korta  olly nagy ereje van ,  kiváltképpen a1 meg 
nem vefzlegetett í’zívü alnépen, hogy kéfz nem 
tsak kevés mindenét, hanem még é!etét*is ve- 
fzedelembe kitenni ollyan kegyes Ú ré r t , a’ ki 
fzépen bánik vele, a’ ki betsülettel elfogadgya 
köfzöntését, a’ ki nem általlya meghallgatni igaz* 
ságos panafzit; a’ k i ,  ha nem segíthet rajta vol­
taképpen , legalább vígafztaló fzóval botsáttya- 
el magatói; a’ ki meg nem engedi, hogy fzeí 
felett hajtogattar.sék. S tud iis  officiis que omni' 

bus praeponenda sunt ojficia ju s t i t ia e , quae pef' 
tinen t ad hominum carita tem , qua nihil horni?11 
debet esse antiquius. — Cic. A ’ kegyes meg'



hallgatás, ’s az igazság’ kifzolgáltatásában muta­
tott kéfzség kétfzeresen ke dves. Ha üres kosárral 
Joiuis vifzfza az ember, fzívesebben eltűri; mint 
ha gorombasággal felerefztett jó válafzt kap.

Jókor hozzá kell tehát a ’ fzívet fzokt^tní, 
hogy erezzen akármelly alatson sorsú emberért- 
Is» nem tsak akkor, ha hafznát vefzi ’s fzolgá- 
lattyával é l ;  nem tsak azon tekéntetből, hogy 
^ásóktól ditsértessék, ’s annak idejében fzámot 
irthasson hivségére : hanem egyenes nemes fzán- 
dékból , az igazság” s igazságosság’ fzeretetéböl,
5

s az em ber iség’ betsűléséböl .

De tudni va ló , hogy a* betsülés’ megbizo- 
^Httására más jelekkel fzükség élni az alábbva- 

iránt, hogy sem a’ Nagyokhoz. Magát igen- 
ls megalázni, hogy mások meghódollyanak: an- 
*̂ 1 utálatosabb, mennél inkább kitetfzik alóla 

Uralkodásra való ásítozás. fiffec ta ta  humili~ 
contemtui f i t  obnoxia . — ClC,  A ’ köz em- 

her (ha nemes em ber-is) nem kap a’ mélly 
^'hajtásokonn , a’ tzikornyás fzófzaporíttáson % 
^ e r t  o azokhoz nem í’zokott,  nem*is érti be» 
tSeket, és, nem tudván reá juk  felelni, még fzo- 

rukságba jöne, \  arra magyarázná a’ do lgo t,



hogy vagy bolondot akartak belőle űzni; vagy 
fzép üres fzókkal dugták-be fzáját, midőn ő ta­
lán tehetős segítséget várhatott volna. Az illyen 
ember előtt egy magyaros kézfogás, leültetés, 
egéfzségéröl, háza’ népéről való tudakozás sok­
kal betsesebb, mint nem tudom , mi úri nevek, 
a’ mellyeken még el kell magát fzégyenlenie; 
é rezvén , hogy azok a’ fzerentsenek kedvesebb 

magzatira férnek.
Metiri se quemque suo modulo ac pede, verum est. —  HoR*

II. KERŰLLY-EL MINDENT,  A’ MI MÁSNAK B E L S Ő  

ÖRÖMÉT,  JÓ HÍRÉT, ’S TEKÉNTETÉT MEG­

SÉRTHETNÉ.

a) M ég tsak kétes jelből se vélhesse más > 
hogy megveted. Semmit nem nyög-el olly nehe­
zen az ember, mint a’ megvetést. Inkább gya* 
láztatni akar, hogy sem tsak vállról h u n y o r g a t -  

va tekéntsenek r e á ; ugyan-is a’ rútalmazásra meg* 
fele lhet, ’s megtzáfolhattya a’ betsűletében gá* 
zolónak kissebbíttő nyelvességét: de a1 ki tsak 

piiffedez, hümmög, émmel ámmal felelget, kel' 
letlenül m osolyog — felháboríttya az egéfz *er'



^éTzetet a’ betsűletes emberben; mert megve­
tésre magyarázhattya a’ ném aságot, annál in­
kább a’ gúnyoló váll-vonítgatásokat, ajak-pit- 
t)’egetéseket. Egygy illyen emberkét magát kön­
n e n  meg lehetne ugyan vifzontag v e tn i : de 
t?>úfos magaviseleté még másoknak-is lzeget üt 
f je k b e ,  ’s bal vélekedésbe hozhattya ízeméllye 
lratit. JMelly kínos keserűség ez annak, a’ kiben 
^ eg  van a’ betsület - érzés, ’s az iparkodás az 
clöbbmenetelre ! a’ ki vélheti, hogy a’ harmadik 

^egyedik ízeméllytől tsak ügy várhattya a’ meg- 
^^tsültetest, lia az első emberséggel bánik vele. 
^ á r  pedig mire nem kéfz az illően Férjíiű jó ne­

jének és tekéntetének védelmezésére ’s fenntar­
t ó r a !  Ha tsak olly erős lélekkel, olly bajnoki 
ízívvel nem bir, hogy mindenről, a’ mi hatalmá­
é n  nem á l l , könnyen le mondhasson: meg nem 
^Ugfzik, míg ki nem önti bofzfzüját; meg nem 
é k é lh e t  magával, mig hadat nem ind i t t , ’s meg 
fiem ütközik Rofzfzakarójával. Lehet hogy a’ ha» 
rafzios síkon vefzteni fog; de a’ Győzödelmes 
Sern fog kár nélkül'haza térni.

^ aga alatt vágja valóban a’ fá t ,  a’ ki mást 
CVe]b'en megvet. .DSem jobb-e egyenesen fze-



líden kimondani, ha sértettnek tartya rr.agat? 
nem okosabb-e mégfzemrehányást-is tenni,mint 
sem a’ hallgatás mellet mást bofzfzontani, a’ nél­
kül hogy ez tudgya az okát; ’s ha igaz, magát 
másként alkalmaztathassa? — Talán azt akarja , 
hogy féllyenek tőle ? Szegény tanáts! Q ui se me­
tu i vo len t, a quibus m etuen tur , eosdem m etuant,

necesse est. — Cic.
Ha nem okosság még az alabbvalot-is a meg­

vetéssel keserítteni: mennél vefzedelmesebb a’ 
nálánál nagyobbal kötődni? Régi igaz mondás: 
Hasonlóval pántolodni, vefzedelmes; alabbva­
lóval gyalázat ; nálánál nagyobbal , efztelen- 
s é g . — T u d o d ,  mi díjra jutott C l i t u s  azon vak- 
merő báto rságáért, hogy a Matzedoniai Sán­
dornak kémélletlen gúnyolódással hányta fzemé- 
re fogyatkozásit: nem de ez azonn felpattanván, 
elhagyta egéfzfzen a’ békességes tűrés annyira, 
hogy baráttyát egy nyíllal kerefztül lőtte felfor­

rott hevében ?
£ ' temeraria impresa

L' irritar unó sdegnot

Ch' ha corrgfiinto il  pottr. —  M etast .



b) Soha ne ß to g a sd  efzedet másnak meg- 
tsúfittásával. Vágynak ollyan biifzke gyerkő- 
tzék (nem érdemelnek más nevet, ha sűrű fza- 
kály iili-is el állókat) a’ k ik , hogy efzeseknek 
tartassanak, mindenkor kikeresnek valakit a’ je­
len-vágy távúllévok közzül, a’ kiből nevetséget 
áznék, vagy magyarán k im ondva, bolondottefz- 
ttek, hogy a’ társaságot múlassák. Igen megtsa- 
latkoznak az illyen gántsoskodók az okosak e lő tt; 
*fiert bátor egy fzempillantásra tetfzenek-is: de ,  
tőivel közönségesen gorombaságra fakadnak, ’s 
a^ért versengésekre, motskolódásokra adnak al­
kalmatosságot, kiki fél fullánkos nyelvektől* 
^ á r  pedig tudnivaló, hogy a’ félelemnek tös 

komfzédgya a’ gyülölés. Quem m etu u n t, ode- 
ru n t: quem quisque o d i t , periisse e x p e t i t ClC« 
Kitetfzik ez világosan abból, hogy, ha az illyen 
körii ember valamelly társaságba vetődik, a’ 
nyájas vidámság megvonnya m a g a t , ’s hallga­
s s  kezd uralkodni; ne hogy a’ gúnyoló felkap­
hatván valamit két élű nyelvére, tsattogó ajak- 
kai rágódgyék rajta.

Odimus accip itrem , quia v iv it serrtpcf in a rm is .— Ovio»

®enki sem akar nevetség’ tárgya lenni. A’ lég­
i i



alázatosabb ízerzetesben-is van annyi érzés, hogy 
felháborodik, ha vagy ruhájáért, vagy akármi 
más különösségéért tsűfoltatik,

De annál nagyobb alávalóságot még tsak 
gondolni sem lehe t,  mint midőn valaki másnak 
testi vagy elmebeli fogya tkozás t, mellyeknek 
meg,jobbíttása nem áll tehetségében, azért akar­
ja emlegetni vagy fzinte majmozni, hogy a’ tár­
saságot hangos katzagásra ingerellye. Ide tar­
toznak azon sérelmes tsípdezések, vagy nyil­
v á n -v a ló  vagdalkozások - is , mellyekkel egy- 
gyik Nemzet a’ másikat, egygyik Vallásbéli .az 
ellenkezőt fzokta betsmérezni. Mindenütt van 
jó és rofzfz, A’ hibák mindég károsak, ostorái 
az é letnek; azért fzánakodik rajtok a’ jólelkü- 
ség : de rnegbántólag vádolódzni , ha minket 
nem illet, vagy nints-is hatalmunkban a’ javít- 
tá s ,  igazi bűnös oktalanság; mert bizonyosan 
ellenségeinkké tefzfziik, a’ kiket megsértünk, a’ 
nélkül hogy e l rofzfzat elháríttsuk. Azt mond- 
gya Pope maga felöl: I  wouhd cut o f f  m y owri 
JJead , i j  it  had nothing better than JV it in i t  i 
and tear out m y own H e a r t , i f  i t  hat no better 
dispositions than to Lőve only m yse lf, andlaugh



at all m y Neighbours. Az az : „Lesújtanám feje- 
inet, ha a’ játfzi elménél semmi jobb nem volna 
benne; fzívemet pedig kjfzakafztanám, ha jobb 
indulatokkal nem birna , mint hogy egyedül m a­
gamat fzeressem , ’s felebarátomat kinevessem.,, 

Szép dolog az emberben az eleven éfz : de olly 
ó v a , olly kéméllve kell vele bánni, mint a’ ritka 
füfzerfzámmal, melly ha még olly jó ’s drága-is 
magában; de , ha kelleténél többfzer ’s többet 
Vefznek belőle, e lrontja  az egéfz étek’ ízét: úgy 
a’ játfzi éfz-is elvefzti kedvességét, mihelyest 
mefzfze sokra megy a’ tréfa. A ’ napot addig fze- 
re ttyük , míg fzelíd a’ veröfény: mihent rekke- 
nően süt, árnyékot keresünk előle. Legjobb az 
Hlyen pifzkáló alakostól távozni; vagy, ha min­
den tartózkodás mellett-is, belé köt az emberbe : 
feerentsés az , a ’ki meg nem változott fzínnel, egéfz 
illendőséggel, de fontos rövid s tsipös valafzfzal 
*%y meg akafzthattya pergő kereké t, hogy elfzé- 
Syenellye magát (ha még is kitelhetik a’ fzemte- 
lentől) minta’ kevély páva , midőn meglátrya tsúf 
lábait. Hofzfzas pörbe erefzkedni vele , annyi 
Y° ln a , mint a farkasnak berket mutatni.

Contra verbosos nett contendere verbis. — C a t o .

H 2



c) K erü llydaz ellenmondásokat-\s a’ befzéll- 
getésekben vélekedésednek mentésére; ha még 
olly bizonyos volnál-is igazságának valóságáról. 
Az ellenkezés érzékenyen megsérti a’ versengő 
társnak terméfzeti hívságát, mivel azt úgy te- 
k é n t i , m in tha , kétségbe hozódván tudom ánnyá, 
efze’ gyengeségét akarná az ember mások előtt 
felfedezni. H át ha még fzeges befzédek-is já­
rulnak hozzája, miként lehet reményleni, hogy 
bajtársunk fzavunkra hajúllyon, gondolatunkra 
állyon az igazság’ kedvéért? Hifzen azillyenbá- 

-n á s ’ módgya zavarosan felkeveri a’ vért, az el­
mét pedig , ha nem akarná-is, sűrű homály fog­
ja el, úgy hogy lehetetlen az igazságnak hozzá 
férni. A’ nyakas ellenmondás úgy élefzti a’ vifz- 
fzálkodást, mint a’ fzél a’ lángot.

Szokj te tehát az okos engedéshez. Nagyon 
ajánllya az Ifjút az illyen magán vett gyözö- 
delem a’ Böltsek e lő t t , a ’ kik azon kivül-is jól 
a lta llá ttyák, a’ vetélkedők’ mellyike’ pártyán 
hartzol az igazság. Ugyan azért nem lehet fél­
ned , hogy letsépeltettnek tartassál, ha igaz ügyed’ 
védelmezését abban hagyod-is, mihelyest vefzed 

éfzre, hogy a’ másik réfz heveskedni kezd. •—■



Ha pedig megismervén állíttásod’ heányosságát, 
engedfz a’ felhordott okoknak, és megvallod, 
hogy tévelygésben voltál: már az által igen nagy 
kedvességet nyerfz minden értelmes fzemélly 
előtt, és elhiteted jövendöre-is a ’ hallgatókat, 
hogy, felvévén az ok ta tá s t , nem fzoktál soha a* 
megismértt igazság ellen tsupa fejességböl tusa- 
kodni. Nints olly mefzfzelátó , mélly tudományit 
elme , melly tsalhatatlannak tarthassa magát. 
Több fzem többet lát. Valamint a’ tifzta mag 
rostálás fzórás által menekedik-meg a’ polyvá- 
tó l : úgy az igazság-is a’ rázás által fejtődzik-ki 
a’ hibák’ fzövevénnyéből. Mindent elhinni, gyá­

vaság; mindent tagadni, vakmerőség. A z igaz­
ságot taníttani, jóság ; elfogadni, okosság; kö­
vetni, bőltsesség.

Mivel megvagyon az em berben, hogy azonn 
örömöt érez , ha mást az igazságra vezetheti, ’s 
rnaga ítéletére birhattya; (ugyan-is az ketsegteti 
0r»nönfzeretetét) ezen gyönyörűségre úgy juthat­
ni legbizonyosabban , ha az ember az ellenkező 
fölnek befzédgyét, okoskodását tsendesen hall- 
gattya; ha belé nem vág fzavaiba, ha figyelme­
s s é g e t  m uta t;  ha a’ mit igaznak tart állíttási-



b án , önként m egvallya, ’s d itséri: a’ maga’ okait 
pedig, mellyek kiilömböző gondolatra birják, 
mértékletes fzelídséggel hordgya-fel, a’ nélkül 
hogy tsalhatatlannak állíttsa magát berniek. Igen 
hafznál illyenkor a’ talánr\a\ élni. p. o. Igaz ugyan 
ez vagy az ; böltsen vefzi-fel az Úr ebben vagy 
amabban a’ dolgot: de talán méltó volna ezt-is 
tekéntetbe ven n i; vagy nékem úgy lá tfz ik  % hogy 
ezen környiilállás változást tefz a* dologban. — 
Ha kerengős üt-is ez ,  de még-is bizonyosabban 
elvezet a’ fzívhez; mint, ha nyersen kimondván 
az igazat, és az ellenkezőnek semmit nem akar- 
ván engedni, megátalkodik fzavában, tsak hogy 
kudartzot ne láttassék vallani. Durva igékre fa« 
kadni — hogy a’ vetélkedő társ hazudik, hogy 
a’ dolgot nem érti, hogy si’iltt efztenlenség állít­
tass. — olly tsufság’ a’ nemes társalkodásban , 
hogy az illyen ember méltán hordozza a’ közön­
séges megvetést; és akár melly diadalmasan har- 
tzolt-is, még-is végtére ő vefzt, mert heves in­
dulati fzabadgyában nyargalództak ollyan dolgo- 
konn-is, mellyek nem érdeklettéka’ felvetett kér* 
dés’ tárgyát. A 1 fzeméllyes sértések nem ollyan 
okok, mellyek a’ közhafzníí igazságoknak fényt?



kellemetességet, ’s a’ követésre öfztönt adgya- 
nak. Azért

Tiste procul lites , et amarae praeliti lingvae.—  O v i d .

H s minimis verbis interdum maxima crescit. — C a t o j

d) N e rágalmazz. Nints közönségesebb do- 
tag, mint ollyan emberekre bökkenni, a’ kik fel 
sem vefzik, ha másoknak jó híreket neveket 
alíbb fzállíttyák: majd titkos hibájokat felfedez* 
vér., majd gyarlóságokat óriás nagyságú vé tkek-“ 
re revelvén, majd (a’ rhinn a’ Pogánynak-is el 
kelkne pirulni) költött gántsokat kenvén reájok; 
Csakhogy a’ henye társaságot befzéddel tartsák, 

holzfzú idő’ unalmait enyhíttsék, és magokat 
újság-hordásokkal megkedveltessék. — Már ki- 
,lek lehetne az illyen emberhez jó lelke, a’ ki 
kéfz fehbaráttyának tekén te té t , fzerentséjét olly 
gonofzúl lerontani, hogy fzegény sokfzor nem-is 
tudván, kinek minek kőfzönheti m egútálta tását, 
nints hatalmában betsi'ilete mellett kikelni? Örö­
kös m egvetést, nem fzeretetet érdemel a’ rágal- 
ma*ó , ezen átka ’s ostora a’ társaságos é le tnek , a’ 
ki gyilkos nyelvével egygy időben a’ maga sajat 
^ lk é t ,  a’ fzóban forgó fzerentsétlen fzeméllynek



betsületét, ’s még a’ hallgatónak fzívét-is gono- 
- fzúl megöli. Ugyan-is, valamit a’ lopásban, úgy 

a’ rágalmazásban-is az orgazda fzinte úgy rofzfz- 
nak tartatik , ’s bűnhődik , mint a’ tolvaj. — Hal- 
ly a d , mit mond Cicero ezen erköltstelenségröl: 
Im prim is providendum  , ne sermo vitium  aliquoc 
indicet inesse moribus ; quod m axim e tunc soUt 
evenire , cum studiose de absentibus detraherdi 
causa , aut per rid iculum , aut severe, maledi:e t 
contumelioseque dicitur.

Ugyan azért,  kérlek, soha ne befzélly olyast 
m ásró l, a’ mi kissebbségére válhatnék. H; jót 
nem lehet mondani; jobb hallgatni. D ie a.iquid 
silentio m elius , aut tace. Kiben nintsen fogyat­
kozás? Ettől valóban legkevessebbnyire ment a’ 
rágalmazó rés még-is fzeretné-e, ha kitrombitál­
nák fzarvas hibájit? Jókor hozzá kell fzokni a’ 
hallgatáshoz; ez által mind mások’ neheztelését 
plkerűllyük, mint nagy fő-fájásokat elmellöziink. 

£ je im ia  est virtus praestare silentia rebus;

Sit contra gravis est culpa, tacenda loqui. —  O v i d .

Ha esnek-is előtted illyes nyelveskedés, ne adgy 
figyelmetességed által alkalmatosságot többnél 
többekre • h an em , ha meg nem akadályoztathatod

. ' Á



nyilvánságos dorgálásoddal (nagyobb tekéntetű 
fzemélly lévén a’ gyalázkodó ! —)temesd-el leg- 
aUbb magadban a’ hallott dolgokat; fordítsd 
feép móddal másra a’ befzédet, vagy mentegesd 
az üzóbe vett fzerentsétlennek betsületét; de ne 
sértő ellenmondással — mert ez olaj volna a* 
tűzre— hanem annak meggondolását javalván j 
hogy az első hírtámafztót talan az irigység, 
bofzfzúság ingerlette, és azutánn fzokás fzerínt 
a> könnyenhivők’ nyelve toldogatta. A kik az 
dlyen fzelíd pártfogást hallyák, lehetetlen , hogy 
édesen meg ne indiillyanak, ’s ne betsűllyék az 
emberfzeretőt; rem élvén, hogy ha talán őket-is 
^rné valaha a’ hírhatangok’ fullankja, hasonló 

hegyes fzófzóllót találnának benne. — Q uid est 
ÍQfn inhumanum ,quam eloquentiam , a natura ad  
SQlutem da ta m , ad bonorum pestem perniciemque 
c°nvertere? N ec tarnen v t hoc fac iendum  e s t , 

habendum est relig ioni, nocentem aliquando , 
modo ne nefarium  im pium que , defendere — Cic, 

Altallyában : ha inkább tetfzeni akarfz, hogy 
se,tt sérteni; ha fzerettetni inkább, hogy sem gyű­
lh e tn i  ; ha inkább jót akarfz magad felől mon­
d a tn i  hogy sem gyaláztatni: mindenkor olly



fi gyeim etességgel viseltessél mások irán t, b og / 
gyenge feleknek kedvezz.— Ha tudod , hogy eb­
ben vagy amabban gyönyörködnek: ne fitymáld 
ízeke t,  ha néked vifzfza tetfzik-is. Ha vefzed 
éfzre, hogy helybenhagyásod örömökre lenne , 
vess egy kevés tömjént a ’ saját fzeretet’ fzikrá- 
jára. Ha ez vagy amaz tselekedeteket érdemnek 
tartyák (legyen bár melly tsekélység) ne fzál- 
lítsd sanyarú rostálásoddal még alább. Ez ál­
tal te semmit sem vefztefzfz, ok pedig nyernek 
belső vígafztalásokban. Sőt nyerfz te-is; mert bá­
tran elhiheted, hogy, ha megfogod tőlek azon 
kedvezést,  mellyre fzámot tartanak magokban, 
megvetésre magyarázzák, és így feléled ben- 
nek a’ bofzfziíállás , vagy legalább eltsukódik 
irántad fzivek. Tudgyad pedig! hogy nints olly 
tsekély em ber, a’ k i,  ha nem hafználhatna-is ta­
lán , de bizonyosan árthat valameljy alkalmatos* 
sággal. A* fzíves barátoknak felette sokfzor több 
s nagyobb hafznokat vehetni, mint az élre vertt 

pénznek ’s gazdagságnak.
Vtilius regno meritis aquirere amicos. —  C a to .

E llenben:
Parva necat morsu, spatiosum vipera tau ru m :

A Cane non magno saepe tenetur aper,— O vid.



HARMADIK TZIKKELY.
4 ’ K E L L E M E T E S  M A G A V I S E L E T R Ő L .

Ha az eddig előadott oktatásokhoz fogod egéfz 
hűséggel alkalmaztatni é le tede t: bizonyos lehefz 
benne , hogy ember-társaid tifztelni ’s betsíilni fog­
nak , mint egygy emberséges embert, a kiknek 
egyenes a’ fzíve, példás a’ magaviseleté , a’ kitől 
nem lehet ta rtan i, hogy valakit fzánttfzandék- 
kal gyalázatba, vagy akármi más kárba dön- 
tsen. — De ha ezen lelki épséghez még a külső 

tetfzetösség, ’s tsínos magaviselet-is járul: nem 
tsak tifzteletre, hanem fzeretetre-is gerjed irán- 
tod azoknak fz ívek , kikkel fogfz életedben tár* 

s^kodni.
Ezt a’ kedves tulajdonságot el nem mellőz­

heti senki, a’ ki magános falak közzé, valamint 
a tsiga maga házába, nem akar zárkózn i: men­
nyivel kevesebbet pedig egy fő nemes I f jú , a
kinek jövendőben mindenféle emberekkel, nagy­
nál nagyobb hivatali», fziiletésü úri fzeméllyek-



kel léfzen dolga; a ’ kinek nem lehet mind egy, 
ha tsak udvariságból türik-e meg ötét a’ fényes 
gyülekezetben; vagy valósággal betsben tarta- 
t ik ,  mint egy magát kedveltetni tudó jeles Férj' 
fiú. T^ir amabilis ad societa tem , magis amicus 
e r i t , quam fra te r , — P r o v e b b . Nem elegendo 
e’ földön tsak belső érdemre tenni fzert (noha 
u g y a n e z a ’ fő dolog) hanem mások’ hajlandósá­
g á t ^  meg kell lehetőképpen nyerni. A’ fzívnek 
nagy hatalma vagyon az éfzenn olly annyira, 
hogy ha ezek köztt vita támad : többnyire az el­
ső fzokott diadalmaskodni. A’ kit kedvellünk, 
annak még hibájit-is fzívesen m entegettyük, jó­
ra magyarázzuk ; ’sha  várakozásunkban néha ta­
lán megtsalatkoznánk, magunk-is fzinte sajnál- 
Jyuk — ha pedig valamelly üj deliséget fedünk- 
fel benne, kétfzeresen nyől előttünk érdeme. Eh 
lenben a’ ki nem tudgya magát kedveltetni, leg' 
fzebb tulajdonsági sem igen érdekelnek bennün­
ket; sőt az az ítélet hozódik közönségesen róla, 
hogy kár néki az a* jó ,  a’ mivel b í r : valamint a 
fösvénynek a’ pénz , mellynek nem tudgya hafz* 
pát venni.

A ’ végre, ha mások’ kedvébe akarfz jutni'



a jámborság ’s tudomány mellett (mellyek több. 
tyire tsak tsudálást, fzáraz tifzteletet  ̂ sőt néha 

lrigységet-is fzülnek) a’ Kegyfzuzeket, a Grátziá* 
édesítsd magadhoz, a’ kik minden tette- 

^e t , mozdulásodat, fzavadat úgy felékesíttsék, 
^°gy közönséges helybenhagyást, és tellyes kedv­
essége t  érdemellyenek. — Azon ékességek ezer 
apróbb nagyobb dolgokban állanak, mellyek olly 
^ükségesek egy kellemetes Egéfzhez, valamint 
egy festett képnek tökélletességéhez külömbbféle 
v*íágosabb setétebb fzíneknek mesterséges öfz- 

efcerkefztetese. Ehez-is ahoz-is megkívántatik 
* jó fzem , és a’ józan ítélés. Inkább érzeni le- 
^et a' fzépséget, hogy sem mivoltát jól meg* 
Iílagjarázni. Azért tellyes oktatást adni irántok, 

mint már egyfzer jelentém, a’ gyakran válto- 
*° környűlállásokhoz képest nem tsak súlyos,de 

etetlen-is. Én sem győzném a’ hofzfzú fejte- 
getést ,  te sem tiirhetnél-el hallgatással. Mind- 
^onáltal nem lefzfz hafzon nélkül, ha némelly

Zreveteleket, bévett külső rendtartásokat ’s 
fc] lr

ap0tt udvari fzokásokat elő fogok fzámlálni, 
ílle^b7eknek megtartása hízelkedő, elmúlafztása 

lg kellemetlen ítéletekre adnának alkalma­



tosságot; hogy azok utánn a’ figyelmetesség felé* 
bredgyen benned a’ többieknek-is gondos felke­
resésére, ’s hív megtartására. Ezen tzélra nem 
javasolhatok világosabban mást ’s jo b b a t: mint 
hogy vigyázz jól magadra; kérdezd meg fzíve- 
de t:  mi tetfzik nékie másban? mi esik tsófosan ? 
És elhihedd, hogy ugyan azon dolgok fognak 
benned-is mások előtt tetfzeni, vagy útáltatni- 
De mind az éfzrevételre , mind a’ követésre fziik- 
séges az elmét fzorgalmatosan ébrefzteni, ’s a’ 
gyakorlás által belé fzoktatni.

Vágynak min-d a’ léleknek mind a’ testnek 
bizonyos különös ékességei. Amazok a’ gondo­
latoknak ’s a’ tsínos kie jtésnek: ezek a’ külső 
dífzes magaviseletnek adnak kellemetességet. A’ 
ki mind a’ kettővel bir egyfzersmind, fzerentsés 

embernek lehet tartani; mert nem tsak betsül* 
tetni, hanem kedveltetni-is fog az emberektől.

A.
AZ É S Z N E K  ÉK ESSÉG EI.

a)  A ' ti.fz.ta, értelm es, hathatós kiejtés. K>* 
ki tudhattya tapafztalásból, hogy ollyik ember1



Csőlátáskor, első befzéllgetésére megkedveljünk, 
gyönyörűséggel hallgattyuk , ’s legjobb véleke­
déssel vagyunk tudománnyá ’s fzíve felöl: egy má- 
* * k k a I pedig, noha nem titok előttünk, hogy 
efee ’s érdeme v an ,  nem törődünk, nem óhaj­
o k  társalkodását. Mi lehet vallyon ennek az 

ka ? Sokat fzoll ugyan a’ dologhoz a’ fzép ter­
h e t ,  a’ tifzteletre gerjefztő tekém et, a’ tetfzetes 
abrázat, a’ fzületés — mind annyi betses adomán- " 

ai a’ kedvező fzerentsének — de nem lehet 
^ás  réfzről tagadni, hogy abban-is igen sok fek- 
fz'k ; mi'rel egygyik nem tudgya eladni, a’ mit 

rk  a’ másik világosan kimagyarázza gondola­

t i  amaz mindent öfzvehabar siető nyelvével, 
Vagy az igéket mokogva feldarabollya : emez 
d^rtekletesen, kellemetes hanggal ejti a’ fzót;
Se ' ’em lármáz, se nem höbög.

Ügy vagyon : felettébb sok függ a t tó l , hogy* 
ke,?.ell valaki; ha gyönyörködteti-e, kínozza-e 

füleket. A ki sem éfzt, sem képző erőt nem 
utat ,  unalmassá válik; a’ ki fzüntelenűl rajzol- 

s oktatni akar, ízetlenné leízfz; a’ ki ki nem 
dg) a íakafztani, a’ mi Ízívén ’s nyelvén v a n ,  

k ügyesebb büntetése a’ fzánakodás. Annak



okáért igen ajánlom , hogy azon nyelveket »mel­
l e k k e l  élfz ’s élni fogfz, jól megtanuld; és ne 
tsak a’ grammatikabeh hibák elkerülésen ipar* 
kodgyá l: hanem azonn légy, hogy mindent helye­
sen és ékesen ki tudgy e j ten i, ’s fejteni; hogy 
elmellőzd a parafztos, durva ,heányos fzavakat, 
’s mondásokat. Még fiatal vagy , nyelved hajló * 
emlékezeted h ív ,  taníttóid jók. V étek volna el- 
múlafztani az alkalmatosságot. Már eddig-is ta- 
pafztalhattad utazásid alatt * hogy hafznos dolog 
több nyelveket tudni; de idővel még fzükséges 
voltokat-is által fogod látni. Nehezen van olly 
orfzág a’ világ’ há tán , a’ hol annyi nyelveken 
fzóllana a’ köz n é p ,  mint Hazánkban: és pedig 
egy kettőn kivul ezek közzül, még legalább két 
három idegen nyelvekre-is fzoutiunk, réfzínt a 
tudományok’kedvéé rt , refzínt a’ fzokásért, mellv - 
nek törvénnyeit nem lehet félrevetni a’ jól-ne- 
veltt embernek. Elly teha t ,  m ondom , az alkal 
matossággal ! Tökélletesítsd mind inkább maga 
dat a’ nyelvekben. Ha most nem iparkodnál) 
későbben bajjal hozhatnád helyre a’ fogyatko 
zást. Érzik ezen kárt mind azok, kiknek gyeI1 
ge korokban nem volt fzerentséjek, ’i  módgy0^



a’ nye ljek ’ megtanúlhatásában. Légyen tanúsá­
godra példájok.

Magyarul ugyan folyvást befzélfz: de vala­
mint ebben, úgy a’ többiekben-ís a’ tökélletességet 
keresd. Ezekről most nem fzóliok. Alkalmaztasd 
reá jok-is ,a’mitanyai nyelvedről fogok mondani. 
Vigyáznod kell, mint vágynak a’ fzavak a’jó köny­
vekben k iírva, és a’ fzerínt mond ki azokat tifztán, 
minden beti'i’ vagy fzótagok’ rest elnyelése nél­
kül ; nem a’ mint tudatlan dajkáid befzélltek. A ’ 

Nevezetesebb Költőktől bévett prosodidt-is illen­
dő egy tanúltt Ifjúnak még a’ köz befzédben-is 
W e n  megtartani} ha talán ellenkeznék-is az ez 
Vagy amaz Vármegye’ kiejtésével. A z idegen 
hyelvbéli igéket, a’ mennyire lehetséges, elke­
l d .  Nints rútabb az öfzvezagyváltt keveréknél 
még a’ nyelv’ dolgában-is, a ’ melly egyfzersmind 
Vagy gyenge emlékezetre , vagy kevés olvasásra 
mutat. De az által nem azt akarom tanátsolni, 
^°gy a* nagy puritanismussai homályos vagy ép- 

fzokatlan légyen befzéded. Minden idegen fzót 
k* akarni tudni a ’ nyelvből, mind fzükségtelen 
mind sikereden iparkodás. Ha minden tudós Nem- 
Zcmk elfogadhatták a’ tudományokat neveikkel

I



ISO

egygyütt ä’ G örögöktől: miért kívánnánk mi kü­
lönösek len n i '? Kapjunk inkább a’ dolgon, mint 
sem a’ neve’ eröfzakos faragásán. Stu ltum  ac 
supinum  ,iígy mond ScaUger fplumbeique delirii, 
rebus relictis consenescere in verbis. A köz be- 
fzédben kivált fellengezö üjdon uj fzavakat gond­
dal egybehalmozni, semmiképpen nem tanátsos; 
mert azon kiviíl, hogy az értelmességet aka­
dályoztatnák, még tréfás tzódor neveket-is ken­
hetnének a’ különösséget vadáfzóra.

D e ne tsak a’ fzavak legyenek tifztán kiejt­
v e :  hanem a ’ hang-is változzék a’ tárgyhoz ké­
pest. Az ékes harsány fzózat nem álly ugyan 
az ember’ tetfzésében; de az igen-is, hogy értel­
m e s e n  , ’s a’ fzükséges hathatóssággal befzéllyen : 
sőt az iparkodás amazonn-is sokat segíthet. In  
voce sequam ur, v t clara s it et sva v is : vtrumque 
omnino a natura petendum e s t; verum alterum  
exercitatio augeb it, alterum presse loquentium et 
leniter. — Sonus sit dulcis , litterae neque expres­
sae neque oppressae , ne aut obscurum esset aut pu• 
tidum .— Cio. A’ ki ezt elmülafztaná; azt n y e r n e  

v e le ,  hogy az elmebéli tehetségéről nem l e g j o b b  

Ítéletet fognának hozni az emberek, A’ nyel'r



a lélek’ talmáttsa. Ha amaz fzeles vagy lassú: 
a gondolatokról-is az lefzfz a* vélekedés. Ennek 
^kerülésére valamint eddig, úgy  ezutánn-isgya­
korta fen ti fzó val olvass; vigyázz a’ fzavaknak 
ettelmes tellyes kimondására , az interpunctiok- 
ra , az indulatokra , és azok fzerínt intézzed 
havadnak hangját-is ; (In  seriis severitatem ad- 
htbeat, in jocosis leporem . — C ic . ) hogy így 
a mindennapi bcfzédben-is megtartván az illen­
dő mértéket, mások örömest hallgassanak, ’s ré­

gedre hajtsad ezen tekéntetböl-is fzíveket. Szép 
ügyan, ha az Ifjú gyors e lm ével, nyers ízóval 
^úel az elejbe adott kérdésre: de valamint itt, 

l,gy a’ befzéllgetésben még inkább sérti a’ füle- 
^et a’ rendetlen kiáltozás. H a illyes kurjongató­
i t  hallok , mindég efzembe jut, a’ mit Cicero 
Mondott a ’ lármás Orátorokról: „Az erőtlenség 
°k°zza, úgy m ond , hogy olly nagyon kiáltanak, 
niert másként nem-is tudnának befzéllni: válá­
s t  a’ sánták azért ülnek a’ ló ra ,  mert kiilöm- 

Cft riem tudnak járni.

A’ gestusok-is eleveníttik a5 befzédet: de 
nemes illendőségnek kell belőlek kitetfzeni; mert 

jjcl, kézzel, lábbal izegni m ozogni, ha az ín-

1 a



dija toknak  nints-is sem ke l je  sem híre, tsúfos 
nevetséges ízokás. Úgy nem külöm ben, ba v a ­
laki mást hozván-bé a’ befzédbe, durva fzava’ 
járásit, tagjainak rendetlen hánjkolódásit akar­
ná mindenképpen m ajm ozni: véttene a’ tetfze- 
tösség e l len , ’s méltán hordozná a’ Kom édiás 
nevet. M inim e convenit d istortus v u ltu s , ge- 
s tuscjue, quae in m im is videri solent. D icaci­
tas etiam scurrilis et scenica gravi personae alie­

nissima est. — Q v i n t i l .

b) J z  elmés gondo la tok , 's a vidám kedv. 
A* njiltt elmésség a’ terméfzetnek fényes aján­
d é k a , m ellj  a* fzép talentumot azonnal kimu- 
t a t t j a ,  ’s m egkedvelted : de ha az okosság nem 
vezére, olljan mint az éles kés a’ g je rm ek’ ke­
zében'. I ío g j  az elmének g jön jö rköd te tő  ereje 
lé g je n ,  fziikséges, h o g j  önként folljon minden 
erőltetett keresés ’s fejtörés nélkül; h o g j  s e n k i t  

meg ne sértsen; h o g j  az olljan dolgokon ne üz* 
ze játékjait, mellyeket az isteni ’s emberi tör- 

v é n j  tifzteletben tart.
Soha ne tcssék-ki, mintha az e l m é s k e d ö  

tündökleni akarna, ’s heljbenliag jó  tapsolásra



várakoznék: de legkevesebbet kezdgye maga 
fiirtsa gondolatit rebesgetni, ’s örömében rajtok 
édesdeden nevetni; mert az által mindgyárt el- 
véfz nagy réfze a’ mondás’ kellemetes erejének 
a’ hallgatókra nézve. Oily igen vifzfza-tetfzik 
in ég a’ tréfában-is a’ kérkedékenység! A’ melly 
fttondásonn önként nem fejti-ki magát a’ nyá­
las tapsolás ; je le , hogy a* húr nem volt jól 
felhúzva. — Általlyában a’ gyakor ’s hangos ne­
vetés nem mutat nagy éfzre. Illyen formán tsak 
a’ tudatlan pórság fakafzthattya-ki minden heá- 
bavalóságonn ízetlen ö röm ét; ugyan-is mi fzé-

>

Pét lehetne arról gondolni, a’ ki majd megfza- 
kad nevettében, hogy valaki eltsufzamodván, 

kezét vagy lábát törte? Es pedig még-is törté* 
illyen efztelen elragadtatás!
A ’ mi egy helyben jó Ismérősek köztt el- 
tréfa , az másutt más emberek előtt ízetlen­

i g ,  ’s talán fzinte gorombaság; ugyan azért ne 
êgyen mindég egy kaptára verve: hanem a’ je- 
Ĉrdévök’ term éfzetéhez, gondolkozások’ m ód­

j á h o z  , ’s akkori víg vagy kedvetlen állapottyok- 
légyen fzabva. —  Nem lehet nagyobb okta- 

*ar>ság0t gondolni, mint ollyankor kezdeni va-



lakive] tréfát, midőn éppen gondolatokba van 
elm erülve; vagy valamelly fzerentsétlen eset be­
zárta fzívét a’ nyájasság’ elfogadására. —

Kiilömben azon iparkodgyái, hogy minden­
ko r  eleven de mérsékeltt jó kedvet mutass az 
emberek között, A ’ jó kedv mindenütt kapós, 
a’ rofzfz sohol sem. Amaz kedvesé, ez gyanúsa 
tefzi az em bert; az által a’ hibákról fordúl-el 
m ások’ fzeme, emez által pedig a’ jó tulajdon­
ságokról.— Igaz, hogy nem fiigg folyvást tőlünk 
a ’ vígadozó kedv : de az igyekezet ’s fzoktatás 
által annyira mehetünk, hogy minden aprólék 
le ne verjen bennünket; hogy fenntartsuk ama’ 
boldog egygyenlőségét , melly sem a’ dőzsölő 
m ulatságokban, ízetlen nevetésekben nem talál- 
lya örömet; sem ellenben melly sóhajtásokra, 

zörgölődő panafzokra nem fakad: hanem kidé- 
rültt a’ hom loka, és ha fergeteg érte-is, az éfz- 
nek sugara hamar elveri róla még a1 vékony fel' 
legeket-is. — A’ míg ez nem történik, az okos 
nem megy a’ vígadók’ örvendező társaságába, 
melly mas’ kedvéért fel nem hagygya hívesen  
zavartatni nyájas örömeit. S i quis in convivi0 
sccum ipse m ed ita tu r , au t a tten tius cog ita t’



inhumanus v idetur , inscitia temporis. — Cic. 
-Nemo libenter tr is ti conversatur , nedum tr is ti­

tiae, — S en .

cJ Ä  fzé p  tudom ány , V <zz o/foj' meggyőző­
déseim épültt akarat. Már m ondottam , hogy a* 
kánykolódás és a’ gyávaság között megy egy 
közép út: ezenn kell járni a’ jól neveltt Ifjúnak, 
ka nem akar másoktól megvettetni. A ’ ki a’ ta- 
míltt Férjfiak’ társaságában alázatosságból né- 

t»ánhallgattya, mint a’ hal, a’befzédet, a’ nélkül 
h o g y  bele' merjen a1 dologba fzóllni, ha érti-is, 
»agy kábaság; mert terméfzet fzerínt azt fogják 
a’jelenlévők gondolni, hogy vagy tudatlan , vagy 

félékeny: ez-is, az.-is elég ok a’ jó vélekedés’ 

lefzállíttására*
A zért,  a’ hol betsűlni tudgyák a’ tudom á­

nyokat, a’ hol vagy mások adnak m ódot,  vagy 
n^aga adgya magát elő a’ jó alkalmatosság a’ 
kefzédre: bátran nyillatkoztasd-ki, hogy nem 
kres a’ fejed, hogy nem vefztegetted-el heában 
a drága időt, ’s alkalmatosságot. Ezt a’ ditsős- 
Seg»ek nemes kívánása hozza magával. De ne 
ll§y azonban, hogy böltsebbnek akarj tefzteni a*



többieknél. E z h ív s á g , ’s bofzfzontó fennhéjjazás 
lenne. JDuepassioni, una piccola, Caltra gran­
d e , íu n a  perniciosa, et C altra u ti le ; C una in- 
compatibile collá grandezza (leIC anima , et C al­
tra a questa constantemente associata , proce- 
dono entrambe dalC istessa origine: L a  vanitá 
e t 1 amor della gloria sono queste due passioni 1 
ed il desiderio di distingversi n é  la madre com• 
mune. —■ P h i l a n g i e r i .  Úgy hordozd tehát min­
dég a’ tudományt veled , mint az órádat különös 
zsebben, a* mellyet soha ne hiízd-ki egyedid 
azért, hogy mások láthassák; hanem hogy meg* 
m ondhasd , hány az ó ra , ha valaki kérdezi.

Hlyen böltsességgel kell élned azon elmés, 
velős, igaz mondásokkabis, mellyeket a ’ régi 
Romai s ujjabb nevezetes írókból olvasás köz­

ben kifzedegettel. Vedd hafznát ezen fzép kínts- 
nek , ha ideje ’s helye. A ’ megholtt Böltsek 
egyenesebb fzivii B arátok , ’s igazibb útmuta­
tást adnak gyakorta az életnek tsatázó vifzontag* 
ságiban , mint akármellyik élő e m b e r , a’ ki 
majd egy majd más tekén te tbő l, most önként 

máskor kentelenségböl, vagy kéméllésből elhall* 
gathalna a ízent igazságot. Azért sokfzor kérdgj



tölek tanátsot, é s ,  ha úgy hozza magúval az.al­
kalmatosság, erősítsd az ő mondasokkal állít­
ásodat. D e ,  m ondom , kéméllve! ne hogy ha 
tömötten fzórnád, erőltetés ’s kérkedés tessék- 

ki befzédedből.
Azon kivül-is , ha a’ régiekről ’s mostaniak- 

rúl vagyon a’ fzó : add-meg mind a’ ké t réfz- 
nek az érdemlett ditséretet; mert ném ellyek, 
kogy jártosaknak tartsák őket a’ Görög ’s D eák 
Classicusokban; ezeket az égig magafztaliyák, 

az újjaknak pedig nagy nehezen hagynak valami 
kis érdemet ’s ditsösséget. — Tifztelet betsület 
a’ Régieknek! Ö k  törték-meg az ú ta t ,  ők gyúj­

tottak világot; ők mondgyák ’s mondhattyák ki 

egyenes lé lekkel, és tsudálatos ékes fzóllássalaz 
t&azat, mellyre hofzfzas elmélkedés, saját ta- 
P^lztalás által ju to ttak; ők nem annyira hafzon- 
keresésből írtak, mint magok’ m ulatásokra, bá­
s t y á i k ’ gyönyörködtetésére, ’s a’ maradék’ ok­

tatására. —  A’ ki egyfzer a’ Classicusokat öröm­
be] gyönyörűséggel o lvassa, bizonyos jele , hogy 
evetette a’ gyermeki köntöst, ’s gyors lépéssel 

Slet a’ tökélletes velős tudomány felé. — De 

^e§vünk igazságosak! Vessiik-le a’ megelőzött



ítéletet! ’s vallyuk-meg, hogy az Újjak a’ Ré­
giek’ világíttása utánn jóval mefzfzebbre mentek
a’ tudományoknak majd minden nemében. íme!

/

(vehetted magad-is éfzre) Cicero, ama’ fő dífze 
a ’ római ékes fzóllásnak, am a’ híres Böltselkedő, 
az Ember’ Tifztéről írtt gyönyörűséges munká­
jában , hányfzor kever-egybe keveset öfzveillŐ 
dolgokat ? hányfzor tévefzti-el magát állíttásiban ? 
hányfzor nem fzármaztat ollyan következéseket 
az előre botsátott igazságokból, hogy az O lva­
só egéfzfzen tévelygésbe j ő , ’s tsak alig talál egy 
kis vékony fonálra, mellynél fogja vifzfza térhes­
sen előbbeni helyére; ’s még akkor-is tsak vét- 
ve gyaníttya, ha oda való dolgok voltak-e, a’ 
mellyeket úttyában lá to t t ! — Tehát tsak ugyan 
nem volt minden felseges érdemei mellett-is fél­
is ten; sőt, ha nem volna sokak előtt nagy vé­
t e k ,  már mások utánn azt m ondanám : hogy a’ 
nevezetesebb ój írokban sokkal nyomosabb mind 
az okok* fontossága, mind a’ befzéd’ tömött rö­
vidsége.— D e mi fzűkség itt erről a’ hofzfzií vi­
tatas ? S zép , fzép ékesség, mondom , a’ régi ÍR' 
tera tura; sőt önként megismérem, hogy az, ki' 

váltképpen H azánkban, fzi'ikséges-is: de tagadba-



ta tlan , hogy a’ mostani még sokkal fzüksége- 
sebb. Ki nem láttya? hogy inkább kell tudni: 
tnillyen az állapottya mostanság Európának, mint 
ezer efztendök előtt,  akár a’ külömbféle Nem­
zetekre, kormányozásokra nézve; akár a’ mes­
terségeket, tudományokat, ’s terméseket ’s a1 t. 
Vegyük tekéntetbe.

Mind ezeknek megismérésére a’ Historia v e ­
zet. Ez légyen egygyik legkedvesebb tudomá­
nyod ; ezzel mind magadat sokfzor gyönyörködve 
múlathatod, mind mások előtt tiindökölhetfz; egy­
szersmind segítségedre-is fzolgálhat külömbféle al­
kalmatosságokban. H istoria  est testis temporum , 

lux ve r ita tis , m agistra v ita e , nuncia vetusta ­
tis, — Cic. De v igyázz , hogy a’ mostani esetek­
nek a’ régiekkel való öfzvehasonlíltásában ne 
,égy igen vakm erő ; a’ legkissebb környülállás 
megváltoztathattya az egéfz dolognak mivoltát, 
^gyan-is valamint hogy nints olly sok millió ábrá- 

zatok köztt két tellyességgtl hasonló : ügy a’ tör- 
tenetek-is mindenkor kiilömböznek valamiben 
e&ymástól. — Különösen pedig ha valamelly tör- 
ténetet akarfz elbefzélleni,jól meggondold előbb, 

ka illik-e a’ dologhoz, ha tudod-e jól, ha megér-



demli-c a’ tárgy’ igazsága, d ifzessége/snyom os­
sága, hogy mások figyelmezzenek reá. A’ ki min­
dég azon egy kopott históriákat húz erőnek ere­
jével a’ fzóba, azt fzokás róla m ondani, hogy 
fzüntelen egy bakot nyúz; és a’ mellet még em­
lékezetének rövidségét-is elárúllya, mivel az 
sem jut efzébe, hogy már sokfzor kínozta velek 
hallgatóinak füleiket.

Azelőbefzéllésben rövid , nyom os, e leven, 
tsínos legyen kiejtésed: elhagyván a’ fzükségte* 
len apró környülállásokat, a’ mefzfze kikerengé- 
seket; ne hogy utóllyára egéfzfzen eltévedgy, 
’s magad se tudgyad, miről kezdődött a’ befzéd. 
Unalmassá tefzi a’ hallgatást az akadozás, a’ per­
gő fzófzaporíttás, ’s kiváltképpen az ízetlen gya- 
kor közbennevetes. Animadvertendum e s t , qua- 
tenus sermo delectationem h a b ea t, e t , v t  inci­
piendi ratio  f u e r a t , ita  s it  desinendi modus• 
lia n d a  ig itur opera e s t , v t etiam si aberrare ad 
alia coeperit, ad scopum revocetur oratio .— C lC .

Vagyon egy különös tulajdonság m ég, mel­
lyel az úgy neveztetett édes fzájú emberek ipar­

kodnak magokat mások’ kedvébe az által béfzh1* 
le n i , hogy minden fzót helyben hagynak , minden



Szándékot tsélekedetet ditsérnek: akár jó legyen 
az, akár rofzfz; akár tessék, akár sem. Ez alá­
való tsapodárság: nem illik egy betsületes ne- 
^es  fzívü emberhez.

M éltókat m eg a lá z , m éltatlant a’ ki m agafztal;

M á s t  í t é l n i ,  ’s  m e g in t  m á s t  t s e l e k e d n i , t i lo s .
9 Í $

B aroti  S zabó D a v i d . 

Illik m egm utatni, hogy mefzfzebb látunk az ór­
án k n á l  , hogy vagyon tulajdon akara tunk , hogy 
a’ tudatlan sokaság’ kedvéért le nem mondunk 

betsiílet’, lelkiesméret’, jó erkölts’ törvénnyei- 
fö l ; és hogy el nem hagygyuk magunkat a’ pél­
dák’ özöne által a’ jóról a’ rofzfzra (ha orfzág 
l,ttyává vált-is) ragadtatni; hogy a* farkast nem 
nézzük báránynak , ha hasonlíttanának-is a’ fző- 
*ők egymáshoz; hogy a’ fzembetünö hazugság 
Vagy igazságtalanság akármelly mázos iirügyök 
alatt sem válik előttünk igazzá , igazságossá. —  

értetődik, hogy ha kiüömbözik-is vélekedé­
sünk m ásokétó l: soha nem tefzfzük még*is félre 
az okos fzelidséget, az udvariságot, a’ m ások’ 
ÍTlegkém éllését; hogy ítéletünket nem árúllyuk 
lí)eghatározott valóság gyanánt: hanem ha már 

cHe»kezniink kell az igazság’ világos fzavára, ’s



kífztő öfztönözésére, a’ kelletlen pilulákot édes 
porral h in tjük  b e ; vagy (a’ mi sokfzor legtaná* 
tsosabb) hallgatunk.—

Semmi nem tefzi az embert olly fzerentsét- 
lenné , semmi nem vezeti olly alatson lépésekre : 
semmi nem ta r tó z ta t ja  ügy vifzfza a’ jó ’s hafz- 
nos dolgoknak véghezvitelétől: mint ha mindég 
mások’ ítéletétől akar függni. De ezen helytelen 
fzemérmenn, ezen gyáva félénkségen tsak úgy  
lehet erőt venni: i fzör Ha magunk tudunk Ítélni. 
A ’ ki nem isméri, nem tudgya betsülni tseleke- 
deteit: mindég mások ’ tanútételekre fogfzorüí- 
n i ; és íg y , vagy el fogja magát bízni, vagy egéfz- 
fzen elejti kedvét; a’ mint tudniillik mások’ ked­
vező vagy kellemetlen ítéletet hoznak fejére. 
2rzor A’ dologra kell figyelmezni, a’ mit tett az 

em ber,  és a’ fzándékra, mellyel a’ munkához fo­
gott. A ’ ki ennek egyenességéről, amannak ár­
tatlanságáról belsőképpen meg van győződve; 
nem sokat fog a’ suttogó vagy pattogó idétlen 
Ítéletekkel törődni. 3 fzor Meg kell fontolni, hogy 
az emberek’ vélekedése, akármelly tarka volt­
is elejéntén, utóllyára még-is reá ismér az igazra, 
ha az állandósan jeleskedik; és tifztelni fogja a*



tiszteletre méltó embert: ha előbb nem-is, lég­
i b b  sírján tú l,  a’ hová ritkábban nyújtódzik az 
inéúlatosság, és a’ vefzteségböl hamarább kitet- 
kik a’ kárvallás.

V irtu tem  incolumem odimus ,

Sublatam ex  oculis quaerimus in vid i. —  H or.

B .

A’ K Ü L S Ő  M A G A V I S E L E T N E K
É K E S S É G E I .

A ’ ki nem tud a’ világban dífzesen élni, nem 
a dífzes világba való. Ezen kéfzség nélkül a’ 

HSzebb belső tu la jdonságok^’ legjobb Szándék 
íoganat nélkül m aradnak: az udvariságból erő- 

, a ’ Szabadságból pajkosság bukik-elö. Bi- 
^ " y o s  könnyűséget, terméSzetes tetSzetességet 

e az egéfz magaviseletnek mutatni , melly 
lsak abban tündökölhetik, a’ki tudgya a* palléro- 
z° 't  emberek között uralkodó btSzéd* m ódgyát,

fcévett rendtartásokat; és a’ gyakorlás ál­
tal r»I ] • , ,

0 ’ igen magaeva tette azokat, hogyannak
f t^ben minden zavaros tétovázás, minden f é -  

ketségeskedés nélkül tud g’környülállások-



hoz képest velek élni: azt pedig gondosan el­
kerüli , a’ mit neveletlenségre vagy sérelemre 
magyarázhatnának mások. Volt már több illyen 
dolgokról több ízben fzó: reményiem, hogy ma­
gad’ hafznáért figyelmeztél azokra, ’s jól felje­
gyezted emlékezetedben. Tsak arra kérlek tehát, 
hogy meg ne feletkezzél rólok, ’skelly-ki velek, 
valamikor az alkalmatosság úgy fogja kívánni.

Mind testre mind lélekre nézve lehet ugyan 
tsínosíttani a’ terméfzetet: de kiűzni akármelly 
mesterséggel sem lehe t,  se nem fzükség;úgy an­
nyira , hogy a’ ki abban fáradoznék, o 1 ly n e te t  
ségessé tenné m agát,  mint a’ k i ,  hogy annál 
fzabadabban forgolódhasson , más valakinek sok­
kal bővebb ruháját öltene magára. A ’ terméfze- 
té t felettébb erőltetni nem kell. A ’ kinek tem­
peramentuma elevenségre vezet, ne kívánnyon 
komor D iogenest játfzant; a kiben pedig s i i r i i b b  

a’ v é r ,  ne kénfzeríttse ízetlen vidámságra ma­
g á t .— jNémelly em berek , ha valamelly jelest 
kellemetest látnak m ásban , mindgyárt nyomába 
akarnak lépni: pedig nem érhetnek vele, mivel 
nem vefzik tekéntetbe amannak tehetségeit, *

f
a’ m agok’ helyheztetéseket, ’s talán gyengese'



geket-is. Nem fontollyák-meg, mellyik tzélhoz 
lehet okos reménységgel eljutni; melly tulajdon­
ságok nem vefztenek erejekből az által-ühetés- 
scl. A ’ fzolgai vak majmozás valóságos gyen­
geség’ jele. A ’ ki mindent akar követni, a’ mi 
fá sban  tetfzik néki, soha nem lefzfz állhatatos 
egygyenlő magaviseleté; az öfzvefértzeltt kü- 
lömbféle fzínii ruhához fog hasonlíttani; és ma­
gától soha nem fog valamelly nagy ’s különös 
dolgot véghez vinni. Mások ellenben tsak egy 
Mustrába fzeretnek, tsak egygyetlen egy ember’ 
Magaviseleté fzép ’sbe tses ;  a’ többi mind sem- 
Mi,tsupa tsekélység elottpk. Ez-is amaz-is hiba. 

leg jo b b ,  ha kiki terméfzeti adománnyihoz ké­
jest az illendő mértéket ’s vele a’ kellemetessé­
get megtartya. S i quidquam decorum , így fzóll 
L*c., nihil profecto magis , quam aequabilitas vi~ 
*Qe v/iiversae, et singularum actionum , quam 
°0/iservare non possis , si aliorum im iteris na tu - 
rQm> om ittas tuam. Vagy a’ mi rövid fzókkal 
ugyan annyit tefz:

Tu n ih il invita  dices , faciesve Minerva. —  Hor.

Már mondottam : Az udvariság nem áll 
a s°kfzorozott mélly fő-hajtásokban, mcfzfze-

K
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űzötth ím es ízókban, puha üres igékben: hanem 
kellemetes de nem kényes, fzabad de fzelíd, 
nyájas de efzes magaviseletben. Ezt már ot- 
honn a’ magános életben meg kell tartanod; 
hogy kinnjártadban, ’s az idegenekkel való tár- 
salkodásban-is annál nagyobb kéfzséggel vihes- 
sed véghez.

I. ÖTTHONN. A ’ fzokás második terméfzet* 
A ’ mit mindennap látunk, hallunk, tselekfziink 
a’ magános falak között, abba ügy bele tanulunk, 
hogy az, ha nem akarnánk-is, kiüti magát raj' 
tunk; vagy legalább az ellenkező bánás nem lé­
vén kezünkre, elárüllya magát az eröfzakos ipar­
kodás, mellynek soha nints kívántt kedves foga- 
náttya. — Ennek eltávoztatására legsikeresebb 
efzköz az, ha a z t , a’ mit az illendőség parantsol 
mások előtt, megtefzfziik fzüntelenül, midőn egye' 
dűl vagyunk-is. Betsüllyiik*meg magunkat, ha 
másoktól betsültetni akarunk. Legyünk ollyanok > 
a’ millyeknek kívánunk tetfzeni. A ’ fzennyeS' 
ség az ábrázatban, a’ rendetlenség a’ portékák­
b a n ,  a’ gondatlanság a’ befzédben, a’ durvaság 
a 1 másokkal való bánásban, ’s több effélékgyfilü'



hetesek legyenek előttünk már magok belső rút­
ságokért.

Azonn kell tehát lenned, hogy, ha valaki, 
hátor véletlenül) látogatásodra jönne: úgy talál­
j o n  mindég, hogy ne tsak semmiben meg ne 
ütközzék, hanem mindenek, még múlató fzereid- 
k ,  ajánllyák előtte fzeméllyedet. A ’ külsőről íté­
lünk a’ belsőre. De ugyan azért fzűkség tudni, 
minérnii Ítéletre ád alkalmatosságot ez vagy amaz 
^elekedet, mozdúlás, még a’ fzó-is; mert Afe- 
scit vo x  missa reverti. — H on . Szükség tudni, 
mi illik, mi nem ; mi vezet tzélunkhoz, mi vét­
el tőle. Hallyad ismét, mit mond az a’ mélly 
kélátású B ölts , ki olly jól ismérte az emberi fzí- 
Vet: E x  oculorum o b tu tu , ex  superciliorum aut 
remissione aut con tractione , ex  m o es titia , ex  
C la rita te , ex  r isu , ex locutione , ex reticentia  ,
I
CJc contentione vo c is , ex  subm issione , et ceteris 

milibus fa c ile  jud icam us , quid eorum apte f i a t , 
W d  ah officio naturaijue discrepet. — Cic. íme 
melly sok mindenfélére, majd minden legkissebb 
íxi°ttzanásra kell vigyázni az okos em bernek, 
k°gy a’ terméfzetet meg ne erőltesse, ’s a’ külső 
kellemetességet magáévá tegye! — De hogy még

K a



méllyebben belé erefzkedgyem a’dologba, külö­
nös he lyez te tések re  nézve-is vedd tanátsimat. —

a) PC L átoga tó t betsűlettel fogadd ; jelentsd- 
ki fzóval-is fzíves örömedet azonn, hogy magát 
megalázza hozzád, kénáld-meg fzékkel; de ha 
inkább állam* vagy sétálgatni tetfzenék nékie, 
ne untasd kéréseddel, hogy leiillyön : annál ke­
vesebbet iilly-le m agad, ha vendéged áll,  vagy 
j á r . — Múlasd ötét majd efzes befzéddel, majd 
ollyas holmidnak elömutatásával, mellyröl gon­
dolhatod, hogy benne kedve telhetik ; a’ nélkül 
hogy az előadás’ módgyából kérkedékeny fitoga- 
tásra magyarázhassa kéfzségedet. De távúi le­
gyen ebben is az ú n ta tá s ; mert nem mind tetfz- 
hetik az m ásnak, kiváltképpen korosabb fze- 
méllyeknek, a’ miben egy fiatal ember gyönyö­
rűségét talállya : külömben méltán azon véleke­
désre jutnának , hogy tsak te kívánfz általok mu­
la t ta tn i , ’s tsak egyedül azért kedves előtted jel- 
lenétek. — Bútsú vételkor köfzönd-meg ’s kérd- 
ki maskorra-is a’ látogatást, ajánld magadat ke- 
gyességbe vagy barátságba, és késérd ki a’ fzobán 

kívül egcfz illendőséggel vendégedet.



Ha egykorbéliek , vagy még fiatalabbak ta­
lálnak hozzád béköfzönteni: adgy ezeknek-is al­
kalmatosságot a’kedvtöltésre ; deollyanra,m elly  
Nagy zajt nem ü t ,  melly vefzedelemmel nem jár, 
a’ m elly ,  mivel már kiléptél a’ kisdedek’ fzámá- 
b ó l , — exu isti praetextam  ! — nem igen gyer­
mekes, nem alávaló játék. Olly tekénteted lé­
gyen a’ fiatalok előtt-is, hogy már tsak te-éret- 
led se bátorkodgyanak ollyas mire vetemedni 
llá lo d , a’ mi megsértené az illendőséget; a’ nél­
kül hogy fé llyenek ,’s tartózkodgyanak tő led .— 
Az ollyan játékba pedig , igen igen kérlek , ép­
pen ne botsátkozz a k á ro t th o n n ,  akár m ásutt, 
melly tsupán a’ fzerentsétöl függ , és idő, egéfz- 
sóg, pénz, betsület, nyugodalom vefztegetéssel, 
s ugyan azért bizonyosan előbb utóbb keserü- 
5̂ ggel jár. Vágynak más ártatlan ’s kedves idő- 
^ltések-is. T ud o d ,  mit mond JMimus a’ senten- 
^«iban : A leator quanto in arte est m elior , tan to  

Cst nequior. Ezt értsed minden más pénzbéli já- 
^kokról-is : engedvén mindazonáltal helyet az 
°kos ele kevés kivételnek. Mellözd-el azért ma- 

tói a’ késértő hivogatásokat nem annyira ol- 
b'an igaz ’s ny ornos okokkal, mellyeket mások



fzemrehányás gyanánt, és azért rofzfz néven ve­
hetnének : hanem mond , ’s vajha fzívből ’s igazsá­
gosan mondhasd! hogy nem értefzfz azon játék­
h o z ;  hogy ártalmas egéfzségednek a’ huzamos 
illés; hogy hazafelé intenek reád várakozó fogda- 
latosságid ; vagy add kellemetes nyájassággal ér­
tésekre, hogy nagyon sajnállanád, ha a’ néked 
kedvezni fzokott fzerentse akaratod ellen-is igen 
megtalálna a’ nyertt pénzzel terhelni; vagy nem 
bánom , valld-meg egyenesen, hogv tartafzfz , ne 
talán sokat vefztvén, el nem titkolhatnád fáj­
dalmadat , ’sígy kedvét fzegnéd a’ vígadozó tár­
saságnak,

b) Az Afztalnál-\s az evés köztt minden­
kor megtartsd az udvariságnak, módos rendtar­
tásnak bevett törvénnyeit, ha senki idegen nints- 
is jelen; hogy más úri fzeméllyek előtt se vétts 
soha ellenek. Nem fog talán ártani ném elJyeket  

közziilök nem annyira értésedre ad n i, mint fsak 
említteni ez’ alkalmatossággal.

Az első helyre ne vágyakodgyál. Egyfzers- 
mind űlly le a’ többiekkel. Tartsd egyenesen a 
derekadat, kezeid fzem előtt légyenek, ne kÓ*



nyÖkölly, ne, hintáid magadat. Az afztal-kendő 
előtted függjön, hogy be ne motskold a’ ruhádat.

Ha valamivel kénálnak, illendőképpen kö- 
ízönd-meg; és, ha nem akarnál-is a’ feléd nyúj­
tott tányérból venni,  fogd még-is kezedbe, ’s 
úgy add tovább ; annál kevesebbet tartasd azt 
ebédlő-társad által, míg te véfzfz belőle. De 
légyen fzemed arra-is, ha vagynak-e még több 
feeméllyek há tra ,  a’ kiknek valamellyik étekből 
Henri ju to tt;  ne hogy a’ tá l,  bátor tetfzenék-is azT 
é te l, előtted egéfzfzen kiiirűllyön. Ellenben a’ 
mi fzád’ ízére nintsen , ne mutasd azonn undo- 
fodásodat, ne fzaglódgy a’ húshoz, ne gyalázd 
mások’ ínyét. Ha valami nem tetfzik, minden 

fcembetünő jeladás nélkül add-ki.
Vigyázva nyúlly mindenhez; hogy se vala­

m elyik evő efzköz ki ne essék kezedből, se a’ 
vevés köztt valamit ki ne lottsants a’ tá lb ó l , se 
ki ne túrj a’ tányérról a’ metélgetés alatt. Félre 
He tölts, se fel ne döntsd ivó poharadat.

Mértékletesen ’s halkal eg y é l , hogy ne ta- 
Jántán megégesd fzádat, vagy tzikakolni ’s ke- 
kitselni kénfzeríttessél mások’ undorodására, ’s 
magad’ elpirulására. Mást erőltetni az ételre ’s



italra, kivált fzinte a’ réfzegedésig — hogy lé­
gyen  kiből bolondot tsinálni — utálatos erkölts- 
telenség.

A ’ melly kalánnal e t té l , ne nyiílly azzal új­
ra a ’ tálba. Ha motskosak az evő fzerek, azokat 
lenyalogatni; vagy az afztal-ruhába törölni, il­
letlenség. A* villával a’ fogókat pifzkálni, tsú- 
nya-is, karos-is. H a a ’ fzádba nyúlfz, vagy a’ 
ptrüfzfzentés jő reád , mindenkor a* kefzkenot 
tartsd elődbe. Utálatosság ugyan mindenütt ’s 
mindenkor az orrban turkálni, vakaródzni, tur- 
h á z n i , de főképpen az afztal felett.

A z evés’ ideje a ’ pihenés’, jó kedv” s egéfz- 
■ség’ fenntartásának ideje. A ’ ki mást akár mi­
ként megbofzfzont, megfzomorítt; mintegy tor­
kára forrafztya, s epevei keveri az étkeket t 
azért valakinek örömét felzavarni káros mu­
latság.

Az afztalnal ném án ülni,gyávaság; a’ fzom* 
fzéd fülébe susogni, embertelenség; más befzéd-  

gyébe vágni, hangos lármázással ellentmondó- 
g a tn i , gorombaság.

Az ogófzseg.italhoz te első ne kezdgv; mert 
rcfzint mar a fzokáson kivűl van , réfzínt jól ki

%



kell fő zv e  lenn i  a’ r ö v i d ’s e lm és  ü d v ö z lé s n e k ,  

hogy tetfzliessen.
H a  v a la k in e k  v a la m i t  által kell  a d n i , a m e n ­

nyire eröfzak  né lkü l m e g e s h e t ik ,  ne m ezíte len  

kézzel fzo lgáltasd  k é z h e z ,  h a n e m  tán y érrá  te v e .

Másnak levelébe kukutsálni, vagy fül-hegy- 
gyel hallgatódzni mások’ tsendes befzedgyere,

parafzt fzemfiilesség.
H a  e l h í v n á n a k  az  a f z t a l t o l , v a g y  k en te le n  

Volnál do lga id  m ia t t  idő  e lő t t  fe lk e ln i ,  kérj b o ­

csánatot. D e  h a  ta lán  a ’ fzükség k in fzen t ten e  a  

tö v id  e l t á v o z á s r a , ne ad d  je lé t :  h a n e m  m in d en  

n^entegetés n é lk ü l ,  m in th a  éfzre sem v e te tn é l ,  

k e l ly -fe l , ’s jöjj ism ét vifzfza; de ne ugy , h ° g y  

^ á s o k  e lő t t  igazítsd ren d b e  ru h á d a t ,  v a g y  ó rá ­

dat he lyére  t é v é n ,  az t  m u ta s d ,  h o l  vo ltá l .

M íg  v a la k i  e fz ik ,  a  fe lk e lé s t  sü rg e tn i ,  il- 

k t l e n s é g ;  m in d e n k o r  u to lsó n ak  m a ra d n i ,  nevet* 

ségre m é l tó  la s sú sá g ,  v a g y  to rk o s  te lb e te t len ség .

A ’ fe lk e lé sk o r  m ég  az im ád ság b a n  sem  kell  

kü lönösséget k e re sn i ;  de a ’ ho l  m eg  fenn  v ag y o n  

ezen jám b o r  f z o k á s , egéfz tifztelettel végződgyék. 
^  fz á j -m o so g a tásn ak ,  egé fzség -k ív án ásn ak  m a-

ra d az u tánn-is  e lég  idő.



c) Még tsak egy két fzót az otthonos ma­
gaviseletről,——Akarmelly ts iífo s fzohástó l, vagy 
fzeleskedő tselekedettöl menten tartsd magadat, 
ha egyedül vagy-is; ne hogy azt mások elolt is 
feledékenységböl elővedd, ’s nevetség tárgyává 
légy. Azért méltán javallhatom , hogy p. o. a’ kö-  

röm-ragitsalast, az orr-fintorgatast, a dudoláso* 
k á t ,  a’ fiityöréfzést, a’ hahota nevetést, a’ mor- 
go lódást, a ’ magán-befzéllgetést, a ’ mélly sohaj- 
tozasokat, a fzajtatto asílózást, a1 kézzel lábbal 
való dörgést, ’s több illyenféle nevetséges külö­

nösségeket fzorgalmatosan elkerüld. Ezek ugyan 
magokban nem ollyan vé tkek , mellyek útálást 
va§y  gyülölséget okozhatnának : de még is ol- 
lyan gyengeségek, hibák a’ fényesebb világban, 
mellyek kulömbféle gúnyolódásokra ,furtsa elne­
vezésekre adnak rend fzerínt alkalmatosságoti 
mellyeket ki nem fog magától minden igyeke­
zettel eltávoztatni? —

fi* A  KINN-jArAsban. Mihelyest kilépfz a’ 
házból, o l ly  illendőséggel viseld magadat, m int­

ha az,egéfz világ’ fzeme rajtad függne. F o g n a k -  

is valóban sokkal többen látni, hogy sem got1*



to ln á d , vagy legalább efzre venned. Mutass min­
denkor deri'iltt ábrázatot; nyiltt ízemet és éfzt, 
a’ nélkül hogy valaminn hofzfzasan bám ully , 
vagy ujjal mutogass reá. Ezen rendetlen izokást

^  Deák Stupor-nak nevezi.
A ’ köízöntést ne hagyd elfogadás nélkül; 

ez biifzkeség ’s valóságos megbántás lenne. Ha 
nem akarfz köfzönni vagy köfzöntetni, ne nézz

az általmenö’ ízemébe.
Kerüllyd-el az öfzvetsoportozott sepredék 

népnek tolyongását: a’ hol vagy fzerentsétlen- 
ség történt valakinn, vagy ortzátlan pörök s tzi- 
vódásokhallatnak. Ritkán megy-el onnét az em^ 

her fzárazan; mert az ollyan helyen közönsége- 
sen lopások, vagy motskolodások történnek.

Az útfzán enni, nagy mohóság; dalolgatni, 
kelesség’ jele: Cicero fzinte embertelenségnek 
nevezi, A  hum anitate discrepat, ügy mond , in

fo ro  cantare.
Ha valamelly ismerős űri fzeméllyel találfz 

Bernbe akadni, ne v á rd ,  hogy az köfzöntsön 
elöfzör. Vess dífzesen kalapot: de nem arról a 
leiről, a’ mellyen ö megy, ne talántán ábrázat- 

l^át érdekeld v e le , vagy a’ te képed takarod-



gyon-el előtte. M egállapodván, egvgyíitt tedd 
vele fel a’ka lapot, és, ha társaságában maradfz, 
add néki a’ sétálás köztt a’ jobb kezet,  három 
között pedig a ’ közép he lye t; ’s azon légy, hogy 
se ne sie?s, se ne maradozz hátra. Értelmes fenn- 

fzoval befzélly, de ne lármázz; ’s ha valak in ek  

mondani akarfz valam it, ne fogd-meg ruha gomb­
jánál fogva.

H a  kotsin méfzfz-is, a’ vendégnek engedd 
a’ jobb kezet ’s helyet. Az Afzfzonyságok’ , vagy 
fő fő Urak’ jelenlétében, fedett kotsiban a’ vá* 
rosonn által ne tedd-fel kalapodat. Meg ne diil- 

lefzkedgy , lábaiddal ne féfzkelődgyél. A ’ hol 
emberek já rn á k , vigyázva kell kiköpni, ha már 
valaki restelli zsebbevalójának kivételét. Vala­
mint a’ felülésben utolsó, úgy a ’ fzállásban, ha 

más alkalmatlansága nélkül megtörténhetik, el­
ső kívánny lenni, hogy legalább úgy tessék,
mintha kéfz volnál másokat a’ kotsiból lesegít' 
teni. *5 . t. eíf.

% *■

III. A  T s / r s a s a g b a n .  A* legértelmesebb, 
s az előítéletektől kiilömben mentt emberben* 

is megvagyon az a’ gyengeség, hogy nem ve&



in g á n a k  elegendő időt a’ valóságnak kitanűlá- 
Safa : hanem az első tekéntetre (sokfzortsak tsa- 
Jó fény utánn) hoz mások’ belső tehetségéről, ’s 

érdeméről Ítéletet; a ’ mellv úgy megfogamfzik 
elrnéjében, hogy tsupán hofzfzű tapafztalás által 
v^iheti-ki az első elhitetést, az első impressiot 
f j é b ő l ; bátor eilenkezik-is az az igazsággal. 
Ugyan azért a’ melly ember előtt mást tefz, ked- 
veltetni, mást békességes tűréssel viseltetni hoz­
zája : nem elég, hogy tsak maga légyen meg­
győződve fzívének ’s efzének belső jó tulajdon* 
Sagiiól ; hanem azonn kell néki igyekezni, hogy 
tökélletességeit a’ külső jelek-is mennél híveb­

ben (de erőltetett iparkodás nélkül) kimutassák 
a’ világ előtt. — Semmi nem kéfzítti-el a ’ fzívet 
a’ kedvező Ítéletre olly bizonyosan, mint a’ dí­
szes, ÍVelid , módos megjelenés az em berek előtt. 
Uz kirekefzti mind a’ maga meghiízást, a’ gyáva 
félénkséget, a’ néma mélly alázatosságot: mind 
a’ meízfze kergetett féketlen vidámságot, a’vak­
merőséggel határos bátorságot; a’ fzolgai hajlott
■f •IeJet, görbe térdhajtást, és a’ megfásultt mereve­
dést. Vagy-is a’ mint Cato kevés fzókkal m ondgya:

N e sis ven to su s, d u m  v is  vrbanifs haberi.



Hogy ha tehát úri fzeméllyek előtt jelenfz- 
m e g , olly derültt éfzfzel ( praesentia spiritus)  
lépj-be, mintha valamennyen ismernének, ’s már 
te-is jól ismérnéd mindnvájokat. Semmi ne za- 
varja-meg nyiltt tekéntetedet. A z első közönsé­
ges meghajúlás utánn (melly alatt egy sebes pil­
lantással iparkodgyál minden jelenlévőket éfzre 
venni, a’ nélkül hogy merőn fzéllyel tekéntgess) 
tedd-meg mindenek előtt tifztelö üdvözlésedet 
a ’ házi Afzfzonynak ’s Úrnak. De hogy ne vétts 
mindgyárt az első bélépéskor az udvariság e llen : 
eleve megtudakold rangjokkal járó titulussokat. 
Ügy fordúlly azutánn a’ többi vendégekhez , vág}' 
a ’ házhoz tartozandókhoz, és, a’ mennyire lehet* 
séges, a’ rang fzerínt ofzd-fel köfzöntéseid’ rend­
gyét. A ’ Férj fiák köztt a’ tsókolódzás, vagy az 
Afzfzonyok köztt a’ hofzfzú sorban ofztogatott 
kéz-tsóko lás ,  fziikségtelen sőt ollykor illetlen 
fzolgai vagy gyermeki fzokás. Vagyon több jel- 
i s , mellyel meg lehet m utatni, hogy örömest 
megadgyuk másoknak az illendő bctsületet.

H a fzékkel kénálnak, ne fzabódgyái sokat 
ellene; de vigyázz, hogy az első helyre ne üli/» 
egymásra ne kutsold, fzéllyel ne hányd lábaidat*



bla állva maradfz, se sokat ne féfzkelödgy’, se 
meg ne merevedgy. Kezeidet-is illendő, de ne 
mindenkor ugyan azon helyheztetésben tartsd, 
bfa korosabb , vagy nagy tekénteti’i fzemélly ér­
kezik: kelly-fel, adgy helyet.

Helytelen zavarodásnak jelét mutattya az ,  
^  ki a’ hozzája intézett kérdésre fülig vérbe bő­
iül , akadoz , az eget földet nézgéli, hogy fele­
d t  jusson efzébe. Egyenesen , halkai, ’s mennél 
lovidebben ’s értelmesebben, illik adni a’ meg- 

elégíttö válafzt. Ha pedig nints a’ dolog az em­
ber’ tud tára : jobb a’ hímezés hámozás helyett 
megkövetni a’ kérdező t,  hogy nem fzolgálha- 

*unk néki felelettel; el nem  feletkezvén gyak- 
rabban közbevetni O  Excellentziájának, Nagy- 
i g á n a k , ’s akármelly más hivatallyának titulus­
á t ,  nevét.

Ha isméretlen valaki állana veled befzédbe, 
bérdezd-meg mindgyárt, kihez légyen fzeren- 
lséd; hogy meg tudd adni a’ tartozó tifzteletet, 
s °fztán igyekezz’ úgy intézni fzavadat, és olly 
targyra téríntgetni a’ befzédet, mellyet a’ jelen­
t ő  fzívesen hallgasson, és , ha tudfz valamit 

üitsösségére, el ne múlasd okos kémélléssel fel­



fedni előtte. így bizonyosan réfzedre édesítted* 
Ellenben semmi ollyast ne ótsárolly, a’ mi más* 
nak tetfzeni látfzatik. Kiki fzereti a’ maga1 pár* 
tékáit ’s ítéletét: azért bennek gántsot, fogyat* 
zást, kevés érdemet mutogatni (h a  valamit be- 
tsiíltetnek-is veled) kellemetlen érzést okoz. Jobb 
többet mint kevesebbet mondani; 's ha a’ nagy 
ditséret, hazugság lenne : vagy hallgatnod kell, 
vagy az által vágnod-ki magadat, hogy ennek 
vagy amannak árrát nem isméred voltaképpen.

Mivel akármelly társaságban-is közönségesen 
kiilÖmbözők az emberek’ Ítéleti, minthogy majd 
az irigység, majd a’ büfzkeség\ majd egyébféle 
indulat hálogot von a ’ fzem ekre: vigyázva kell 
egygyes fzeméllyt., erkö ltsö t, fzokást magafztal- 
n i; ne hogy valamellyik a’ jelenlévők közzíd 
maga’ vádoltatására magyarázza a’ dolgot; mint­
ha ő nem tudná vagy nem akarná érdeme íze' 
rínt betsülni a’ fzóban forgó embert, vagy mint­
ha aina’ ditsértt jó erkölts nélkül fziikölködnék.

Másoknak házi dolgaikról, állapottyokrél 

(kivált ha nem válik dítséretekre) ne fzó Ily; kön­
nyen fájdalmas helyre tap in thatnál, és így be­
zárnád fzíveket, hogy előtted bízodalomníal ne



l ó i

hefzéllyenek. Nem okosság ollyan tsípös kiejlés- 
re-is fakadni, a’ mellyet más talán magára ve ­
hetne. Szegénységből uraságra kapott ember 
előtt nem volna helyes m ondani, ha távúllévö 
harmadik emberről vagyon-is a’ fz ó : hogy ele­
gatus est de stercore.

Ha valakitől valamit akarfz egy jelenlévőről 
tudakolni, újjal ne mutass reá ,  se rajta ne legel­
tesd, míg a’ lassú befzéllgetés ta rt ,  fzemeidet.

'Ollyan nyelven fzólly, mellyet a’ nagyobb 
réfz m egért,  vagy a’ mellyen foly a’ köz befzéll- 
§etési A ’ tsendes sugdolódzás sértő illetlenség; 
ügyan-is azt lehetne vélni, hogy valaki gyaláz*. 
t^tik alattomban , vagy hogy tsekély efziieknek 
i r ta tn a k  a’ többiek a’ dolog’ megértésére. Azon- 
han kissebb magános dolgokról, vagy mellyek- 
nek tudása tsupán néked fzerezhetne örömet* 
Mértékletes tsendes hangonn értekeződhetfz a’ 
nélkul, hogy titkolódzásról lehessen gyanakodni.

Senki ellen ne ejts ollyan fzót, még idegen 
r‘tkább nyelvenn-is, a’ minek közönséges megér* 
tes^t nem kívánnád; mert talán a’ kiről legke­

vesebbet gondolod, éppen az lehet, a* ki érti a’ 
f e l v e t ,  ha jelét nem adgya-is,

L



Valamelly ritkaság’ vagy nevezetes dolog’ 
előmutatásakor ne légy az első, a’ ki utánna 
nyülly. V árj,  míg reád jön a’ sor. A ’ ki valami» 
nagy tsudálkozást m utat,  vagy különös magafz- 
talásokra fakad : vagy azt árúllya-el, hogy hízel­
kedő , vagy gyenge az Ítélete, vagy kevés tse- 
kély a* tapafztalása. De annál kevesebbet illik, 
a’ mint már gyakran volt cm líttve , az ó tsárlás , 

és gántsoskodás.
Szinte ollyan neveletlenség azonn iparkod­

ni , hogy valakinek tréfája fennakadgyon: ha nem 
rofzfz fzándékból-is, talán tsak azon vágyódás- 
bó ljhogy  ki efzesnek ’s bélátónak tartassék. p. o. 
H a egynémelly mesterségeit akarván a’ kártya­
játékban elömutatni, vagy meséket adván-fel a 
megfejtésre, egy másik a’ titkot idő előtt felfed­
né. A ’ ki tudgya, tartsa m agának, és akkor ve­
gye hafznát, midőn ö tőle fogják kérdezni.

A ’ ki valamit jól nem tu d , bele se kezd- 
gyen; mert ha fennsül , azok-is k inevetik , a’ kik 
előbb legjobban bíztatták. Vigyázni kell erre» 
akárminek elmondásában, a’ tántzban, a ’ játék ' 
bán. ’s a. t. Ha az untató kérésnek nem lenne 
sem hofzfza sem vége , és te tsak középfzerüei1



tudnád a’ dolgot (legalább, m ondom , középfze- 
dien) úgy előbb mentegesd m agadat, kövesd- 
^ e g  a’ je len lévőket, és fejezd-ki; hogy tsak 
egyedi'ü azért nyillatkoztatod-ki gyengeségedet, 
^°gy megmutassad, melly örömest megfelelnél 
a kívánságnak, ha tehetségedben állana a’ tö- 
^élletes bétellyesíttés.

A ’ fiirkéfzés, parafzt fzokás. Másnak köny­
v i t  vagy írásait felhánni, fzemtelenség. Úgy 
nem kiilömben oda tolakozni nézésre, a’ hol 

Pénzt o lvasnak; vagy ollyan olmáriomban vis- 
§ul6dni, a ’ mellyben drága holm ik, ritka pen­
gek, értzek, képek ’s t. elf. tartatnak.

Kerülni kell hasonlóképpen a’ fzemfiiles kér- 
^e2őskedéseket ez vagy amaz fzeméllynek, ház- 
Ilah, társaságnak állapottyáró l, belső rendtartás 
Slról; mert gyanú tám ad, hogy hírt akar az em- 
^er hordani.

■Percunctatorcm f u g i to  ; nam  g a rru lu s idenx e s t ,
Nec retin en t p a tu la e  com m issa  f id e li te r  aures. — Hor.

Únalmatsohol ne mutass; sőt ha követnének 
a?- udvari fzokás fzerínt, hogy akarattyok nem 
tehyesedhetik jó elrnúlatásodban: felelly-meg 
^as°nló emberséggel, hogy legkedvesebb idő-

L a



töltés előtted, ha ollyan fzíves úri társaságban 
vagyon fzerentséd lenni. — Az óra n é z e g e t é s , ha 
menni akarfz, unalom’ jelének tartatik; oda ha­
za annyit tenne, mint a’ vendégnek mondani: 

elmehetfz.
Nem lenne vége , ha mindeneket tőre hegy* 

re fel akarnék keresni, és itten hofzfzasan elö- 
fzámlálni, mellyeknek a’ társaságos életben meg­
határozott betsek vagyon: olly annyira, hogy? 
ha a’ nemes fzületésű Ifjú vígyáztalanságból vagy 
nemtudásból elmúlafztya a’ velek való élést, 
mind annyi kis fzeplöknek tartatnak magavise* 
létében. Annak idejében az alkalmatosságokhoz 
és fzükséghez képest figyelmetessé tettelek min­
den kitsínységekre; most újra tsak azt mondom, 
a’ mit már fzámtalanfzor említettem , ’s nem győ­
zöm eleget ajánlani: hogy figyelmezz a’ jól-ne- 
veltt emberek’ bánások’ módgyára, ’s a’ m't 
benne fzépnek, kedvesnek találfz ; iparkodgy 
azt te - is , ha terméfzetedhez illik, híven megtar­
tani; mindenkor fzemed előtt hordozván a’ kör- 

nyúlállásokat, mellyek véghetetlen kivételt okoz­
nak. Tsak jó legyen a’ fzándék, buzgó az igXc* 
kezet akár miféle dologban : idővel ’s a ’ nevcke*



dö tapafztalással mind meg fog jönni, a’ mi nél­
kül talán még fzükölködik a’ fiatal ember a’ min­
denképpen udvari magaviseletre nézve; de a’ 
tttellynek soha nem fzabad olly igen feltsigázva, 
°lly finomul kifaragva lenni, hogy miatta ’s ál. 
^'la a’ betsű le t, a’ jámborság, a’ jólelkí'iség, az 
*gaz tökélletesség feláldoztassék, Cum véstem , 
Qualem dece t, sumo , cum ambulo , v t oporte t, 
cuni coeno , quemadmodum debeo : non cocna , 
Qut am bulatio , aut vestis bona s u n t , sed meum  

ln his propositum  servandi in quaque re ration i 
convenientem modum. —  S e n e c a .

Ezen jó fzándékról, ezen lelki jóságról ér­

tekezni erköltsi oktatásom’ második réfzének 
targ,ya. De minekelőtte ahoz kezdgyek, ama’ 
^res Garvenak (a’ ki Cicerót az Ember’ tifztéröl 
lrtt fzép munkájában, olly egyenes bátor lélek­
kel, olly mélly tudom ánnyal, olly bölts áltállá- 
tassal magyarázza) fzavaival fejezem-bé eddig 
közlőit oktatásimat; ugyan-is ö eleven etsettyé- 
Ve  ̂ érzékeny hasonlatosságban festi-le mind
a?'°n jeles tulajdonságokat, mellyek egy betsű- 
^ 'tes kellemetes magaviseletü jámbor emberben 
^oktak  főképpen tündökölni.



„A’ lelketlen ’s érzékeny világ között, é g /  
m ond , fzámtalan hasonlatosságokra talál az em­
ber. A ’Terméfzet’ kiessége’s egy fzeretetre méltó 
embernek tulajdonsági (midőn egy kellemetes 
nyári estyéveí , Plazámnak egygyik gyönyörű 
vidéken sétálgattam]) olly tetfzö hasonlatosság* 
bán jelentek-meg előttem , hogy belső érzéseimet 
lehetetlen Olvasóimmal nem közölnöm.

Mi lehet a ’ fzeretethez egygyenlőbb ( így 
efzmélkedém) mint ezen érzés, mellyet az alko- 
nyodo napnak sugaritol megvilágított kies völg/ 
élefzt most fzívemben? Miilyennek kell tehát 
maganak az embernek lenn i, a’ ki ezen érzést 
ember-társában akarja felgerjefzteni ? Kétség ki* 
vi'il ollyannak, a’ miilyen a’ Terméfzet, az ég ’5 
föld, mostanság fzemeim előtt.

Fdöfzör k id e rü ltt: az az, tsendes legyen lel' 
k e ,  ’s elégedgyék-meg sorsával, Az öröm már 
magában kellemetes. A ’ nyájaskodó fzeméllyek 
bizonyos társaságokban kapóssak ugyan; de & 
vidám tilzta leiknek mindenütt. Tovább fzcUd> 
mint ezen levegő, mint ezen napfény. Minden» 
a’ mi heves: fzédítt, v a k í t t , vefzteget; de a’ 
tsendesen m ula t, alhnf.ntosan örvendeztet- Mitől



van minden fzembetiinö tárgyoknak olly igéző 
tekéntetek mostan a’ leáldozó nappal: holott a’ 
déli veröfényben bádgyadttaknak látfzattak len­
ni? Mert a’ világosságnak mértékét fzemünk kön­

nyen elbirhattya. Szinte így kell az ember’ te­
hetségeinek , az éfznek, kedvnek , vígságnak kül­
sőképpen mértékelve lenni, hogy az emberek’ 
nagyobb réfzének tetfzhessenek. Tovább ke­
gyes és jótevő. A ’ kedves embernek mind ábrá- 
zattyában mind magaviseletében jeleskedik a 

jóság. A ’ nyiltt fzív, melly másnak örömmel 
fzolgál, mindenben, a’ mit mond ’s tefz, kimu- 
tattya magát. D e  g a z d a g é : olly gazdag, mint 

ez a’ tájék ezer áldásival. Gazdag gonGolatiban, 
általlátásában, és azoknak másokkal való köz­
lésében. A ’ hafzon  ’s termékenység ezeknek k ö ­
vetkezése. A ’ legfzebb tartomány legjobban táp- 
lállya lakossait: legkellemetesebb ember az, a 
ki társait okta ttya, ’s javíttya. Ha őket a’ nemes 
gondolkozásra vezérli, tcrméfzeti erejeket mind 
addig fejtegeti, élefzti, igazgattya, míg gyümöl- 
tsel kedveskednek a’ világnak} ha fziveket az 
alatt a’ félelem, aggság, egyébb komor indúla- 
l °k alól felfzabadítLya — valamint engem’ mosí



a termefzet mind azoktól feloldozott — akkor 
bir nagy mérteikben a’ jó társalkodónak minden 
dífzeivel. Éhez kell járulni az állandóságnak V  
e g y e n lő sé g n e k . Alkalmatlan az ollyan nap, 
mellyben a’ rekkenö meleget hideg jég váltya- 
fc l,  vagy a’ durva reggeli fzélre déli héség kö­
vetkezik : de bezzeg kellő tetfző az, mellyben 
a tavafzi ’s őfzi nap egygyarányos meleggel ’s 
\  ilággal fzolgál reggeltől fogva estig. A ’ melly 
embernek változó a’ k e d v e , akármelly tetfzetes- 
is kulömben ollykori nyájassága, még-is ritkán 
fzerettetik. Melly megbetsiilhetetlen dolog, ha 
arról bizonyosak lehetünk , hogy holnap ollyfzí- 
vésnék talállyuk barátunkat, a’ mint ma hagv- 
tuk-el! Még a’ hibákat-is könnyebben eltűrjük, 
tsak tudgyuk , hogy mindég ugyan azok marad­

nak. De valamint a’ terméfzetben , ügy a’ kel- 
lemetes kedves emberben fzükségesaz elevenség. 
^  éjjeli tsendesség inkább tifzteletre gerjefzt, 
mint sem fzeretetre: a’ levegőnek lágy lengede- 
Zése az egéfz környéket felélefzti. E ’ fzerínt a 
kellemetes ember-is ébredtt, de nem fzilaj; nem 
durva , de finnyás sem. Érzesi lebegnek, de tü­
zesen fel nem lobbannak. V ig ad o z .d e  minden



kitelhető gyönyörűségekkel nem olvadoz. El- 
méssége néha tsillog, de nem villámlik fziinte- 
len. Képző ereje a’ terméfzet’ fzépségein néha 
Szárnyra k é l , de nem rep d ez , nem kereng íza- 
kadatlaniíl. így megy fokonként elő a’ férjfiúi erős 
lélek; valakik körülötte vágynak, mint egygy

/  -a /

tij életre kapnak: és ebben áll, valamint az Íro­
ttak, i'igy a’ társalkodónak-is fő érdeme.,,



M Á S O D I K  KÉSZ.
o ,  A Z  E B K Ö L T S I  J Ó S Á G R Ó L .

ELSŐ TZIKKELY.
A Z  E R K Ö L T S I  T Ö R V É N Y R Ő L .

K ö  z és igaz m ondás: ?Jinden ember, em ber; de 
nem mindenik emberséges em ber; az az : vágynak 
jó ’s rofzfz emberek. D e , fájdalom ! nem mind jók 
azok-is, a’ kik azoknak látfzatnak lenni. Igen 
könnyen megtsalatkozik, a’ ki tsak a’ külsőségre 
fzokott íekénteni; mert sokan olly mesterségesen 
tudgyák az állhatatlan forgó fzél utánn forgatni 
palástyokat, hogy, bátor fzívek belől vefzendo, 
külső udvariságok miatt még-is néha kedvet ta­
lá lnak, legalább a’ rövidlátású gyengébb fél­
nél. Ám tartsák magoknak ezek a’ világnak 
elokultt Fijai fzínes fzerentséjeket! Nints mit 
irígyleniink nékik. Keblekben hordozzák a’ vá*



daló bírót, a’ k i ,  lia remii!« ortzájokon ki nem 
fakafztya-is tsípos marásit: de furdallya minden 
bizonnyal, ha egy kévéssé magokba tem ek, be­
löl lelkeket , ’s értésekre adgya , mennyire kellők.

Ugyanazért, a’ miket az első Réí'zben a’ lát- 
fzatos tetfzetes magaviseletről m ondottam , hafz- 
nosak ’sditséretesek ugyan: de tsakugy  jók, úgy 
ditsőssegesek, ha az egéfz ember j ó , ’s fzivere 
nézve tökélletes; vagy-is, ha mindég igaz úton 

' j á r , és nem horgas fzándékkal keresi mások ked­

vét , ’s maga’ fzerentséjét. Opinio omms ad eam 
spem traducenda , v t honestis consiliis J u s t  is que 
fa c t is , non fra u d e  ac m alitia se in t el ligant ea t 

quae v e lin t, consequi posse. Cic. Ne hagygyuk 
magunkat se mások se tulajdon magunk által 
reáfzedctni. A’ fzerínt méltán tsúfot űznének be­
lőlünk, mint gyávákbó l: e’ fzerínt a’ legnagyobb 
kíntsiinket, lelkünk’ n y u g o d a l m á t ,  az elet’ leg­
tartósabb boldogságát, tennénk-ki mínnen-ma- 

gunk vakra forduló kotzkara.
Méltó tehát megvisgálni, miféle törvény 

utánn hozhatunk Ítéletet arról: mi jó ’s mi rofzfz. 
Ebből ofztán ki fog tetfzeni: mi a’ jó erkölts, 

’s mi a’ bűn ; cs végre az egéfz értekezésnek az



lefzfza’ gyumöltse, hogy mind inkább megvilá­
gosodik előttünk azon út, melly boldog vagy 
boldogtalan életre vifzi a' halandó embert.

Mind ezeknek meghatározhatására, fzűksé- 
ges az embert kivul belöl, legalább általlyában, 
ismerni.

Az Ember míg él, testből ’s leiekből áll. 
A  Lélek által érti-meg á’ dolgok’ mivoltát, gon­
dolkodik, és akar: a’Test pedig ollyan fzerfzám, 
mellynek segíttségével a’ lélek a’ körülötte lévő 
tárgyakat éfzre vefzi, ítéletet hoz, és a ’ fzerínt 
bánik velek. A ’ léleknek a’ testtel való fzoros 

egybekaptsoltatasat a’ tapafztalás mindannyifzor 
fzemlátomást megbizonyíttya, valahányfzor ha­
lottat fzemlélünk. A ’ test jelen v agyon ,de  tehe­
tetlen; mert a’ mi éltette, lelkesítette, kiköltö­
z ö t t  belőle, elhagyta zsellérjét. Miképpen esik- 
™eg ezen tsudálatos egygyesűlés a’ test és lélek 
K ö z ö t t ,  okvetetlenül mindenkor titok fog maradni.

A Z  A K A R A T R Ó L .

A z embernek minden ereji között leginkább 

megérdemli a hgyelmetességet (kiváltképpen itt,



az erköltsi oktatásokban) az A k a r a t , vagy-is a’ 

f z í v ,  mellyben az érzések, hajlandóságok, vá­
gyódások laknak, és terméfzet fzerínt, —  mint 
annyi indíttó okok a’ tselekedetre — azonn igye­
keznek, hogy  azt elérjék, a ’ mi kedves, örven­
detes és hafznos elüttök : azt pedig elkerüllyék, a* 
mi kellemetlen, a’ mi káros , a’ mi fájdalmat okoz*

A ’ mit nem ismériink, azt nem k ív á n n y u k : 
Ig n o ti nulla cupido. De azért még nem kívá­
nunk m inden t, a’ mit ismérünk. A’ míg a’ gyer­
mek nem tudgya, mire való a’ pénz, addig a* 
fényes sárga bádok olly betses előtte, mint a* 
körmötzi arany; ámbátor megtudná-is egygyi- 

két a’ másiktól nehézségére nézve kiilömböztet- 
ni. De mihelyest ha llaná , hogy az egygyiken 
holmi tsemegéket vagy játfzó fzereket vehetne, 
a’ másikért pedig alig adna valaki tsak jó fzót-is: 
azonnal többre betsülné egygyikét a’ másiknál, 
így van minden más emberrel-is a’ dolog. Mi­
helyest valami érdekli, tüstént felserkenik benne 
az önnön-fzeretet, ez a’ leghalmasabb sarkolatos 
óíztön, és a’ fzerínt munkálódik, a ’ mint vala­
k i t  haíznára vagy kárára érez lenni.

De mivel a’ fzámvetésben könnyen hibáz,



hamar megtsalatkozhatik: látni való, hogy nem 
mind jó vagy rofzfz az valósággal, a’ mit annak 
vél az ember lenni. A ’ nádmézes-siitemény tet- 
fzik a’ gyermek’ fzájának; pedig könnyen meg­
árthat a’ gyomornak, ’s nyavalyába döntheti: 
ellenben az orvosság, mivel az ínyének vifzfza- 
tetfzik, gyűlöletes előtte, noha az adgya-vifzfza 
ép egéfzségét. T ehá t a’ helytelen Akaratnak ve­
zetésére ’s jobbúlására ízükséges az éfznek javít- 
tá sa ,  hogy a’ dolgok’ term éfzetét, erejét, hafz- 
n á t ,  következéseit jól ’s igazán felérje, ’s úgy 
ofztán utasíttó súgarlásait hallgassa, ’s kövesse. 
JSene adhibita ratio c e rn it, quid optimum s i t ; 
neglecta m ultis implicatur erroribus. — Cic.

i

A Z  Ö S Z T Ö N R Ő L .

Vagyon az emberben bizonyos terméfzeti 
erő , melly már az okoskodás előtt felébred , és 
annak elbomlásával-is m egm arad , melly fzerínt 
kiki keresi a’ jó t ,  ’s kerüli a’ károst; kiki fzere* 
ti magát, ’s örvend jobb boldogabb állapottyá* 
n a k , és így eltávoztattya lehetőképpen, a’ mi 
életében» javaiban sérelmet okozhatna, E z  belső



ófztönnek neveztetik. Tsak  egygy Efztelennek 
lehet mindegy (sőt m ég annak sem az) ha fzáraz 
kenyeret rág-e naponként, vagy meleg ételhez 
ülhet; ha a’ fagyos eső hó veri-e a’ fzabadleve­
gő a la t t , vagy az ég’ változási elől bátorságos 
fedél alá veheti m agát.— Ezen belső öfztönmég 
az oktalan állatokban-is feltaláltatik. Tudni v a ló , 
ttielly gonddal, melly mesterséggel építtik a’leg- 
kissebb madárkák féfzkeiket, melly fzorgalom- 
*nal töltik-meg pe lhével, vagy m oh áv a l; hogy 
annál könnyebben ülhessenek mind m ag o k , mind 
kiköltött fijaik bennek. Úgy nem kiilömben kiki 
lá thattya, a ’ póknak tsudálatos mesterségét há­

lójának fzövésében, a’ melly majd sűrűbb majd 

r»tkább , majd fzélesebb ’s vastagabb, majd fzeg- 
letes vagy kerek , a’ mint tudniillik a’ hely en­
gedi , ’s az állat’ ereje m egkívánnya, mellyet be- 
le akar élelmére kerítteni. Ezt a’ kéfzséget min­
den más állatban-is éfzre vehetni; ha az ember 
úemesen visgállya. Szűkséges-is volt ez a’ ter- 
üiefzet’ fenntartására. Omnis natura conserva- 
iriJC sui. — Omne anim al ipsum sibi commenda- 
tufn 5 v t se et salvum in suo genere ̂  incolumequc 
VeUet. — ClC. A z emberi élet’ megőrzésére ’s



könnyebbíttésére tzélzó öfztön lenne tehát egye­
dül fogyatkozás? V agy legalább nem egygyez* 
hetne az meg a’ tifzta lelki jósággal ? A ’ mit a’ 
terméfzet á d , az nem lehet magában rofzfz; ’s 
ugyan azért, ha másféle gánts, p. o. a’ bal fzán* 
d ék ,  nem járul hozzája, fzépen megférhet az er- 
költsiséggel; ha magánosán nem érdemli-is meg 
a’ virtus nevet.

A Z  I N D Ú L A  T O K R  ÓL .

Az Öfzönböl fzármaznak az Indulatok , mel- 
lyek az embernek lelki tehetségeit felébrefztik, 
mozgásba hozzák , hogy annál bizonyosabban 
mindent elháríttson, a’ mi életét,  betsületét, va­
gyonát romlással fenyegeti; azt pedig magához 

édesíttse, magáévá tegye , a’ mi bátorságba hely- 
hezteti mennél fzerentsésebb léteiét. Az Indula­
to k ,  mellyeket némelly régi ’s uj Moralisták a 
lélek’ nyavalyájának tartanak, valóban nem má­
sok: mint annyi lebegési a’ terméfzeti öfztönnek,

melly minden érző ’s értő állatban megvagyo11»
/ / 

hogy maganak ’s a’ hozzája h a s o n l ó n a k  megörze*
sére vigyázzon. Ezen hatalmas hafznos öfztön-



í)ek tsemetéji lévén az Indulatok, nem lehetnek 
ezek-is magokban rofzfzak, ’s nem lehetnek na­
gyobb nyavalyák, mint az éhezés, melly reá 
emlékezteti az em bert, hogy egyék. Ha némel­
y e k  a’ mohó zabálás, vagy rofzfz eledelek ál­
tal megrontyák gyom roka t: még nem követke­
zik , hogy az éhezés nyavalya. Az Indulatok tsak 
a* vifzíza-élés által lefznek rofzfzakká ’s káro­
sakká; tsak úgy érdemelnek feddést, ha mérté­
ket nem tartanak, ha fék-ízaggatva hatalmaskod­
ja k ,  nem hallgatván az Éfz1 fzavára; vagy-is ha 
^ z á  válnak, a’ mit Cicero így ír-le: Aversa a 
rccta ratione contra naturam anim i commotio. 
így már megfofztyák a’ lelket fzabadságától, 
tsendes nyugodalmas boldogságától, és tsak ezen 
^telemben nevezi Seneca az indulatokat nya­
n y á n a k :  Affectus freq u en te s , neglectique ,ú g y  
^Ond, fecere morbum. T e h á t ,  hogy ne nya- 
n y á k j h a n e m  fzerentsénknek efzközi legyenek, 
nezavarják-fel lelkünket: hanem tsak elevenség­
e n  tartsák mozgásaik á l ta l ; valamint az apró 
kalatskák nem zavarják-fel fitzkándozásaikkal a* 
követses pataknak tifzta vizét.

Az ember indulatok nélkül lomha tehetetlen
M



teremtmény, semmi nagyot, semmi felségest nem 
kell, nem lehet tőle várni; tsak alnnni jár belé 
a’ lélek. Az indulatok valóságos ajándéki a’ tér- 
méfzetnek, mellyek által a’ lelki erő kifejtődik 
az emberben, és akármelly súlyos, vefzedelmes, 
nagy ’s ditsösséges dolgok’ elkezdésére, ’s kivi­
telére ingereltetik. Ha Themistocles hideg vérrel 
nézte volna Milcziades’ vitéz dolgait, vagy ha 
általlyában Görög orfzágnem fzerette volna olly 
buzgón maga Hazáját: soha nem kerülte volna* 
el Xerxesnek fenyegető igáját. Tyrus és Cartha­
go soha nem virágzottak volna égy, soha nem 
haladták volna meg a’ kereskedéssel egybekap' 
tsoltt vefzedelmeket: ha a’ vagyonon nem kaptak 
volna , a’ mellyel ofztán még inkább felnyílván 
efzek, ’s öregbed vén lelki testi erejek, tökélle- 
tességre vitték a’ mesterségeket, a ’ nemzeti fzor- 

galmat.
£  troppo audace, é vero ,

Chi prima i l  mar soleo,
£  incogniti cereo 

L id i rem oti.

J ia  senza quel nocchiero ,
Si temerario allor ,

Quanti tesori aneor 
Sariano ignoti. M k t a s t .



Roma soha nem lett volna a* Föld’ Afzfzonya, 
ha a’ nemes büfzkeség nem ütötte volna ki Pol­
gárjainak elméjéből a’ világíttó tüzet, ’s nem 
gerjefztette volna a’ ízívet annyi jeles dolgok* 
véghez vitelére. Szent Vallásunk1 buzgó H irde­
t i  soha nem fzánhatták volna el magokat an* 
h)'i fáradságokra, annyi fzenvedésekre, ha az 
ernberi Nemzet1 boldogíttása* induiattyálól nem 
^ ttek  volna olly hathatósan lelkesítve.

Az Indulatok mindannyi fzelek, meliyek az 

en^bert, ’s az egéfz társaságos élet’ hajóját moz- 
gsttyák. Szél nélkül a’ hajó egy helyben ma* 
í^d : de ellenben ha erős a1 fzél, 's magára ha* 
&}'atik a1 gállya, addig hányódik vetődik a1 büs 
in g e re n ,  míg valamelly ormoskőfzálhoz tsapat- 
ta*ván el nem süllyed, vagy valamelly tekergő 
° r'rény által el nem nyelettetik. Mi tévő legyen 
tehát az ember? A z Éfz legyen azon magnes-lő,' 
^olly megmutassa, merre tartson a1 kormányos 
Róvéfz, mellyik vitorlát huzza-fel, miilyen tájé­
kot kerüllyön , ha a1 kijegyzett helyre fzerentsé* 
Sen el akar érni.— Lehet, kell-is az indulatokat 

éfz által kormányozni. Seneca * am a1 híres 
‘̂ t0lcusazt állíttya, hogy semmi hajlandóság nem

M *



lehet olly m a k a ts , a’ mellyel az értelmes éfz ál­
tal ne lehessen méltó okos környékbe fzoríttani. 
N u lli s u n t , ügy m ond, tam  f e r i , et sui juris  
affectus; v t non disciplina perdomentur. Cicero 
pedig illy bölts tanátsot ád az indulatokra néz­
ve : Efficiendum  e s t , v t  appetitus ra tion i obe­
di a n t , eamque neque praecurrant, neque propter 
pigritiam  aut ignaviam deserant: sintque tran• 
qvilli atque omni perturbatione careant.

De az már most a’ kérdés: Miként lehet 
véghez vinni, hogy azt örömest tegye az ember» 
a’ mit az éfz jónak mutat? Ez ám a’ bekke- 
nő. H a  ez könnyen hatalmunkban állaria, egy- 
ízerre más fzínbe öltöznék a’ világ. D e azt oli/ 
nehéz megmagyarázni, valamint azt,  miképpen 
munkálódik a’ lélek a’ testre; mert ki tudgya, 
mitsodás egygyességben , miilyen függésben 
vagyon az éfz az érzékenységgel ? Tökéíletes» 
minden bizonnyal foganatos Moralist Anthropo• 
logia nélkül lehetetlen kéfzítteni. És ki a z , a ’k‘ 
ezen tudománynak tellyes isméretével ne tsak 
ditsekedgyék, hanem azt valósággal birja-is? ' 
Azért sokkal könnyebb tudós t , mint jó embert 

nevelni. Noha nem lehet kételkedni, hogy,



a’ terméfzet indulatokat adott belénk , eröt-is 
adott azoknak okos kormányozására; és ha nem 
élünk vele, tsak a’ restség az oka, a’ melly elhi­
teti képzelődésünkkel, hogy a’ dolog fzer felett 
nehéz ’s fáradságos, ß lu ltis  tormentum est vino 
Rarere, aut prima luce e x c ita r i: non ista  d iffi- , 
vilia s u n t , sed nos f lu id i  et inerves— S en .

Az erköltsi hibák kétfélék : vagy nem akar­
ja az ember a’ jó t ;  vagy akarja ugyan, de nem 
tefz a’ fzerínt. Amannak a’ tudatlanság lehet az 
o k a ; és így az oktatás némiinémüképpen gátot 
Vethet néki. Ha tsak nem olly karban vagyon 
a’ dolog, mint Catoval, a’ k i ,  midőn polgár-tár­
sait sikeretlenül bíztatta , hogy nekívánnyák olly 
erőfzakosan a’ gabonának közöttök való kiofz- 
tását, azt m ondá: „Valóban nehéz dolog a’ has­
hoz fzóllani, mellynek fülei nintsenek!,, — Ha 
az akarat olly erőtlen, hogy nem követheti a’ 
^egismértt jó t;  hogy a’ jelenvaló jót a’ távűllé- 
voért, ha ez nagyobb-is, fel nem áldozhattya: 
a lélek az indulatoknak legalatsonabb rabságá­
ban sínlődik; és a’ mi legfzomorübbá tefzi az 
allapoto t, az , hogy ninlsen bizonyos foganatos 
0rvosság ellene: valamint az egéfzfzen elgyen-



gi'iltt ellankadtt testnek felépüléséhez nem lehet 
remenvseg; mivel a terméfzet nem munkál kod* 
hátik egygyütt a’ kiilső belső orvos fzerekkeh A't 
hl j e n  fzerentsétlenekre tehát már kerefztet kell 
vetni. De bezzeg h o g j’ lehet a’ rofzfznak elejét 
venni ?

Az bizonyos, hogy az Indulatok tsak akkor 
heveskednek , ha valamelly dolgot igen gyönyö* 
rüsegesnek, hafznosnak, vagy nagyon kellemet* 
lennek , kaiosnak tartanak. Az Erkölts-okta* 
tó nem tehet többe t, s az embernek józan ve- 
zerlesere foganatosabbat, mint ha az éfzfzel a’ 
dolgok’ valóságos érdemeiket, ’s az indulatok’ 
terméfzetét, tifztán igazán megismérteti. Ez ál­
tal az A karat, ha még nints igen megvefztegeí- 
v e ,  maga’ ja v á é r t ,a ’ jóra fog hajúini, a’rofzfztól 

pedig irtózni; és mivel az indulatoknak eröfz*' 
koskodásit kitanulta, mihelyest killebbre ig''e* 
kezűének, s ki akarnak törni a tartalékot: ete* 
jekbe kerülne, vagy vifzfzarántaná Őket. — A’ 
végre én-is rövideden eleidbe adom , mire törnek 

leginkább a vágyódások; és hogy’lehet erejeket 
mértékletes zabolában tartani,

Ha jól megfontollya az ember a’ dolgot, ha



Dtagát jól megvisgállya, azt fogja találni: hogy 
az embernek tsak egygy indűlattya vagyon , tud­
niillik , az önnön fzeretetnek abban való mester­
kedése, hogy kedvét hafznát keresse ’s fellellye. 
V  amour propre est Le plus gr and de tous les 
Jatcurs. —  R o c h e f o u c a u l d . A’ hány az em- 
bi-r, majd annyiféle tárgyokban nyiigfzik-meg 
u^yan kedve: de bizonyosan lehet még-is m on­
dani , hogy vagy gazdagságot, vagy méltóságot, 
Vagy gyönyörűséget hajháfz; vagy-is, a’ mi majd 

8nnyit teiz: vagy fösvény, vagy kevé ly , vagy 
kujálkodó ; a’ mint tudniillik vagy a’ testi alko* 
kís, a’ temperam entum , vagy az alkalmatossag, 

’s példa egygyikhez vagy másikhoz jobban köti , 
inkább bizgattyaaz embert. — Vegyük elő rendre 
kiind egygyikét, ’s lássuk, mennyire áldozhat- 
tya-fel a’ Bölts maga fzabadságát, nyugodalmát 
e£en három imádott bálványmak.

a) A ’ Gazdagság. Gazdagnak az nevezte^ 
tik, a’ ki többel bir, mint a’ mire fziiksége van. 
Semmire nem tör olly közönségesen az em ber, 
m ‘nt a’ gazdagságra; minthogy ez által tellye- 
sítheti-bé legkönnyebben magakívánságit. Ebből



az következik, hogy mennél több az ember’ kí­
vánsága, annál több kintsének-is kell lenni, és 
annál nehezebb a’ betellyesíttés; de következik 
az-is, hogy mennél kevesebb a’ kívánság, a 
költés: annál gazdagabbnak tarthattya az embei 
magat. Tehat kétféleképpen lehet valaki gaz­
dag: vagy sok kintseket gyiijtvén öfzve , vagy k?- 
veset kívánván; tsak azon kiílömbséggel, hogy 
ezt magában feltaláhattya, amazt gonddal kere­
si , aggsággal őrzi, ’s nyiíghatalanúl fzaporíttya.

Crescentem sequitur cura pecuniam t
Majorumque fames. — H o k .

Nints olly mélly kú t,  mellyet ki ne lehessen me- 
r i t ten i , nints olly nagy kints, melly minden kí­
vánságokat kielégíthessen. Hogyan Ítélheti tehát 
egy telhetetlen ember gazdagnak magát; mint­
hogy, ha meg többet k íván , fzűkségben kell len­
nie? O hány fzűkölködö gazdag vagyon a1 vi- 
lágonn! Éppen ez az oka ,  hogy több setétes nagy 
gond iil sok gazdag’ fzívén, több mélly sóhajtás 
veri a’ frissen kéfzultt ’s ékesiiltt paloták’ ara­
nyos bolthajtásit: mint egy fzegénv Jámbor’ pia* 
tson hajlékának mezítelen gerendáját! Nem az 
fzegény, a’ ki kevéssel bir, hanem a’ ki sokat



k íván : az gazdag, a’ ki azt tudgya mondani, 
hogy tiég . — Kinek nagyobb a’ baja? A ’ Vízi- 
kórságosnak-e, a’ ki akármennyit ifzik-is, el 
nem olthattya fzomjiiságát: vagy a ki örömest 
innék , de nints mit % Mind a’ kettő fzenved fzűk- 
séget, de azon külömbséggel, hogy a Vízi-be­
teg mennél többet ifzik, annal mefzfzebb esik a 
gyógyulástól \ a’ fzomjus pedig , ha nem ihatik-is 
mindgyárást, de jo ízüen esik neki, ha véletlenül 

forrásra talál.
  .— E  a ehe servite
O doni di fortuna? A  che per voi 
Tanto sudor, se quando poi sdegnat»

11 Ciel con női si vede,
Difendete si mai chi vi possiedel —  M etast .

Mind ezek által nem azt akarám mondani, 
h o g y  a’ Gazdag nem lehet jo ’s boldog ember.

kémélletlen ’s hamis állíttás volna. T sak o d a  
megy.ki a’ befzéd : hogy fzerentsés lehet valaki 
nagy gazdagság nélkül-is; hogy a’ kints maga 
nem tefzi a boldogságot; hogy sok kerefzteket 

ke réz , sok rofzfzra , hivalkodasra , gögösködes- 
r e »tobzódásra ád alkalmatosságot: ha tsak az 

nem fzab jó rendet a’ vele való élésben, ha 

nerfi az okos ember parantsol a’ pénzzel, hanem



a Pcnz az emberrel. D ivitiae  apud sapientem  
virum  in servitio s u n t , stultum  in impe­
rio. S en . A  bölts Gazdag nem esnék kétség­
b e ,  ha megfofztatnek-is akarmelly vifzontagság 
által bőséges vagyonától. Tudna ö okosan élni 
a’ kevesebbel-is, valamint a’ sokkal; mert tud­
niillik a’ kintse mellett el nem feletkezett efzé- 
nek gazdagittásáról, és azért nem ismeretlen 

előtte , hogy nagy boldogság megelégedni. Nem 
jutna soha az ö efzébe azon efzevefzett tsele- 
kede t ,  hogy a’ fzükségtől tartván végére járjon 
életének, mint Apritzius Rom ában, a’ ki, noha 
többel birt két fzaz ezer forintnál, még-is gya­
lázatosán megölte m a g á t , ne hogy jövendőben 
koldulásra jusson. Voltak több illyen Nyomoré-’ 
ki a’ fzerentsének!

Ha nemclly Gazdagok fzegényekké le fznek ,

A z  orTzágban oh melly fzörnyu lármát tefznek !

Esygyik a sirassa! fzemét k iapafz tya ,

M ásik  megbolondul , ’s magát felakafztya.

T án nem*is emberek voltak eddig ezek?

Tán nints a m un kára ,  mint n ek ü n k ,  két kezek?

P  E T Z E t - 1*

Ha a gazdagság jo és okos ember' kezében 

v an ,  üok hafznot hajthat mind m agának, niin^



másoknak. Maga nem tsak nem lat fzűkseget, 
sőt értéke’ segítségével neveli tudom ánnyal, 
bövítti hafznos tapafztalásit, vidíttya fzivét a 
tifztes mesterségek , illendő mulatságok, és köz 
hafznü jótételek által. Ha már azért van a’ pénz, 
hogy költse az ember : miért nem fordiltyak ol- 
lyanra a’ gazdagok , a’ minek látfzattya légyen, 
a’ mi egy napban egy fzempillantásban füstbe 
ne mennyen, a’ mi egefzsegeket, neveket, er- 
költseket ne vefztegesse ? Illyenek azon gyenge­
ségek , midőn valaki ügy bele véfz a tiizi mes­
terségekbe, a’ muzsika fzerek’ zengedezésibe, 
a’ negédes torkos vendégeskedésekbe, paripák’ 

ebek’ hizlalásába, hogy sokfzor egéfz vagyonát 
bele öli, a’ nélkül hogy kevés idő vártáivá v a ­
lami ditsősséges nyomát mutathassa nagyságá­
nak ! Ha gyönyörködni akar valamiben az em­
ber, ’s nem fzánnya költségét ; miért kémélli 
ollyanoktól, mellyek fennmaradnak, és efzten- 
dök sőt fzázadok mülva-is fzemléltetni, ’s nevé­
nek ditsősségére tsudáltatni fognak ? Quorurn me­
mória , ügy mond Cic., liberisposterisque proda­
tur M ae impensae meliores s u n t , m u ri, na-

V&tia, p o r tu s , aquarum ductus , omniaque, (juac



ad vsum rcipublicac pertinent, II ly enek a’ Kefzt- 
helyi Georgicon, a’ Balatononn ufzkáló vitorlás 
Fenikfz, a’ hév.vízi Ferdö , a’ hafznos munkák’ 

• közre botsáttása, a’ Tudósok’ ’s Tamilok’ elő- 
segéllése, több jó tzélú épületek’ felállíttása, ’s 
egyébb /nások, a’ mellyek édes Atyádnak kö- 
fzönik tamadasokat, és Te-tőled fogják várni 
az apolgató gondviselést, mellyekért áldást fog 
mondani még hamvatokra-is a’ hálaadó mara­
dék! T e  jól efzedbe tartsad Liviusnak ezen mon­
dását: Q uanto e s t m inus opera tueri f a c t a , et 
in s ta re , et perseverare , defungi que cura! A ’ ki 
így tud élni a’ gazdagsággal, az méltó reá, mél­
tán fzaporíttya, méltán tarthattya magát kíntsei 
által-is boldognak.

b) A  M éltóság . A ’ méltóságra , nagy név­
re vágyakodók különös tekéntetet keresnek, ’s 
másoktól mélly tifzteletet kívánnak. A* hír, fény > 
magafztalás mind határosak a’ hívsággal. Egye'  
dűl a’ jó tselekedet fzerezheti-meg a’ d i t s ö s s é g ^ t  

minden hozzá járillás nélkül; mihelyest ez ve­
rő d ik  tzélba, akármelly fzín vagy név ala{t , 

m ar az erkőlts elvefztette tifzta betsét, ’s a’ hív-



ság árnyékot vetett reá. V ir tu tis  pretium  in ipsa 
cs t , et recte f a c t i  merces e s t:  fec isse . A ’ ki 
nagy névre ásítozik, mások’ vélekedésétől fiig. 
gefzti-fel tsendesscgét, tehát egyfzersmind élete’ 
boldogságát-is, mellynek állhatatlansága tsak on- 
nét-is kitetfzik, hogy mihelyest elérte az ember, 
a1 mit k ívánt, már nem  érez gyönyörűséget, 
már mefzfzebbre fellyebbre vágyódik, és mind 
inkább nevekedik a’ vefzedelem a’ közelíttő mél­
yebb  lezuhanásra. H a a’ név mindenkor az ér­
demet, jó erköltset követné nyom ban, talán 
több ok volna az utánna való igyekezetre: de 
minekutánna igen sokfzor tsak a’ vérhez , vagy 

bintshez fzegödik — ezek pedig nem fzeméllyes 
érdemek — a’ Bölts nem epefzti magát érette. 
Hányfzor nem történik, hogy azok réfzesűlnek 
a’ ditsősségben, a’ kik henyéltek: azok pedig se­
gítségben nyomorognak, a’ kik helyettek mun«» 

halódtak!
Sic vos non vobis fe r tis  aratra boves. — V i r  a.

Nem m ondom , hogy a’ ditsösségnek kívá- 
nasa nem adott volna alkalmatosságot sok ditsé- 
retes tettekre: de azt sem lehet tagadni, hogy 

^bbfzör volt út a’ rofzfzaságra, kegyetlenségre.



Elég világosan ’s hangosan kiálttvák a’ történe­
tek a* tanú-bizonyságot. Nem de az úgy nevez­
tetett Bajnokok’ nagy tettei mind véres betűk­
kel vágynak a’ Krónikákba felírva ? A ’ várak’ le- 
rontóji, a’ Nemzetek’ hódíttóji midőn másokat 
vasra vertek, magok-is jobbára rabjaik kevély 
vágyódásiknak, vagy hívságos puhaságoknak.

H e j , N a g y  Sándor ! kinek mérges fegyverétől  

Olly sok jámbor Polgár megvált é le t é tő l ;

T e !  ki a’ gyengékenn így hatalmaskodtál,

M agad’ indúlatin mért nem uralkodtál?

Puhán lehevertél a ’ hívság’ ágyába ,

M íg a’ tsúfos halál el nem vitt honnyába. —

T edd  T e  törvényeddé, hogy meg nem fziinfz 
jó l ,  ditséretesen tselekedni. Abban határozód- 
gyék minden tetteidnek nemes tzéllya, h og / 
azon törvényt bétellyesítted. Ne avassa soha be­
lé magát a’ nagyra-vágyás. Ha magától békö- 
fzönt hozzád a’ jutalom , a’ ditsösség: ne vesd- 
m eg; de nyúghatatlanúl ne-is keresd. Ne kétel- 
kedgyél, hogy az erkőlts maga magát elegendő­

képpen meg ne jutalmazza. Efzembe jut Nasicd* 
nak története. Ö  nem fzaggatott a’ ditsősségre»
’s meg-is melly ditsősségesen m e g j u t a l m a z t a t o t t



jámborsága! Halljad. A ’ Romaiak, másodfzor 
kelvén fegyverre a’ Carthagobéliek ellen, elijefz- 
todtek a’jövendölő Sybillák á l ta l , hogy nem tart­
hatnak külömben fzámot a’ diadalomra, hatsak 

Istenek’ A nnyát, Cybelét, kezekre nem kap­
ják. Utóbb a’ Delphusi Oraculum jelentette, hogy 
ezt Attalus’, a’Pergamusok’ Királlyá , fogja nékik 
^Haladni azon ürügy a latt,  hogy a’ legbetsüle- 
tesebbb ember’ házába helyheztessék. Ennek ítél­
ték egy fzóval egy lélekkel mindnyájan Nasicát, 
tfiég fiatalkorában. Erre m ondgyaofztánL iv ius: 
P er am certe ejus rei victoriam sibi quisque mal- 
k t , quam vlla Im peria , konoresve suffragio seu 
P a tru m , seu Plebis delatos. Nagyobb ditsőssé- 

gére-is válhatott ez valóban Nasicának, mint 
Caesarnak azonn hullatott irigy könyvei, hogy 
bátor egykorú lenne Nagy Sándorral, még sem 
bódiiott-meg akkor még annyi orfzágokat, mint 
cme’ Matzedoniai Bajnok. — Élly te-is jám borul; 
^kélletesítsd mindegyre magadat: ez a’ legfze- 
reiHsésebb nyereség. Iparkodgyál másokat boldo- 
S°kká tenni: ez a’ legfelségesebb diadalom. A* 
betsulet’ nemes érzése soha ki ne hallyon fzíved- 

^bl, fejedet pedig a’ hafznos tudományok éke-



síttsék: így el nem vetemedhetel alatsonságokra, 
’s a ’ ditsősség-is, a’ nélkül hogy utánna sovárogj 
nyugodalmad’ e lvefzteserel, fel fog keresni.

Jpsa quidem v ir tu s , pretium  s ib i, snlaque late  

Fortunae secura n i te t , nec fascibus vilis 
E r ig i tu r : —  —  —  —  —  —

Hanc tamen invitam  blande v e s tig a t , et vitro  

A m b it honos. —  C l a u d .

c) A’ Gyönyörűségek. A ’ gyönyörűség alatt 
minden értetődhetik , a’ mi a’ te s tnek ’s léleknek 
te tfz ik : de közönségesen a’ zajos, vagy kényes 
mulatságokat értyiik általa, mellyek nem annyi* 
ra a’ lelket gyönyörködtetik, mint a’ testnek hí­
zelkednek. Sokan ezekben helyheztetik az élet’ 
boldogságát: holott nem lehet mindég hozzájok 
férni, ’s íme kéfz a’ keserves üresség a’ fzívbení 
Vagy a’ ki telhetetlenül bujálkodik bennek, ’5 
megerőlteti m agát, fájdalom ’s fzerentsétlenség 
következik belőlek. — Az okos Erkölts-tudo- 
mány nem tiltya az ártatlan gyönyörűségeket, 
isméri az emberi terméfzetet, nem kíván rajta 
keménykedni, nem irígyli vidám múlatságit: ha­
nem kéméllni akarja, és ha valamit t i l t , m agáéi 
az emberért tefzi, hogy el ne essék a’ tsenües



’s boldog földi élettől. Nem tsak a’ b ű ,  hanein 
az öröm-is megeméfzti az em bert, ha okos m ér­
téket nem tart. Nem ok nélkül javasollyaHorátz 
kedves B a rá t i já n ak :

Aequam memento rebus in arduis 

Servare m en tem , non secus in bonis 

A b insolenti tem peratam  

L aetitia  t moriture D eli.

A ’ mulatságoknak az a’ terméfzetek, a’ mi 
a’nyugodalomnak. Ez akkor tetfzik, ha dolgoz­
tunk. A’ ki el nem fá ra d t , nem tu d g ja ,  mi a’ pi­
henés: valamint a’ ki fzüntelen z a b á i , nem tud- 
gya, mi a’ jó íz, mellyetaz éhezés füfzerfzámoz. 
A’ vígságok, ha tsak nem következnek vala- 
*nelly foglalatosságra, íz e tlenek ,’s azért az élet­
nek tsak terhére vannak: tehát nem kellfzokást, 
kötelességet tsinálni be lő lek , sem válafztás és 
f é r t é k  nélkül beléjek merülni. Tsűfos dolog, 
h°gy a’ kik igen hozzá fzoktak a’ változó gyö- 
^ö ri iség ek h ez , még a’ legvígadóbb társaságok- 
han-is el űnnyák m ag o k a t:  mikor mások éde- 
Scn nevetkeznek, ok akkor ásítoznak. Az Hlye­
i k  sokfzor a’ hely , a’ város , a’ tartomány vál­
o g a tá ssa l  akarnának magokon segítteni: pedig

N



önnön magokat kellene tsak megváltoztatni , ’s 
megfziinne az űnalom-is, az a’ lankafztó nya­
valyája a’ léleknek, ’s a’ testnek. — A ’ gyönyö­
rűség fut azoktó l,  kiknek nints más dolgok, 
mint benne üfzkálni. A ’ mulatságok rózsák , mel- 
lyek kevés idő múlva elhervadnak, ’s tsak a ’ 
tüskés kórót hagygyák magok utánn. Az igaz 
tifzta örömek nem fzülnek keserűséget se magá­
nak az Örvendezönek, sem másnak; külömben 
vétkesek, és az éfz’ helybenhagyását meg nem 

érdemelhetik.
Itt volna helye, hogy egy rendetlen indú* 

latról befzéllyek, mellyben sok elpuhűltt embe­
rek talállyák gyönyörűségeket; de a ’ mellynek 
tsak nevét-is irtózva m ondanám -ki, ha már a’ kis* 
ded katekiszmusból nem tudnád! K fa jta la n sá g  
ez a’ fzörny eteg, ez a’ legdühösebb ellensége az ént' 
bér’ betsűletének, nyugodalmának, értékének , 
testi ’s lelki épségének, fzégyennel’s kárhozattá 

teljyes kora keserves halálának. Hofzfzasan fzóÜa* 
ni erről a ’ fesletségről nem enged az ártatlanig*

Curando ficri quaedam majora 'videmus
Vulnera  , quae melius non tetigisse f u i t .  —  Ovid .

Százfzor boldognak tarthatod m agadat,m íg  nerTl



tudod , mi értetődik alatta. Azért ne-is k é r j , hogy 
megmagyarázzam, annál kevesebbet kérdezz m á­
so k a t!— Ha fzűkséges volna , hidd-el, megmon­
danám. Az idő felfogja fedni a’ titkot; akkor 
már veheted ’s elbírhatod a’ bővebb taníttást* 
Addig jó mind a’ két réfzröl a’ hallgatás. Most 
tsak azt m ondom , hogy jövendöben-is jobban 
kell a ’ fajtalanságot kerülnéd a’ méregnél; mert 
ez által kevés ember vefz-el, mivel kiki irtózik 
tőle: de ez a’ mirigy, mivel sok előtt kedves, 
^z eleven pirost letzedi az a rtzáró l, sárga hala* 
Ványságot rakván helyébe; el rezzend a ’ vidám 
k e d v e t /s  bánat válttya-fel ;kifztjja a’ nyers erőt, 

még virágzó korában elfzáríttya a’ f á t , ’s vándor­
ló halállá változtattya. Pedig elég egy két ví- 
Syáztalan botlás, hogy ezen fzörnyű károk mind 
^Uve-seregellyenek. A’ ki az ártatlanság’, ’s he­
vület’ magas kőfziklán épül11 várából egyfzer
k 'fzökött, nem egy könnyen talállya-meg az 
*
Ut£U, melly vifzfza vezesse*

dJans le crirnc II sujfit qu' une fo is  on debutc ,

U'ie chute toujours a ttire  une autre chute : 

honncur est comme une islc esearpee et sans bords , 

n'y peut plus rentrcr désqu’on en est dchors. —  B ő i t .



ím e , jó Ifjú! miilyen sok ’s nagy kárba dönt­
hetik az embert az indulatok, mellyek jó végül 
adattak ugyan a’ Term éfzettöl; de ha az éfz nem 
fzab nékik korán illendő határt,  fzabados kitsap- 
dozások által olly erőre kapnak, hogy utóbb sem­
mi nem tsillapíthattya-le diihösségeket. Az az 
indulatos embernek terméfzete, hogy, ha vala­
m ibe, akárm ilégyen-is  az ,  egyfzer belebőfzül, 
nem tudgya magát vifzfza-tartóztatni. Ollyan 
mint egy k ő , melly egy meredek hegyről fzalad 
a’ mélly völgynek. Mit kell tehát az okos fza- 
bad embernek tenn i, hogy ne légyen gyaláza­
tos rabfzolgája hatalmaskodó indúlatinak ? Egy- 
gyeden egy módgya vagyon. Erősíttse, kémé* 
nyíttse-meg lelkét a’ magán vett gyakor győző- 
delmek által. De ez nem apró tsatázással, nem 
huzamos vetélkedésekkel tö rténhetik-m eg: ha­
nem ditsősséges bátor elfzánással egyfzerre tsap' 
ja-le nyakát a’ vefzedelmes sárkánynak, az ural­
kodni kezdő indulatnak. A ’ kegyes kényes bán^9 
köztt mindég talál kifogó mentségeket. P. o. ^  
ki restelkedő heverésenn erőtakarván venni, 
rán kíván felkelni: mihelyest felébred, m*n^' 
gyárt fzállyoi>ki a’ meleg ágyból, és így nenl



fog könnyen efzébc ju tn i , Hogy ismét lefeküd- 
gyék. Ha időről időre halogattya a’ dolgot, a’ 
képzelődés mind inkább hízelkedik a’ puhaság­
nak , ’s íg y a ’ pelyhes nyofzolyán felejti magát.—* 
így az indulatos Játfzó-is mindég hevesebben 
kotzkáz kártyáz , mennél tovább űzi ezen vefze- 
delmes m esterséget; akármint ellenezze-is azéfz, 
’s akármennyit intse-ir. az Okosok’ tanáttsa^ Itt 
egyedül a’futás hafznos és ditsősséges mentő fzer. 
Kerülni kell a’ tsalogató alkalmatosságot.

A’ kik mértéket nem tartanak még a’ leg­
jobb dolgokban-is, rend fzerínt egygyik különös­
ségről a’ másik fzélsöségre vetemednek. A ’ kik 

felettébb v ígak ,  fetsegök: végtére fzomorűak 
lefznek, ’s alig lehet fzavokat venni. Az ok az, 
mert a’ nagy erőltetésre közönségesen lankadtság 
következik : mint a’ tengeri fzeles háborúra vefz- 
teglő tsendesség. T eh á t  az okos ember mindenek 
előtt a’ mértékletességben gyakorollya m agát,  
míg végre olly nagy-clly eröslelkű lefzfz, hogy 
^eg tudgya  indulatit győzni, magát a’ tilalmas 
dolgoktól tartóztatni, mindég fzemp előtt hor­
dozván a’ törvényt: E z t  tedd! E zze l ta r to zo l! 
^m ts  ennél fzerenlsésebb ’s édesebb állapot:



ugyan-ís így az ember mintegy ura sorsának; 
mert nem függ annyira a’ külső dolgoktól, ha­
nem maga mefzfze-látó efzének boldogíttó tör­
vényeitől ; kerülheti a’ rofzfzat, követheti a’ jó t,  
hafznosan töltheti idejét; akár hová m egy, ma­
gával fzívében hordozza a’ nyugodalm at, a’ bol­
dogságot. D e ezen diadalomra, az indédatokon 

való foganatos uralkodásra megkívántatik azer- 
köitsi érzés,

A Z  E R K Ö L T 5 I  É R Z É S R Ő L ,

Minden ember érzi magában, hogy köteles 
némelly dolgoknak véghezvitelére. Ha ezen kö­
telességgel ellenkezik, ha bétellyesíttését elmií- 
laf/.tya : ha tüstént nem-is, utóbb bizonyosan fur­
dalni fogja a’ lelke. Legalább a’ kötelességnek 
bétellyesíttése mind magára a* T ev ő re ,  m i n d  

másokra nézve helybenhagyást ’s örömöt; a2 - 
általhágás pedig keserűséget ’s megvetést fziih 
Örvendgyen bár a’ Lator elejéntén, hogy a’ meg* 
Öltt artatlan utazók’ pénzével rreggazdagodctt:

de maga fzemében sem érdemel betsü’eiet ezen
1

tselekedel; sőt jó l  érzi be lő l , hogy a’ k ö t e l e s s é g



mást parantsolt, és, ha lehetne, inkább más úton 
kívánna azon kintshez jutni, hogy sem rablással 
’s gyilkossággal. Ellenben a’ kötelesség fzerínt 
intézett tselekedetet még a’ gonofztévö-is tífz- 
te li , ’s érzi általa a’ maga alá valóságát. V is  ad 
reeta fa c ta  vocandi, et a peccatis avocandi non  
modo senior e s t , quam aetas populorum et civi- 
ta tu m , sed aequalis il l iu s , coelum atque terras 
tuentis et regentis D ei. — E ra t enim ratio  pro­

fe c ta  a rerum n a tu ra , et ad recte fac iendum  im ­

pellens , et a delicto avocans: quae non tum  de- 
nique incepit esse le x , cum scripta e s t ; sed tum  
cum orta est > orta autem sim ul est cum mente

divina . — Cic.
Ezfen erköltsi érzés két kútfőből fzarmazha- 

tik. Egygyik az ember’ terméfzete ; és ez a’ min­
denkori tapafztalás által rend fzerínt megbizonyo* 
dik: a’ másik a’ taníttás, a’ n e v e lé s ,  a’ pé lda ; 
és ez homályosabb , ’s ollykor kétségben hagygya 

az em bert, mert a’ tapafztalás néha ellenkezőre 
mutat. A ’ babonást fzinte úgy fzorongathattya 
^émelly dibdábságok’ elmúlafztasa, mint akar 
melly nyomos kötelességnek megsértése. D e min­

den dolgok között legbizonyosabb, hogy a’ jó



fzándék az ,  a’ mellyre törekedni kell, ’s a’ mire 
vagyon mindenkor a ’ lelki-esméret’zemefiiggefzt- 
ve. — A rró l,  mi végre adta belém a’ terméfzet 
a ’ tehetségeket, mi tzélra vágynak mindenek 
te rem tve , néha talan ketsegbe vehetem i de melly 
tzelomnak kell lenni tselekodetimben , azonn nem

tétovázhatok. Az éfz,bátorság,állhatatosság ma-
gokban mind jó ’s kívánatos dolgok; de ha a’jó 
fzándék nem vezérli azokat, rofzfzakká válhat­
nak. A hatalom , gazdagság, egéfzség a’ boldog 
élet’ efzközei; de ha nints-meg a’ jó fzándék, 
melly a fzivet a’ velek való jó élésre igazgattva: 
nem jók ; büfzkeségre, vakmerőségre, kegyet- 
lensegekre vezethetnek. Még az indiílatok’ mér­
séklése, a’ maga meggyőzés, az elfzánás, ha jó 
tzélból nem erednek , vefzedelmesek, ésrofzfzak. 

-^gy megátalkodott Gonofztévő károsabb ’s gyű' 
lö letesebb, mint a’ ki magába tud térni. Nints 
ugyan a’ fzándéknak mindenkor kívántt kime­
netele; lehet, hogy hibáz-is: de már az akarat» 
az igyekezet bir ollyan megmásolhatatlan belső 
érdem m el, melly egy drágakőben  mindég meg' 
v agyon , és a’ hozzá értők által éfzbe-is vétetik.

Vagyon tehat az ember előtt egygv o11yaíl



belső tö rvény ,  melly nem kínfzerítt u g y a n , de 
még-is kötelez. A ’ mivel tartozom , azt \eghez- 
is kell vihetnem. Elhagyhatom a’ mivelést, de 

utóbb magamban érzem , hogy kellett volna tse- 
lekednem. — Ha ez a’ fzabadság nem volna ben­
nünk: az érdem , ’s bűnösség, az erköltsi josag, 
és vétek üres hafzontalan nevek volnának; mert 

hogyan lehetne az ’s ott é rdem , a minek vala­
hol fzűkségképpen meg kelletik lenni? Élet 
halál, egéfzség nyavalya, éfz butaság a termé- 
fzet’ munkája , ’s kéntelen vagyok magamat tör- 
vénnyéhez fzabnom: de hogy a’ jo akarat hel- 
lyett rofzfzat, a’ rofzfz hellyett jót vegyek-fel, 

arra senki nem kínfzeríthet, ha nem akarom. 
Mihelyest tehe tné , már nem lenne akarat. A  
hol tsupán a’ terméfzet dolgozik, o tt fzükseg- 
béppen esik-meg minden. A ’ terméfzetben nints 
jele az erköltsiségnek. A ’ tűz, ha eledelre ta lál,  
bizonyosan fog gyújtani ’s egelni; a V ezuv  la- 
vája úgy megöli a’ k irály t,  mint a’ koldust; P li-  
niust úgy, mint az oktalan állatot. Azemberben- 
*s megvagyon a’ tehetség, hogy a’ haznak tüzet 
vessen; de nem tefz i, mert efze v an ,  melly ál- 
tjd megfontolhattya a’ tselekedet’ mivoltát ’skö-



vétkezéseit. A ’ terméfzet nem törődik semmi­
vel ; az ár-víz, a* föld-indulás, a’ mirigy-halál el- 
pufztítt egéfz városokat, nem hajt sem jusra, 

sem kötelességre: ellenben az erköltsi törvény fze- 
rínt az em bert,  testi lelki erejit, javait minden 
kiilömbség nélkül, akár Úr akárfzolga legyen az, 
kell kíméllni, ’s betsben tartani. — A ’ terméfzet 
nem jár egygy útonn az erköltsi tö rvénnyel, nem 
tefz külömbséget az érdem között; a’ nap úgy 
világitt a’ gonofznak, mint a’ jónak; az eső úgy 
hull az Istentagadó’ földgyére, mint a’ jámbor 
Istenfélőjére. A ’mértékletesség megőrzi ugyan az 
egéfzséget, de egygy az ereje, akár jó akár rofzfz 
fzándékból jöjjön.—

Nem lehet tehát a’ terméfzetet kérdezni: 
m i t ,  miként tselekedgyék az ember? Hanem bi­
zonyos belső ideákhoz, belső törvényhez folya- 
modgyék, mellyek sokfzor másra veze tnek , mint 
a’ terméfzet. Ez tsak abból-is kitetfzik, hogybá* 
tor a’ terméfzeti okok azon jót vagy rofzfzat* 
azon kárt vagy hafznot fzüllyék-is, a’ mellyeke* 
az emberek’ tselekedetei okoznak: még-is más 
indulatra gerjefztik még azt-is , a’ ki nyer vagy 
vefzt ve lek , sőt még a’ pufzta nézőt-is. A m az°k



tsak örömet vagy fájdalmat fzereznek: a’ jóté­
temény ellenben fzeretetre, a’ megbántás gyű- 
lölségre ingerük az embert. IVli ennek az ok a ,  
ha nem az erköltsi érzés? Még a’ világi tör­
vényes tsak azt akarja, hogy így vagy amúgy 
tselekedgyék az e m b e r ; azzal hogy miilyen m a­
ga belöl, nem sokat törődik: ellenben az erköl­
tsi törvény azt k ívánnya , hogy illyen legyen az 
e m b er , hogy így ’s ne másként tselekedgyék. —  
Az erköltsi törvénynek kell valóban a’ világiak- 

hoz-is járulni, hogy ezeknek kívántt foganat- 
tyok légyen : ködömben, a* mint Anachársis So- 
lonnakm ondá ,  tsak pók-hálóhoz hasonlíttanak, 

mellyekben a ’ gyengék ’s kitsinyek megfogják 
Ugyan m agokat,  de a’ hatalmasok ’s gazdagok 
fzéllyel által fzaggattyák. — Horatzius-is éppen 
azt érti eme’ fzavaival.

Q u id  leges sine rnoribus 
Vanae proficiunt!

Mi törvényt tartozik a’ terméfzet megtartani, 
azt senki sem tanúlhattya-ki; mert nem lehet 
^lást benne éfzre v en n i, mint az okoknak ’s fo­
ganatoknak, vagy-is következéseknek tartós so- 
r^l j támadását ’s elvefzését sok dolgoknak: de



mire tzéloz, ki tudgya ? Tsak hitelesen gondol­
ni lehe t,  hogy az egéfz terméfzet egy legfőbb 
erköltsi Valóság’ kezében áll, mellyet jó tzélra 
alkotott: de mit kellessék az embernek tseleked- 
ni vele, megmondgya az erköltsi törvény, mel­
lyet érez magában , és a’ mellynek ha követi 
lítmutatásit, helybenhagyó öröm a’ következése; 
lia talán jó fzándékja nem  érte-is el egéízfzen 
tzéllyát. Azért Cicero-is a’ Stoicusoknak ezen 
m ondását: Sum mum  bonum est naturae conve- 
nienter vivere , így  magyarázza: Cum virtute  
congruere semper ; cetera au tem , quae secundum  
naturam  essen t, ita  legere^ y t  ea v ir tu ti non re­
pugnarent.

A z  erköltsi érzés azonban nagyon egybe­
függ az éfznek a’ tudományok által való kipal­
lérozásával. Az az : a’ kiderűltt efzü embertől 
hamarább lehet várn i,  hogy azon tselekedete- 
két kedvellye, mellyeknek az éfz’ törvénnyé fze'  
rínt' kell történni; mert hogy a’ tselekedet a’ tör­
vényhez fzabattassék, éfz okoskodás kívántatik 
hozza : ez pedig a’ nevelés, a’ taníttás által ébred- 
fel, az altal erősödik. Az éfz’ javíttásának e '̂ 

múlafztasa ellenben az erköltsi ér^ést-isel hág) '



gya vadulni. Ez az o k a ,  hogy a’ Karaiba  meg- 
efzi ellenségét; hogy az Ind ia i A fzfzonyok  fér­
jek’ halála utánn megégették muzsika fzó között 
magokat. Ha az efzek jobban ki lett volna a’ 
tudományok által simíttva, irtóznának ök-is, 
valamint m i ,  az illyen vad ’s utálatos tselekede- 
tektöl. — A ’ neveletlen ember könnyen megtsa- 
latkozik a’ példa által. H a ki p. o. lá t ty a , hogy' 
a’ körűlötte-levök megvetik a’ Zsidókat, könnyen 
elhiteti magával hogy a* Zsidó nem ollyan em­
ber, mint más; és azért, vélekedése fzerínt, nem 
úgy kell vele bánni, mint maga nyája féle em ­
berrel. Mennél nyiltabb az éfz az erköltsi tör­

vény’ általlátására : annál erősebb ’s hathatósabb 
az erköltsi érzés-is, a’ vágyódások’ erejének el­
nyomására, és az élet’ okos intézésére. Nem 
ok nélkül állíttya tehát Seneca: P rim a pars 
v irtu tis  disciplina c o n s ta t , pars exercita tione: 
ct d iscas , oportet; e t quod d id ic is ti, agendo 

confirmes. Hasonlóképpen gondolkodott Cicero- 
Is: V ir tu tis  omnis pars una est in perspicien- 
do 9 quid in  quaque re verum sincerumque s i t ,  
quid consentaneum cu ique , quid consequens, ex  

f]lt0 quidque g ig n a tu r , quae cujusque rei causa



s i t . Látni való tehá t,  mennyire fzükséges a’ fi- 
gyelmetesség, ’s a’ fzorgalmatos tanulás.

A ’ L E L K I - E S M É R  E T R  ÖL.

A ’ lelki-esméret nem más általán v é v e , mint 
az erköltsi érzés tulajdon gondolatinkra, ’s tse* 
lekedetinkre nézve, a’ mellycket egybevettyiik 
az erköltsi törvénnyel, ’s így ofztán Ítéletet ho* 
zunk felölek, vagy örömünkre vagy epefztő ízo- 
morúságunkra. A ’ lelki-isméretnek fzemrehányá- 
si kipótollyák némiínémiiképpen a’ törvények’ 
elégtelenségét: helybenhagyási pedig jutalom ’s 
vígafztalás helyett fzolgálnak. Ez az az igazsá­
gos Bíró, a’ ki minden fzeméllyválagatás ’s idö- 
tekéntés nélkül megmondgya, mi jó , mi rofzfz* 
JMihi quidem Laudabiliora videntur omnia , quae 
sine venditatione et sine populo teste f i u n t ; nort 
quod fu g iendus s it  (om nia enim benefacta 1,1 
luce se collocari volunt) sed tamen nullum thea­
trum  v ir tu ti conscientia május est. Ismét ma' 
sutt a’ rofzfzakról: Sua quemque fr a u s  et sUllS 
terror m axim e v e x a t , suum quemque scelus a§1' 
t a t , am cntiaquea ffic it: suae malae cog ita tione^



conscientiaeque anim i terrent. H ae sunt impiis 
assiduae , domesticaeque fu r ia e , — ClC.

A ’ lelki-esméret m egvágjon  valóban mind- 

- em berben ; hatsak az állatokhoz le nem
aláztatott tudatlansága, v á g j  megfásültt gonofz- 
sága altal. Boldog, a’ ki minden tselekedetét, 
előbb hogjsem  hozzá k ezd g jen ,  jól megrostál- 
l j a ,  ’s a’ megismértt igazság fzerínt intézi; utóbb 

ismét érdemét megmérvén, semmiben vétkesnek 
nem talállja m agát,  ’s így  akárkinek bátran fze- 
mébe nézhet:

—  —  —  Hic murus aheneus esto ;

N il conscire sib i , nulla pallescere culpa. —  H ö r .-

í^em ok nélkül ajánlottam fziintelen , ’s javallom 
tnost-is egéfz életedre, l iog j minden reggel ’s 
estve fzámot kérj magadtól elkövetett tseleke- 
detidröl; hog j í g j  a ’ lelki-esméret mindenkor 
ebren m aradg jon ,  és , az éfznek to rvénnje  fze- 
Jínt Ítélvén , ditsérje vagy fedgje  , ’s ez által job- 

. ^íttsa magadviseletét. A ’ kinek lelki-esmérete 
bizonyságot tefz a’ jóra tzélzó ártatlan fzándék- 
r°k. sem a’ kaján üldözésektől nints mit félnie, 
Sem a’ pártoló fzerentsétöl; mert érzi vígaztalá- 

SUra> h o g j  ezen n ji lak  mind méltatlanul lövőd-



nek-ki ellene, és annyit árthatnak néki, mint egy 

kis felleg a’ tündöklő napnak. A ’ ki nyúgott le­

iekkel akar é ln i, jól éllyen.
Justum et tenacem propositi virum

Si fractus illabatur orbis,
Impavidum ferient ruinae. —  H o r .

A Z  E R K Ö L T S I S É G R Ö L ,

Hogy valamelly tselekedet’* erköltsi jóságá­
ról vagy rofzfzaságáról Ítéletet hozhassunk, fzi'ik- 

séges azt az okot tudni, a melly az akaratot a 
tselekedetre indította , ’s meghatározta. Ez az ok 

közönségesen interessének nevezte tik , mi inger* 
nek híhattyuk. Az inger vagy az éfzben fekfzik, 
vagy az érzékenységben , vagy mind a’ kettőben 

egygyütt. p. o. A ’ ki ezen parantsolatot: Ne orozi 
meg nem fzegi; vagy azért tselckfzi, hogy meg 
bünte ttessék: és ekkor az akaratot az érzéken.} 
ség, a ’ fájdalomtól való félelem, határozza-meg 
a’ tselekedetre; vagy azért, mivel a lopás ellel1' 
kezik az igazság’ törvénnyével, és illyenkor aZ 
éfz’ fzava a’ tselekedetnek oka; vagy a z é r tf nl1 
vei a’ törvényt igazságosnak tartya, és ha h í ' ert



bétellyesítti, még örömet vagy hafznot-is érez
titánná. Ha azt m ondanám : Ezen Ifjat interefz- 
ízállya a’ tudomány; azt érteném , hogy az éfz 
«lejbe adván néki a’ tudományok’ hafznát, fzor- 
galmatosan tanul: és így itt a’ törvény és a’ ha- 
lzon fzükségképpen egybe vagyon kaptsolva.

A ’ törvénynek nem lehet más ingere, mint 
Valamelly jónak elérése, vagy rofzfznak elkerü­
lése ; fzóval, a’ tökélletességhez való közelíttés. 
Akármelly világi törvénynek vagy parantsolat- 

nak sem lehet más tzéllya. Mihelyest az éfz ál- 
talláttya a’ törvénynek igazságát, jóságát ’s le­
hetőségét (ha tsak maga magát meg nem akarja 

pofozni, vagy egéfzfzen lerontani) köteles an­
nak bétellyesíttésére: ha külső erőtől, a’ bünte­
téstől , nints-is mit tartania ; ugyan-is nem a’Tör­
vényhozónak pufzta akarattya oka a’ tartozás­
nak , hanem mivel minden törvénynek az ember’ 
lávát, az az tökélletességét kell keresni. Semmi 
indulat, semmi érzés, semmi tselekedet nem le­
het belsőképpen jó ,  hanem mivel hafznos. A ’ 
^ i r tu s tsak üres név lenne, ha belső erejével nem 
h^fználna az embernek, vagy a* társaságnak. A ’ 
r°lzfz ember tsak magát keresi; mert midőn má-

O



soktól hafznot v á r ,  maga semmit nem tefz má­
sok’ hafznára.

Kitetfzik már alkalmasint, mi az Erkőltsi- 
ség, vagy-is moralitás. Ha az ember a’ törvény’ 
értelmét, ’s kívánságát tellyesítti-bé, a’ tseleke- 
det jó : ha pedig vele ellenkezik , rofzfz. De még­
is van külömbség a’ törvényes és az erköltsi tse- 
lekedet között. Bé lehet a’ törvényt tellyesítte- 
ni; de ha az akaratot nem a’ törvény— mellyet 
a ’ józan éfz hoz ’s kormányoz — határozza-meg, 
hanem akármelly más mellékes o k ,  a’ tseleke- 
det elvefzti erköltsi jóságát, p. o. A ’ fzegényeken 
tartozunk törvény fzerínt segítteni: ha ezt nem 
azon egyenes fzándékból tselekefzfzíik, hogy az 
ö fzor^orií állapottyokon könnyíttsiink, hanem 
hogy jófzívüségünkért ditsérjenek az emberek, 

a’ tselekedet törvényes, de nem erköltsi.
Az emberek a’ tselekedet’ hafznos és fzép 

voltából hoznak ugyan közönségesen Í té lete t: de 
az Éfz, ’s a’ fzívnek Visgálója a’ gondolkozás^» 
’s a’ fzándékra figyelmez. A ’ ki nem egyenes^ 
a’ hafzonra, hanem a’ jóra vigyáz: sokkal bá­
trabban határozza-meg magát akármelly tseleke* 
d e t re ;— é s , ha elesnék-is tzéllyától, a’ jó fzán-



dókban mindenkor találna vígafztalást. A’ ki má­
sokat mindtsak a’ hafzon, nyerekedés által akar 
kormányozni, nem pedig inkább az által, a’ mi 
jó ’s igaz : sokkal bajosabb ’s tsalandóbb lefzfz 
dolga, mint eme’ másodiknak, a’ ki tsak a’ tör­
vényt ’s lelkét kérdezi. Ebben jobban fognak 
az emberek bízhatni, mert a’ furtsaságtól nem 
tartanak: amaz gyakorta meg fog reménységé­
ben tsalatkozni, mert kiki fzemmel tartya.

Az ember, a’ ki boldogságra teremtetett, és 
ellcnt-állhatatlan erővel öfztönöztetik annak elé­
résére , sohol nem talállyaazt fel olly tifztán, olly 
bizonyosan, mint a’ maga’ fzívében ; mint annak 
tudásában, hogy ö jól tselekedett,az az jó fzán- 
dékból tselekedett; érezvén egyfzersmind , hogy 
erköltsére nézve kitelhetőképpen tökélletes. Eb­
ben a belső érzésben áll a’ legnagyobb jó ,  a ’ leg­
nagyobb boldogság: valamint a* feslettségnek 
tudásában, és ennél fogva a’ boldogságra való 
Méltatlanságban áll az igazi rofzfz. Elég nagy 
jutalom vagy büntetés ez a’ tselekvőre nézve. —

De néha a’ jó vagy rofzfz tselekedethez még 
Más terméfzetes, vagy a’ Törvényhozó’ akarat­
j á b ó l  folyó jutalom vagy biintetés-is vágyott
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kaptsolva. p. o. A’ fzorgalmatos Tanuló belső­
képpen megelégfzik m agával, tsendes vidám a’ 
lelke^ betsülheti m agát; ez a’ törvény’ bétellve- 
síttésének gyümöltse: de a’ jó h ír ,  a’ ditséret-is 
terméfzetesenkövetkezik ipárkodásából. H am ég 
valamelly kiilsö jel-is, úgy m int, az első hely, 
D ictator könyv ’s t. eff. járul hozzá : ez egyene­
sen tsak az Elöjárók’ fzabad tetfzéséből fzár- 
mazik.

A ’ jó ’s bölts embereknek nem fziikséges a 
kiilsö jutalom vagy büntetés a’ törvény* megtar­
tásának öfztönözésére; mert már magában a1 
törvényben elegendő okokat találnak-fel, hogy 
azt híven megőrizzék, Megtefzik a* jó t,  kerü­
lik a’ rofzfzat, ha sem ajándék, sem büntetés nem 
volna-is melléjek ragafztva. így gondolkodtak 
már a’ régi Böltsek:

Oderunt peccare boni virtutis amore.— H o r .
er'

Cicero pedig így ejti-ki] m a g á t : Omnes viri Io ­
n i ipsam aequitatem et ju s ipsum amant. Ergo 
ju s titia  nihil expetit praem ii, nihil p re tii; per 
se igitur expetitu r , eademque omnium virtutu171 

causa atque sententia est. Seneca nem különb* 
ben: V ir bonus, quod honesti se facturum  pli'



taverit , f a c ie t , etiamsi laboriosum er it , dam­
nosum , periculosum : rur susque turpe effugiet, 
etiamsi pecuniam affert, voluptatem , potentiam .

honesto nulla re deterrebitur, ad turpia nul­
la spe invitabitur .

De mivel nem minden ember’ efze láttya 
úgy által a’ törvénynek méltsóságát, és nem 
minden fzívet öfztönöz olly elevenen az erkoltsi 
érzés: azért nem tsak az em beri, hanem az isteni 
parantsolatok-is sokfzor jutalommal vagy bünte­
téssel vágynak megerősítve; és mivel a’ rofzfz- 
nak elmellözésére tzéloznak , jók magokban* 
Azonban ha az ember tsupán tsak azoknak te- 
kéntetekből tefzi a’ jó t ;  vagy-is inkább, ha tsak 
azokért nem követ-el rofzfzat: a’ tselekedet’ er- 
kölsti jósága sokat vefzt érdeméből. V irtu s ni­
hil habet in se magnificum, si quidquam habet 
venale, —  S e n .  Valamint azon törvény-is hibás 
volna, a’ mellynek jóságáról meg nem lehetvén- 
Syözödve az em ber,  tsak a’ büntetés’ elkerüld 
súért nem tselekfzik ellene. — Öfzvehuzván té­
kát, a ’ mit eddig hofzfzasan hánytunk vetet­
ünk  , ügy tetfzik , így lehet közönséges törvény­

képpen kiejteni: „Tedd-meg igaz egyenes fzán-



dékbó l, a’ mi jó ; az emberek’ betsülése , ’s akár- 
melly más ju talom , ha lehet, követni fog éret­
te :  ha elmarad, el fogfz könnyen lehetni nála 
nélkül; ha pedig elesnél véletlenül tőle, n e m  

ütnéd a’ falba fejedet.,,

MÁSODIK TZIKKELV.
, A Z  E R K Ö  L T S 1 S  ÉG'  E R E D E T E I R Ő L » 

( P R I N C I P I U M  Í R Ó L . )

_ / \ z  Okos nem lép előbb a’ vízbe, míg kövét 
nem láttya; az az: a’ kinek efze van ,  fzemes vi­
gyázó fzokott lenni minden dolgában, ne hogy 
utóbb, ’s talán későn, káros bánkodgyék. Ha 
valahol, a’ erköltsi tudományban fziikség v a l ó ­

ban bizonyosan tudni, hogy olly hiteles regula 
hoz, olly erős törvényhez ragafzkodik az ember» 
melly soha meg nem tsalhattya; sőt, ha azt kö­
veti ,  bizonyos lehet tselekedete’ jóságáról.

Hogy’ lehet tehát az ember bizonyos tsele* 
jkedete’ jóságáról? Sokféle próba-követ á r í lk ^  
HW £  Böl tsek,  mellynél fogva ki lehessen ta-
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mii ni, ha valamelly tselekedet rnegérdemli-e a’ 
lelki jóságnak (Virtusnak) nevét.

Tudni való, hogy azon próba-könek, azon 
princípiumnak közönségesnek kell lenni, melly- 
ből minden tselekedetek’ érdemét meg lehessen 
magyarázni; igaznak , hogy a’ melly tselekede- 
tet ö jónak vagy roízfznak m uta t,  az-is légyen 
valóban; és fz íikségesnek , az az, hogy kötele­
sek legyünk magunkat hozzája ta rtan i; mert ha 
nem kötelezne az éfz annak követésére, a’ mit
jónak m ond, már megfzünne éfz lenni A 'fza -
hadság azért mindég fennmaradna ; mert az fza- 
b a d , a ki maga magának ád törvényt, vagy ha 
más adná-is, de örömest megegygyezne benne : 
nem pedig az, a7 ki éppen semmi törvény alatt 

nintsen.
Már meg van m utatva, hogy az éfznek ja- 

víttása felébrefzti az erköltsi érzést, érzékenyeb­
bé tefzi a’ lelki-esméretet, ’s így könnyítti az er-I
költsnek uttyát: nem léfzen tehát valóságos ha- 
fzon nélkül, ha a’ Philosophusoknak külömbfé- 
le vélekedéseiket előadom, mellyekre ők az er­
költsi jóságot építették , hozzá mondván egy* 
fcersmind, mit lehessen mindegygyikéröl tartani.



Ebből azutann nem léfzen nehéz kivenni, mel- 
Jjik principium illik leginkább az embernek álla- 
p o t t j á h o z , ’s melljik vezet-el leghívebben a tzél* 
hoz; vag j- is ,  a’ m ellj megmutassa, miféle tse- 
lekedet légjen belső érdemiért voltaképpen er- 
költsi j ó ; és miféle okok Őfztönözik az embert 
annak gondos hív megtartására.

M O N TA IG N E » NEVELÉSE.

M ontaigne  azt állíttva, rth og j nintsen semmi 
jgazi belső kiilömbseg a’ jó ’s rofzfz között: min­
den tsak a’ nevelés , ’s bévett fzokás által lefzfz 
jóvá v á g j  rofzfza. Ha volnának terméfzeti tör- 
v é n je k ,  úgy “m ond, minden embernek kellene 
azokat tu d n i , s bételljesitteni; m árped ig  tudni 
v a ló ,  mennjire kiilömböznek az emberek gon­
dolkozásaik’ m ódgjában. A ’ mit e g j g j  Orfzág* 
bán jónak ditsosségesnek tartanak, azt más tar* 
tom ánjban halállal büntetik. Sőt nints o ll j  utá­
latosság, m ellj  a’ fzokás által valamellj népnél 

frabadnak nc tartatott volna. Elegendő efziink- 
be juttatni a’ P o g án jo k ’ Is tene ike t,’s tifztelteté- 
sek* .módgját.,,



A zt lehet már ezekre Montaignetöl kérdez­
ni: Ha valljon nem talál-e kiilömbséget azon 
embernek tselekedetében, a’ ki előfzer bará t i já t  
a’ haramja kezekből élete’ vefzedelmével kiíza- 
d íto tta ; és azutánn, éppen midőn a’ fzerentsét- 
len fzerentsés meg akarja néki köfzönni élete’ 
megtartását, é g j  mezítelen pallost fog, ’s mar­
kolatig fzívébe veri? Ugjan ki mondhatná, h o g j  
ezen két tselekedet egjmáshoz hasonló ? Nem 
háboríttja-e fel a’ második a’ terméfzetet fzinte 
ügy, valamint az első g jön jörköd te t te  ? A ’ ki 
ezen fzörnjü kiilömbséget által nem lá t t ja ,  azt 
nem lehet embernek tartani. Ha volna valak i,  

a’ ki azért ölne-meg m á s t , mivel nem tud ta , vagy 
által nem lá thatta, h o g j  embert ölni nem fza- 
bad: az illjent ki kellene, mint vefzedelmes vad 
állatot az emberi társaságból irtani, ha meg nem 
büntettethetnék-is, mint bűnös. — íg j  lehet ítél­
ni több más rofzfz tselekedetekről, ’s gonofzté- 

v ökről-is.
Igaz, h o g j  kiilömbféle időkben külömbféle- 

képpen megsértettek a’ terméfzet’ tö rv é n n je i ; 
de azért nem következik , h o g j  ezek valóban 
nem voltak ’s nem köteleztek. Voltak bizonnjal!



D e vagy a’ vad tudatlanság miatt meg nem is­
merték azokat az em berek ; vagy a1 fzila] indu­
latok által el lévén ragadta tva , nem tellyesítet- 
ték-bé. ATogicai regulák , vagy-is az okoskodás’ 
törvénnyei a’ terméfzetben fundáltatnak: még-is 
hányán nem tudgyák még most-is, noha Aristo­
teles utánn majd mindenütt taníttatnak? És há­
nyán nem köve tik ,  ámbátor jól tudgyák azokat, 
’s tudgyák egyfzersmind hafznos voltokat-is.

Azonban, hogy a’ rofzfz nevelés, a’ durva 
fzokás, és kiváltképpen a1 vak indulatok sokat 
tehetnek a’ terméfzet’ törvénnyeinek kifejlődése 

ellen, nem lehet tagadni.

M A N D E V IL L E ' ’S H E L V E T IU S ' POLGÁRI TÖR­
VÉNNYÉ.

Ez-is tsak nem egy húron pendül az előb* 
bennivel. A zt mondgyák tudniillik, „hogy a’ j° 
’s rofzfz között való külömbséget az emberek 
gondolták-ki a’ társaságos élet’ kedvéért. Okos* 
nak ’s jónak nevezték azt, a’ ki a’ maga hafznát 
a’ közönségéért feláldozta. Tehát tsak a’ ditsös-  

ség-keresés, a’ polgári törvény, a’ valóságos i*1' 

díttó ok , ’s erkölts az emberben. „
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Való dolog, hogy a’ társaságos élet ismé- 
rette-meg leginkább, mi a jo ,  s mi a rofzfz; az 
tanította , hogy’ kelessék az éfz* törvénnyeit jól 
megkiilömböztetni : de az erköltsi törvények 
mindég azok maradtak vo lna , ha az ember soha 
nem lépett volna-is azon tökélletességre, hogy 
azokat világosan ismérje, és el tudgya egymás­
tól válafztani. Az arany mindég arany m arad , 
hä valaki azt nem ismérvén réz helyett ad- 

ná-is el.
Igaz az-is, hogy a’ jó tselekedet hafznot hajt 

a’Társaságnak, és hogy az az e r k ö l t s  betsültetik 
legtöbbre, a’ mellynek gyakorlása nélkül legke­

vesebbet lehet-el a Társaság. Hlyen, a’ békes­
ség’ idején a’ találós elm e, a’ jövedelmet ízapo- 
ríttó fzorgalmatosság; a’ hadban pedig a meg- 
rettenhetetlen vitézség, az adakozó bőkezűség, 
a’ ízen védés. De hát nintsenek-e ollyan magá­
nos házi erköltsek-is, mellyek egyenesen a’T á r ­
saságot nem illetik1? úgy mint a’ mértékletesség, 
józanság, gazdálkodás, munkásság, ájiatosság, 
vagy belső isteni félelem. Vagy talán ezek nem 
jók magokban-is1? Valamint a’ gazdagok’ henyé­

lése, a’ mértékletlen evés ivás, ’s egyébb titkos



vé tkek , mellyek tsak az egygyes embertrontyák, 
nem rofzfzak-e magokban-is?

D e az már nem igaz, hogy mindent tsak a’ 
ditsősségért tselekfziink a’ társaságos életben; 
m ert,  ámbár sok tselekedettel járhat-is a* ditsös- 
ség: de legtöbbekben még-is m egkell elégedni 
azzal, hogy a’ törvényes tselekedetért nem bán* 
tya senki az embert. A ’ hazai buzgóság, a’ P a ­

triotismus , tsak a’ Nagyokban lehet-meg legin­
kább , a ’ kik a’ Haza* sorsát igazgattyák, és ab­
ból cfitsösséget, hafznot várha tnak : de a’ köz-nép­
nek mi volna az öfztöne, ha nints reménysége 
a ’ fzembetiinő ditsösségre? És nem igaz-e,hogy 
éppen a’ N agyok közzül voltak minden időben, 
a ’ kik ditsősség - fzomjühozásból fzakadásokat 
okozván , nem tsak nem hajtottak hafznot a’ H a­
zának, sőt inkább ártattak néki ? Nem tifzta kút­
fő ez tehát a’ tselekedetek’ erköltsiségének meg* 
íté lésére! A ’ jó tselekedet nem tsak a’ törvény­
hez van fzabva, hanem magáért a* törvényért 
tétetik örömest, mindenkor, mindenütt, belső 
me£&yöződésböl. így az ember megelégfzik ál* 
lapottyaval, állhatatosabb a* munkálkodásban , 

bekesseges-türöbb a’ fzenvedésben, és ezek



Ián nagyobb fáradságba kerülnek,mint a’Jegtün- 
döklöbb nagy tettek.

Ezen principium fzerínt a’ jó igyekezet, ha 
nem érne kivantt tzélt, soha nem lenne erköltsi; 
mert a’ köz-jó’ előmozdíttására tett sok sikeret- 
len jó tselekedetek megmutattyákjhogy nem olly 
könnyű dolog feltalálni, mi lefzfz bizonyosan a 
Haza’ hafznara. — És nem mindenkor jó az ,  a’ 
miből jó ered. AzEgyiptziai József’ Testvérinek 
tselekedetek mindenkor rofzfzvolt, nohaö ttsök- 
nek eladása volt az alkalmatosság, hogy magokat 
s tartománnyokat megmenthették az éhségtől.

Általlyában a’ világi törvények igen válto­
zók, hogy sem azokat a’ jó erkőlts’ próba-kö­
vének lehessen tekénteni; és, a’ mi igen sokat 
tefz, a’ belső gondolatokra nem-is terjednek-ki: 
hanem tsak a’ külső tselekedetekben határozód- 
nak-meg, a’ mennyire tudniillik azok a* társasá- 
§os életet bátorságba hozzák , vagy abban meg- 
tartyák. Pedig: Sa tis  nobis ( si modo in P hilo­
sophia aliquid profecimus) persvasum esse debet, 
Si omnes D eos hominesque celare possimus : ni- 
hil tamen avare , nih il in ju s te , nihil libidinose , 
ni/a l incontinenter esse fac iendum . — Cic,



EPICUR’ GYÖNYÖRŰSÉGE.

Keríílly-el, úgy m ond, mindent, a’ mi fáj­
dalmat okoz; és tedd azt,  a’ mi gyönyörűségére 
vagyon akár testednek, akár lelkednek. Azért 
ajánlotta egyfzersmind maga Tanít vánnyinak» 
hogy olly kevéssel elégedgyenek-meg, a’ mint 
tsak lehet, liogy, elesvén ne talántán valamitől, 

fájdalmat ne érezzenek.,,
Epicur’ fzándékja nem volt éppen olly rofzfz, 

a’ mint sokan vádolták ötét magát*is, mintha a 
gyönyörűségekbe való efztelen elmerülést hely­
benhagyta volna; ugyan-is hozzá adta taníttása- 
hoz , hogy senki nem élhet vidám kedvvel, a’ ki 
okosan nem él, ’s a’ tifztességet igazságot tekén- 
tetbe nem vefzi. — De éppen mivel a’princípiuma 

m ég is  olly sokakat elragadt, és, meg nem tud­
ván határozni a’ gyönyörűségekben megkívan- 
tató m értéket, mindenféle zabolátlanságba ve­
te te tt :  kitetfzik, hogy tanáttsát nem lehet az t*r- 

költaiség’ kútfejévé tenni.
De külömben-is (a ’ mint az első Ké\z^>etl 

már fzóba hozódott) a’ gyönyörűség ’s fájdai°m 
az embereknek külömbféle gondolkozások’ flaód



gyától függ. A ’ fösvény soha nem érez gyö­
nyörűséget a’ hálaadóság’ könyveiben. Nagyobb 
kedvet fzerez az ő-néki, ha arannyát olvashat- 
tya ’s őrizheti, akármennyit tegyenek-is rajta, 
így az ifzákostsak a’ borban gyönyörködik:más 
másban. — Már tehát ki határozza-meg, mellyik 
a’ legfőbb gyönyörűség ? így kiki maga magának 
fog morálist faragni, és tsak az lefzfz jó erkölts 
előtte, a’ mi gyönyörűségére válik. Sőt nem le­
het olly buja feslettség, a’ mit erköltsnek ne le­
hessen nevezni; mert a’ kedvellöje azt mond­
hatná, hogy ő tsak az utánn já r ,  a’ miben gyö­
nyörűségét talállya. Hány helye van itt a’ képte­

len tsalatkozásoknak ? E ’ fzeríntaz oktalan álla­
tok sokkal fzerentsésebbek volnának az emberek­
nél; mert azokat nem tsalhattya ügy meg a’ bel­
ső öfztön, mint az embert az indulatok,a* kép­
zelődés. —

Ha a’ fájdalom olly nagy rofzfz, a’ m intEpi- 
cur állíttya, miként lehetne a’ Hazáért elkövetett 
fáradságokat, kiállott fzenvédéseket, a’halált jó 
erköltsűeknek nevezni? Miként juthatott Hora­
t i u s ’ efzébe, mondani:

Dulce et decorum «st pro Patria m ori?



Hogy lehetne Socrates’ poharát,  a’ fzent Mártí­
roknak kínos halálát lelki-josagnak tartani ? Nem 1 
nem adott jó tanátsot Epicuraz emberiség’ hafz- 
nára. Még a’ legközönségesebb ember is azt tö* 
kélletesebbnek tartya, a’ ki le tud mondani a1 
gyönyörűségekről; és mennél több érzékeny öfz* 
tö n ,  ’s tsiklándoztató kényes indulatok járulnak 
tselekedetéhez, annál kevesebbre betsűli.

Tu ne cedc m a lis , contra audcntior ito !  —  ViRG.

H UM E' ERKÖLTSI ÉRZÉSE.

Ezen fzázadnak elején támadott az Angoly 
Philosophusok között egy Felekezet, melly aZ 
erköltsi érzést tette az erköltsiségnek egygyetlen 
’s leghitelesebb kútfejévé. Chaftesbury , H u t ehe• 
s ó n , ’s kiváltképpen H ume  voltak a’ fő fzemel- 
lyek , ’s legbuzgóbb fzofzollok közöttök. mit 
minden ember jó erköltsnek vagy véteknek tart, 
ügy mondák ők, annak bizonyosan jónak vagX 
véteknek-is kell lenni. De az igaz ítélet-hozást 
megkívántatik a’ tulajdon fzereteten kívül, 
hamar igazságtalanságra ragadhatná-el az ern'  
b é r t ,  a’ másokért való érzés-is, melly zabolába*1



ta rt ja  am azt,  és így nem tsalhat, magának ízet 
felett nem hizelkedhetik.,,

Itt-is több kifogást lehet tenn i; noha a’ kö­
zönséges emberi fzeretetnek sokkal tifztább, 
sokkal ártatlannabb princípiumnak kell lenni az 
előbb említetteknél. De tudni való, hogy az er- 
költsi érzés a’ culturának kiilömbféle fokától függ. 
Es miként lehetne megtudni, hogy valamelly dol­
got minden ember jó erköltsinek ta rt ,  minthogy 
nints o l ly n ép ,  olly idő, a’ hol valamelly vétkek 
fzabadgyában ne uralkodtak vo lna ; a’ nélkül 
hogy rútságokról meg lettek volna az emberek 
világosan győződve? Tsak a’ Spartanusok’ pé l­
dája is megbizonyíttya ezt, a’ kik nem tartották 
véteknek , ha a’ barát baráttyát alattomban fza- 
badon meglophatta. Hol volt itt a’ másokért 
Való érzés ?

Hogy valamit sarkolatos érzésnek vagy öfz- 
tónnek lehessen tartani, meg kellene mutathat­
ni, hogy a’ nélkül nem lehet-el az ember: már 
Pedig ki nem tudgya , hegy sokan nem tefznek 
kasokkal jó t ,  és még sem rontyák-le magokat? 
^ y a n - i s  hányán éreznek tsak magokért? Hány 
^ é ró k ,  hány Sándorok voltak? Nem fzerentsét-
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len-e a z ,  a’ kiben m egvágjon az érzés máso­
kért ,  és nem tud rajtok segíiteni? Az orofzko- 
dó gyilkos pedig nem menthetné-e azzal gonofz- 
ságát, hogy ö nem tehet ró la , miért nints benne 
érzés másokért? — Egy könyörületes Király mi­
ként büntethetné-meg a’ gonofztévőt, ha nagy 
mértékben volna benne ezen kegyes érzés má­
sokért? Én pedig azt kérdezném: ha nem bün- 
tetné-meg, nem tenne-e kárt az ártatlanoknak ? 
Ki lehetne bátorságban tsak egy fzempillantásig- 
is ,h o g y a ’ latrok’ martalékja nem léfzen ?— íme 
tehát ezen principium mellett az igazságosság, 
és vele az egéfz erköltsiség lerogyna.

W O L F ’ TÖKÉLLETESÍTTÉSE.

J V o lf  az erköltsiség’ talpkövének a’ sajat 
tökéiletesíttést? állapottyának javíttását, a’ bob 
dogúlást állította: de mivel ez a’ tulajdon fzeretet' 
nek igen-is látfzatott kedvezni, hozzáadta ö-is a 
közönségnek tökélletesíttését-is.

Hogy ezen taníttás a’ terméfzet’ törvénnVe* 
vei megegygyez, nem lehet tagadni; mert való* 
bán tselekedetinknek nem lehet más tzélly3 *



minthogy  folyvást tökélletesebbek legyünk: de 
azért még abból nem következik,  hogy ezen 
principium fzerínt tsalhatatlan Ítéletet lehessen 
hozni a’ tselekedetek’ jóságáról vagy rofzfzasá- 
gáról. Ugyan-is hány helyheztethetné ollyanban 
tökélietességét, a’ mi talán éppen tökélletlenség 
volna? Vagy hány tselekedetböl nem következik 
azon hafzon, azon tökélletesség, a’ mellyet ígér az 
ember magának általa? És ha nem következik,  
már azért rofzfz lefzfz-e a’ tselekedet? Ha egy 

koldus azon alamizsnán, mellyet valaki ád néki , 
kötelet vefzfz, és felakafztya magát:  lehet-e 
azért a’ könyörülő adakozást rofzfznak monda­
ni ? Vagy ha a’ tselekedet’ jóságát tsak a’ belőle 
fzivárgó tőkélletességből vagy hafzonból lehet 
megítélni: nem fogjuk-e a’ Zsidókat ,  kik a’ Meg­
váltót felfefzítették , jó embereknek mondani , 
minthogy az ő halálából olly sok jók áradtak az 
emberi Nemzetre? És kitsoda az,  a’ ki vala. 
melly tselekedetének minden lehető következé­
seit előre fzámba vehesse? De ha lehetne-is: 
ttem tetfzik-e vifzfza azon embernek gondolko­
zása’ módgya , a’ ki minden lépésénél azt kérdi 
êgelöfzör-is: miféle hafznot fog az én-nékem
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hajtani ? Merne-e az illyen Hazája mellett tsak 
egy fzót-is fzóllani az igazságtalan erőfzak ellen ? 
Merne-e kifzállani a’ kétes tsata piatzra, mellyen 
életét vefzthetné a’ köz-jóért? Ki merne az ollyan- 
nal barátságot kötni ,  a’ ki minden kéz fogás kö­
zött azt vetné latba, mitsoda hafznot fog néki 

a’ barátság hajtani?
A ’jó erkölts magában hordozza a’ jutalmat; 

S ib i est pulcherrima merces. A’ jámbor ember,  
midőn a’ kötelességről van a’ fzó, nem azonn töri 
fejét: mint nyer vele. A ’ hafzon-keresö erkölts 
nehezen fér-meg a’ tifzta, nemes, jó erkölttsel. 
Melly könnyen fcláldoztatnék az illyen gondol­
kozás mellett a’ betsiilet a’ hafzonnak! pedig 
Constituere v t ile , quod non  honestum ; qua nul­
la pernities m ajor hominum vitae po tu it adfer- 
r i . Cic. És más helyett:  S i  em olum entis, non 
sua sponte , virtus exp e titu r , vna érit v ir tu s , 
quae malitia rectissime dicitur. V t  enim quis­
que maxime ad suum commodum re fe r t , quaeque 
a g it , ita  minime est vir bonus.



CRUS IUS' i s t e n - a k a r a t t y a .

Crusius valamint az egéfz Wolf’ Philoso- 
phiájának ellensége volt ,  úgy az erköltsi prin- 
cipiúmát-is megtámadta,  vélvén,  hogy az által 
a ’ hitetlenség erőre kap : azért az Isten’ akarat- 
tyát tefzi a’ fő erköltsi törvénynek,  ’s úgy hifzi, 
hogy ennél nem adhatott erősebb támafzt az er- 
költsiségnek.

Azonban úgy látfzik , hogy jobb a’ fzándék- 
ja , mint sem tsalhatatlan állíttása. Az ugyan fzent 
igaz,  hogy ezen gondolat: Vagyon Isten,  és az 
ember’ lelke halhatat lan, nagy vígafztalására ’s 

öfztönére fzolgál a’ Jámbornak; bizonyos az-is, 
hogy a* mit az Isten parantsol , annak feddhetet­
len jónak kell lenni;  de az a’ kérdés mindég 
fennmarad:  Mellyik az Isten’ parantsolattya ?Ha 
azt a’parantsolatnak terméfzeti jóságából vefzem. 
éfzre: akkor az Isten’ akarattyát a fzembetünő 
igazságból ’s erköltsiségböl mutathatom - meg; 
nem pedig az erköltsiséget az Isten’ akarattyá- 
ból. Ha a’ Religyiót vefzem bizonyságnak , ak­
kor a’ fzent írás a’ morálisnak kútfeje: de ennek- 
*s tsak úgy adhatunk,  és azért adunk hitelt ,  mi­



vei az éfz megrostálta,  ’s helybenhagyta a’ Ki- 
nvillatkoztatás’ valóságát; hogy ne talántán va­
la m ely  vak-buzgónak saját álmadozási tulajdo- 
níitossanak az Istennek. Kitetfzik tehát ,  hogy az 
Éfz hoz némünémüképpen Ítéletet az Isten’ aka- 
rat tyáró!, ’s ugyan azért azt ’s nem ezt lehet az 
erköltsiség’ első princípiumának (itt tsak erről 
vagyon kérdés) venni. — Mindazonáltal valósá­
gos marad az még-is, hogy az Isten’ tökélletes- 
sége ’s akarattya mindenkor leghathatósabb öfz- 
töne ,  ’s kötelező efzköze fog maradni a’ jó er* 

költsi'i életnek.

K A N T  K A T H E G O R I C U S  I MP E RA T I V U S S A .

„A’ tselekedet, úgy mond K a n t , akkor jó 

erköltsű, ha nem a’ tárgy, nem a’ vég határozza- 
meg az akaratot a’ mivelésre , hanem a’ törvény, 
mellyet az éfz jónak ’s igaznak vall,  és azért 
bétellyesíttését egyenesen , cathegorice parantsol* 
lya. p. o. Ha valaki azért fizeti-le adósságát» 
mert külömben elvefztené hitelességét: a’ tsele* 
kedet efzes ugyan, de nem erkölcsi; h a n e m  azért 

kell a’ költsönözöt kielégíti en i , mivel az kfz



egyenesen meghatározva parantsollya, hogy min­
den jó alkut fzenti’il meg kell tartani. Tűm au- 
tem  , qui non ipso honesto m ovem ur , v t boni v i­
ri simus , sed v tilita te  aliqua a tq u e fru c tu , calli­

di sum us, non boni. — Cic. A ’ tselekedet’ k ö ­
vetkezése sem mutathattya-meg igazán , ha ió 
erköltsii volt-e a’ tselekedet: hanem a’ tselekvő’ 
fzándéka , a’ jó aka ra t , a’ belső meggyőződés. 
Ezen meggyőződés akkor igazságos, ha a’ tse- 
lekvő azt kívánhattya , hogy minden ember azon 
körny ül állásban úgy tse.lekedgyék , mint Ő; vagy­
is ,  a’ mint Kant ejti-ki magá t ,  hogy az ő maxi­
mája közönséges törvénnyé vallyék. p. o. Péter  
és Pál valaminn öfzvevefznek. Péter megbán- 

tattnak vélvén magát ,  utóbb kedvező alkalma­
tossággal Pált megtámadgya , ’s fzörnyiggorom- 
baságokat tefz rajta. Kérdés : Jó-e a’ tselekedet? 
Nem; mert a’ bofzfzúállást nem lehet közönsé­
ges törvénynek v e n n i : egyébként ki lenne a’ 
kényes,  kevély,  ’s ok nélkűl-is hamar felborza­
dó emberek között nyugodalmas bátorságban. 
A’ törvény azt mondgya általlyában: N e ha- 
zudgy! Tehát  meg kell azt tartani minden kifo­
gás nélkül,  minden környülál lásokban: ha saját



kárunkra,  vagy másnak kárára válnék-is az igaz­
mondás

Ez a’ principium megfelel az ember’ méltó­
ságának, kemény zabolát vet az indulatokra, 
megtifztíttya az erköltsöt a ’ maga hafzon-keresés’ 
salakjától; és egyenesen az akaratra ’s fzándékra 
teként.

De még ezen kútfő sints minden nehézsé­
gek alól feloldva; mert még itt-is mindég helye 
van ezen kérdésnek: Miért kell azt akarnom, 
hogy azon maxima,  a’ mellyet követek , közön­
ségestörvénnyé vállyék? És miből lehet megha­
tározni,  hogy ez vagy amaz maxima közönséges 
törvénnyé válhat? Ezen kérdésnek megfejtésére 
a’ tselekedet’ következését kell,  kétség kiviil, 
tekéntetbe venn i ; ha az jobbá vagy rofzfzabbá 
tefzi-e az embert? Art-e vagy hafznál-e az em­

bernek,  ’s az egéfz közönségnek? Ugyan-is kü- 
lömben az Efz könnyen megtsalódhatnék ítéle­
tében,  valamint sok más okoskodásiban, spécit- 
latiójiban: úgy valamelly maximának közönsé­
ges törvénnyé való tételében-is. — A ’ hafzonról 
való sokféle hangos vetélkedés valóban igen-*s 
mefzfzemegy; mert maga a lelki-jóság, a Vir-



tus-is tsak ugyan hifzon mind a’ lélekre mind a’ 
testre n é z v e ; a’ lelket egyenesen ’s bizonyosan 
tökéletesebbé tefzi: a ’ lélek pedig az éfz, jám­
bor ízív , betsiiletes magaviselet által kormányoz- 
ta tván , keres i , ’s tartozik-is keresni mind testi 
épségét ’s jó ál lapottyát,  mind a’ külső javakra 
nézve-is maga fzerentséjét; és mellette tsendes 
vidám lelki-esmérettel-is van,  a’ melly gyönyö­
rűségtől (ez-is valóságos nagy hafzon) nem lehet 
az érzékenységet elzárni. E s t  quidem vera lese, 
ügy mond Cicero , recta ratio  , naturae congrua , 
diffusa in om nes , constans , sem piterna , quae 
vocet ad officium ju b e n s , vetando a fra u d e  de­

te rrea t: quae tamen neque probos fr u s tr a  ju b e t , 
aut v e ta t , nec improbos jubendo aut vetando mo~ 
vet. — Cui qui non p a reb it, ipse se J u g ie t , ac 
naturam hominis aspernabitur: atque hoc ipso 
luet m axim as poenas , etiam si cetera supplicia , 
quae p u ta n tu r , effugerit.

Úgy tetfzik valóban , hogy az embernek na­
gyobb hafznára van ,  ha több utak nyílnak előt­
te ,  mellyekcn kötelességei felöl jobban ’s vilá­
gosabban meggyőződhetik. Illyenek az okosko- 

(ú s ,  tapafztalás, a’ kinyillatkoztatás. Mindegy-



gyiknek az a’ tzéllya, hogy az erköltsi igazsá­
gok kifej tödgyenek, az életre alkalmaztatódgva* 
n a k , és az éfztől ’s akarattól megkedveltesse- 

r»ek. Az erköltsi törvények azon kivül-is e l é g  

fzoros környékbe fzoríttyák az érzékeny e m b e r ’ 

hajlandóságit: hogy ha tehát a’ terméfzeti ér­
zés, ha még olly ártatlan-is, sohol nem nyerne 
megelégedést ,  nem lennének elég hathatós in- 
díttó okok ’s efzközök a’ tselekedetre, kiválkép- 
peri a’ tanulatlan éfzben. Az igen feltsigázott sa- 
nyaruság , és erőltetett érzések tsupán tsak he- 
vűltt-fejű Buzgókat ts inálhatnak, a ’kik mindég 
képzeltt  világról álmadoznak,  de oda soha el 
nem érhetnek. — Miért ne kaptsolhatná magát 
az éfznek törvénnyéhez a’ boldogság’ öfzíöne? 
hogy így mind a’ kettő öfzvefogott erővel ig>'e'  
kezzék a’ kötelesség’ bétellyesíttésében ? Az ef' 
költs-tudomány’ tzéllya jobbá tenni az embert1 

ha erre a’ boldogság’ kívánása-is segítti az ért1* 
bért ,  miért kellene azt betsmérezni 1 A zE m k er 
érzékeny ál lat,  melly nem tsak lélekböl hane^1 
testböl-is áll; a1 boldogság közönséges ’s terme 
ízeti indíttó oka az akaratnak:  meg kelle,ie aZ 
embert egéfzfzen változtatni,  ’s másféle ál lata



általteremteni, ha azt kívánnyuk,  hogy hajlan­
dóság ’s indulat nélkül tselekedgyék. Azerkölts- 
tudomány’ kötelessége nemesítteni a’ tulajdon 
fzeretetet, nem pedig kiirtani. Ugy-is hafzonta- 
lan volna minden iparkodása. Megmuta t t am, 
hogy az indulatok megfelelhetnek az éfz’ kíván­
ságának; és így nem jobb-e,  ha azok-is mozdít- 
tyák az akaratot a’ jóra? V  in té ré t , qu on accuse 
de tous Les crim es , mérite dt étre Ioné de tontes les 
bonnesactions , úgy mond ROCHEFOUCAULT.  Az 
É fz ’s az Isten parantsollyák , hogy fzeressiik em­
ber-társunkat. Tifztelem mind a’ két törvényt ,  
és ennél fogva segíttek a’ fziíkölködön: de ápol- 

gatván ö té t , gyönyörűséget-is érzek egyfzersmind, 
’s ugyan azért annál örömestebb tellyesíttem-be 
a’ törvényt. A’ külső javakból fzármazó érzések- 
i s , ha megnyerik az éfznek helybenhagyását,  
méltó ingeri az akaratnak,  és le nem rontyák 
az erköltsiséget. Tsak  akkor tselekfzik az ember 
titalmas maga-hafzon-keresésbö!, ha az érzékeny 

vágyódásokat vak oktalansággal kerget i : de ha 
Cselekedeti által maga’ lelki tsendességét, álla- 
pottya’ illendő javíttását, a’ józan fél’ helyben­
hagyását akarja megnyerni; azt tselekfzi, a’ mi­



re az ártatlan terméfzet ofztönözi, tehát le sem 

ronthattya az erköltsiséget. Cicero, a’ ki, noha 
mint Stoicus, a’ gerjeclelmek ellen vitézül hat* 
t z o l t , még-is azt mondgya : Principium hoc std- 
tuo esse v ir tu tis , conciliare animos hominurrit 
et ad vsus suos adjungere.

Estinguer chi volesse
Nell' uom le passioni, un trunco un sasso 

Dell' uom faria. Non si corregge il mondo ,
Si distrugge cosl : l ’ arte sicura 
£  sedar i nocivi,

Destar g li u tili ajfetti. —  M e t a s t .

A ’ M É R SÉ K E L T T  P RINCIP IUM.

Már tsak azokból-is, a’ miket eddig mon­
dottunk,  elég világosan kitetfzik, hogy az er- 
költsi princípiumnak ollyannak kell lenni, meHy 
az embernek kettős erejét,  az éfzt ’s érzést, kö­
zös mozgásba hozza. A z  ember’ tselekedete min* 
denkor a’ boldogságra tzcloz, ’s arra-is kell ne­
ki tzélozni; de úgy hogy az út ,  mellyen el akar)a 
érni ,  az éfztöl helybenhagyattassék. így le îet 
tehát a tifzta ’s termé.fzetes erköltsi kútfőt kiej­
teni : Úgy keresd boldogságodat , hogy t s e l e k e -



hetidnek serkentő oka minden efzes állattól hely- 
benhagyattassék. Az az :  Szeresd magadat ,  de 
senki rövidsége nélkül; vagy m áskén t : Szeressed 
felebarátodat, mint tennen magadat. A ’ mi néked 
nem tetfzenék, ne tedd azt másnak:  ellenben a’ 
mi néked tetfzik, tedd fzívesen azt másnak-is.

Hogy pedig fzándékod’ egyenességéről bi­
zonyos lehess, kérdezd magadat: Vallyon! ki 
merném-e ez vagy amaz tselekedetemnek való­
ságos belső índíttó okát minden tartózkodás nél­
kül az egéfz világ előtt mondani? Vallyon kí­
vánhatom-e,  hogy minden ember ezen környülál- 
Usban azt tselekedgye, a’ mit most én tselek- 
fzem? — Ha semmi nem furdallya lelkedet; ha 
ftem kívánod , hogy az emberek előtt rejtve ma- 
Mdgyon tselekedeted’ egyenes igaz ingere; ha 
kívánod,  hogy mások-is azt tselekedgyék, a’ mit 
te; bátran megnyúgodhatfz; mert tselekedeted 
ló , ’s tífzta erköltsü. Ellenben mihelyest hímez­
ni, vonakodni kezdefzfz: vedd gyanúba a’ dol­
got; mert nem egéfzfzen jó a’ tselekedet; és, ha 
Mindazonáltal tenni fogod,  felébred a’ tsatázó 
^ 'ki-esméret’ furdalása, ’s fzemedre hánnya, hogy 
eftértél a’ jó útról. S i  honesta s u n t , e ju a e fa c is ,



omnes scian t; si tu rp ia , quid refert neminem 
scire , cum tu  scias? O tc m iserum ! si contem­

nis hunc testem. — Sen.

m i  A ’ L E L K I - J Ó S Á G ?

Ezeket  előre küldvén,  nem nehéz már meg­
hatá rozn i , mit lehet virtusnak nevezni? A’ vir­
tus nem más,  mint a léleknek ereje, iparkodá­
sa,  melly fzerínt kéfz mindenkor,  örömest meg­
felelni az erköltsi törvény’ akarattyának.  Meg­
határozott egygyesfzavunk nem iévén  nyelvünk­
ben ,  melly a’ virtust kiejtse (mert er költs  tsak 
annyit tefz, mint mores a’ Deákoknál) l e g j o b b a n  

neveztethetik le lk i- jó s á g n a k  , a ’ melly mar azt a 
tulajdonságot-is magában foglal lya, hogy a’ Vir­
tust nem a’ terméfzet adgya , V irtu tem  non de 
natura  — Sen.  hanem fzerzett kéfzség, melb 
fzerínt a’ lélek minden gondolati t , fzándékit,  tsß 
lekedeteit a* megismértt igazsághoz (zabja, ha 
lenkeznék-is az kenyes indulatinkkal > lerne 
akármelly tetfzetes jóról ,  mihelyest mást paran 

tsol a’ törvény:
Est virtus» placitis abstinuisse bonis. —  Ovid .



Ezen áliíttást nem rontya az le ,  ha megval- 
lyuk-is: hog y , ha az emberben vele-termett kéfz- 
segek nem volnának , tellyes lehetetlen volna 
azokat felélefzteni; mert az embernek nints más 
kötelessége, mint hogy azon magot,  mellyet a’ 
Terrnéfzet beléje vetet t ,  ápolgassa ’s jóra fordít- 
tsa; és ha ezt tefzi, már erköltsi tselekedetet 
vitt-véghez. Tehát  minden lelkiképpen jó tsele- 
kedetben a’ terrnéfzet ’s a’ fzorgalom egymás 
mellett ál lanak; noha néhez meghatározni , men­
nyit tefzfz egygyik ’s másik. Azonban a’ bizo- 
nyos,  hogy a’ terméfzetnek hafznos és dítséretes 
adománnyi,  u. m. a’ jó emlékezet,  éles éfz, bá­

tor fzív ’s. a ’ t. között ,  és a’ léleknek fzabad 
iparkodással fzerzett, a’ gyakorlás által megerő­
södött tulajdonsági, ti.  m. a’ maga-meggyőzés,  
igazságosság, haláadás ’s. a’ t .között  nagy a’ kii- 
lömbség. Ezek érdemlik-meg egyedül az erköl- 
tsiség’ nevét :  noha amazok-is betsűlést ’s tifzte- 
ietet érdemelnek. A ’ melly tulajdonságok tsupán 
a vérből,  a’ testi alkotásból,  a’ temperamen- 
tum b ó l , fzármaznak,  nem a’ léleknek nevekedő 
tokélletességével fzereztetnek: tsak egyben ’s 
^ s b a n  tehetik az embert tekéntetesebbé,  jobbá,



tsak félig hafználnak; mert közönségesen gán- 
tsokat hagynak magok utánri hátra. A ’ bátorság 
(mellyet jobbára az erős test ,  ’s heves vér fzid) 
fzép ’s ditséretes dolog ugyan ; de alig ha ke­
ménnyé nem tefzi a’ fzívet a’ másokért való ér* 
zésben-is: holott a’ gyengébb resti-állású hama­
rább fzánakodik,  előbb könyörül; de sokfzor 
minden okos válagatás nélkül vefzteget-is.

Kitetfzik ezekből ,  i fzür hogy az erköltsi jó 
tselekedetnek a’ törvény’ kedvéért kell tétetve 
lenni; külömben tsak törvényes lenne,  de nem 
lélek fzerínt jó. p. o. A’ ki tsak azért adna a’ fze- 
génynek alamizsnát, mivel sírva ríva kunyoral , 
törvényesen tselekednék: a’ kinek pedig azért 
esnék-meg fzíve, mert fzegényt lát ,  s a törvény 
parantsollya a’ segítség-nyújtást; jó erköltsü len­
ne tselekedete. Kitetfzik 2 fzor, hogy nem elég 
tsak futólag,  ’s tsak hébe korba tselekedni a 
törvény fzerínt: hanem a’ jó erkölts uralkodó 
iparkodást kíván a’ jótételre; mindég egy tökéi' 
letes léleknek tellyes erejéből fzármazik, m»11' 
dég kéfz; nem az alkalmatosság, nem a’ környi'l'  
állások’ furtsa megvisgálása határozza meg. A 
lelki-jóság mindég égő tiiz, melly fzüntelen vila*



g i t t , ’s melegítt terméfzeti belső hathatósságával. 
Azért mondgya Cicero-is, hogy tsak egygy a’ vir­
tus ; mert a’jóra való igyekezetét nem lehet felda­
rabolni, Az illeti az egéfz törvényt,  melly a’ vak 
történetektől nem fiigg. In ter  omnes Philoso­
phos constat , úgy mond,  a mequeipso saepe d is­
putatum  e s t , qui vnam h a b e t, omnes habet vir­
tutes.

Ha különös egygyes tselekedeteknek, u. m. 
a’jó fzívűségnek, ájtatosságnak ’s a’ t. adgyuk a’ 
virtus nevét ,  tsak a’ köz-nép fzava’ járását kö- 
vettyiik. Már Cicero-is így magyarázta azon fzo- 
kást,  melly fzerínt majd egy majd más tsele- 
kedetért jónak , vi téznek,  okosnak tartatik az 
ember. V t  vulgus , úgy mond,  ita  nos hoc lo­
co loquimur, v t alios f o r t e s , alios bonos v iro s , 
alios prudentes dicamus. A ’ jó tselekedeteket 
nem fzámlálni kell,  hanem mérn i , fontolni. Ha 
tehát egygyes tsclekedet lelkijóságnak nevezte­
tik, tsak azon tekéntetböl történ ik,  mivel a’ jó­
akarat’ munkájának tartatik lenni. A ’ melly em­
ber egyben jó, másban rofzfz; a’ ki egy helyett, 
egy dologban , egy rendbéli ember iránt adakozó ; 
** másutt,  másban ,  mások iránt,  irgalmatlan;

Q



azt nem lehet jó erkölfsi'i embernek tartani. jSo- 
mim ex  integra causa , malum ex quolibet de­

je c tu .  Az ollyan tsak tetfzeni akar jónak,  nem 
pedig lenni; a’ jó erkölts* gyümöltsét akarja 
tsak fzaggatni, a’ nélkül hogy tifzta magvat 
vetette volna el fzívébe ; érzi a’ jó erkölts’ be- 
t s é t , de mivel érzékenységinek nehezére esik, 
tsak külső fénnyé vei akar másokat megvakítta* 
n i ; bárány bort visel, de belől farkas. Maga meg­
győzésével, ’s fzántfzándékkal kerestetik, és fze- 
reztet ika1 jó erkölts. N on est,q u o d  existim esvl- 
lám sine labore esse virtu tem . Illa  certissima est 
v ir tu s , quae se diu multumque circum spexit, ct 
r e x i t , et ex  lento et destinato provexit. — S e N* 

Ha valakinek nints alkalmatossága,  hogy 
belső jósága tselekedetek által-is kimutassa ma­
g á t , azért nem kevesebbé jó:  valamint nem ke­
vesebbé rofzfz az ,  a’ ki ki nem Öntheti rofzfza-
ságát, mert nints hozzá módgya. Egy terhes fe'

/  9 kete felhő általmehet nagy darab földönn,  a
nélkül hogy leüssön; mert nem akad ollya11
tárgyra , melly a villámot kitsallya belőle : a ’ íXt1'
dón egy más vékonyabb felleg többfzör letsap»
mert  varosokon ’s falukon megy kerefztül, a
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mellyeknek hegyes tornyaik megakafztot ták, ’s 
mozgásba hozták tiizes terméfzetét.

A ’ jóság 's bűn között Hintsenek fokok , vagy 
lép tsök; vagy jó, vagy rofzfz a’ tselekedet. Azt 
ejti-ki Horatzius’ verse-is:

Virtus est medium vitio ru m , vlrintfuc reducium.

Minden tökélletesség határos valainelly gyenge* 
seggel, vagy hibával: mihelyest a’ megyét ál­
tallépi, megváltozik belső mivolta. Az adako­
zásból könnyen pazarlás, a’ gazdálkodásból fös­
vénység, a’ bátorságból vakmerőség,  a’ fzemes- 
scgből félénkség v á l ik ; és így vagyon a’ többi 
tökélletességekkel-is a’ dolog. Mindazonáltal a’ 
jó tselekedetet-is nagyobbra vagy kissebbre le­
het betsi'ilni a’ javak* nagyságára nézve,  mel- 
lyeket Ízűinek, ’s azok’ fzámára nézve,  a’ kikre 
háromlanak. F.gygy egéfz nemzetet p. o. boldog 
tsendes állapotban megtartani , nagyobb j ó , töb­
bet ér,  mint egy fzükölködőn segítteni. Szüleit 
öregségekben ápolgatni , fzentebb kötelesség, 
mint az ütfzán koldulónak segedelmet nyújtani.

Ha a’ lelki jóság nem egy gyes tselekedetben, 
hanem a’gondolkozás’ módgyában áll: látni va­
ló,  hogy egy Jámbornak élete egy tökélletesen

Q  »



öfzvehangzó Egéfz ,  mellyböl semmit ki nem le" 
hét venn i , hogy a’ tsorba ki ne lássék. Azon­
ban olly tökélletes ember,  a’ kiben hiba ne lé­
gyen,  nem találtatik: Nemo sine vitio  e s t , itl 
Catone moderatio , in Cicerone constantia de0 
sideratur. — S e n . E z a’ gyarló terméfzetnek el­
kerülhetetlen következése. Egygyes apró gán- 
tsok még ki nem irtyák a’ jóra való törekedést* 
pedig még ez azerköltsi charactert élefzti, mind­
addig magában hordozza a ’ jóság’ tzimerét. El­
lenben a’ gyakor ’s goromba botlások utánn a 
jobbiilás sem állhat tsak ab b ó l , hogy az egygyeS 
rofzfz tselekedetek feledékenységbe mennyének: 
hanem az akaratot,  a’ gondolkozás’ módgyát kell 
megváltoztatni,  a’ gyökeret kell kivágni,  meli}" 
böl ki tsiráztak; mert a ’ rofzfz fa soha nem te* 
remhet jó gyiimöltsöt. —

M I  A’ B Ű N ?
.1 ' ' '  - '

Valamint a’ lelki-jóság’ a’ törvény’ bétell}^' 
sedését keresi , úgy a’ bún ellenkezik véle; rnerl 
a’ Bűn nem más ,  mint a’ megismértt törvény e *̂ 
len való rugoldozás, akár gondolattal,  akár tse-

/



lekedetteh A ’ gondolattal-is, m ondom ; mivel a1
rofzfz fzándék mindent rofzfzá tefz. M alus ani- 
mus omnia in malum vertit. —  SEN.  Ha már 
fzinte fzokásba ment,  ’s hajlandósággá v á l t , hogy 
valaki az ellen törekedgyék, a’ mit az éfz pa- 
rantsol , és azt tegye , a’ mit el lenez: ez már go- 
nofzság; mert megvefztegetettrofzfzfzívre mutat. 
Az emberi gyarlóság ki nem oltya egéfzfzen a’ 
jó erköltsiséget, de igen-is a’ gonofzság. Noha a’ 
rofzfzat, mivel rofzfz, nem egy könnyen követi- 
el akárki - is ; minthogy a’ vétek olly utálatos 
olly káros magában,  hogy attól kiki irtóznék , 
ha tsak az első tekéntetre vagy az indulatoknak 
fzer felett nem hízelkednék,  vagy valamelly tö- 
kélletesség1 álartzáját nem venné magára. V itia  
nobis sub virtu tum  nomine obrepunt. — Sen.  A’ 
réfzeges nem a’ tántorgást,  nem az éfznek elbuj- 
dosását fzereti, hanem a’ bort,  melly fzája’ ízé­
nek tetfzik. A ’ motskos Zsugori a’ maga fösvény­
ségét a’ takarékosság’ palástyával fedezgeti.

A’ tökélletesség, az igazi jóság az ember’ 
belsejében, gondolkozása’ módgyában fekfzik; 
és ennél fogva a’ kiilsö tselekedetek-is tsak úgy 
jók ,  ha a’ fzív, ’s fzándék jó:  ellenben a’ bűn



rofzfz ’s vetek akkor-is,  ha ki nem mutattva-is 
magát külsőképpen; fzinte azon okból ,  mert az 
erköltsiseg a’ fzivben lakozik. V itia  non tantum 1 

cum fo r is  peccatur , invisa s u n t , sed etiam cum 
in se retorquentur, — S e n .

Minden vétek utálatos ugyan,  ’s büntetésre 
méltó;  mert pörbe fzállíttyá az embert magával» 
efzevel, boldogságával: de könnyen felérhetni, 
h°gy egygyik vétek még-is nagyobb a’ másiknál, 
a mint tudniillik többet vagy kevesebbet ellen­
kezik a’ fzív ’s tselekedet a’ törvénnyel; többek 
vagy kevesebbek következései vagy magára a’ 
tévőre,  vagy másokra nézve. Ha az akarat nem 
eppen rofzfz, tsak hibát követ-el az ember:  de 
ha kéfz akartva , fzántfzándékkal veti-me^r a> 
nyomos törvényt;  már akkor a’ gonofz gondol­
kodás’ módgyában fekfzik a’ vétek’ oka,  megöl 
a’ fzívben minden jó indulatot,  ’s így méltán ne­
veztethetik halálos bűnnek-is, ’s méltán festi-le 
ekképpen Cicero : Peccatum est pestis a n i m a c ,  

conscientiae labes, vitae pern ities , naturae de0 
decus, orbis ru in a , ódium D ei,

Úgy vagyon. A ’ bűn valóságos rofzfz már 
m agában ; mert ellenkezést, zűrzavart o k o z  az



ember’ terméfzetébén. Omnia vitia  contra na­
turam pugnant. — S E N .  Ugyan-is a’ jonak tsa!c 
tiino tsalóka fénnyén kap ,  az igazi jót pedig el- 
vefzt i; a’ vad öfztönt köve tvén , tsak magát ron­
t j a ;  az éfzt meghomályosítván , a* gondolkozás’ 
módgyát megízeplösítti; a’ teremtetés’ tzéilyátol 
tekervényes álnok fzándékokra ter ít t i , és így a’ 
bűnös mind inkább hafzonvehetetlen káros te­
remtménnyé válik,  ’s magának-is terhére bujára 
él ; mert ha az erköltstelenségnek nem volna-is 
a’ rofzfz hír, fzégyen , megütáltatás a’ bére (Ezek 
tsak mellékes következések , mellyeket néha a* 
titokban rofzfzalkodó elkerülhet) de a’ bűnös ma­
gában hordozná még-is a’ büntetést,  a’ fzégyent,  

a’ maga magától való irtózást, azon meggyözet- 
tetésböl, hogy rofzfzul tselekedett , ha nem félne- 
is, hogy mások előtt kitudódik tette. A ’ ki vala­
kit megtsa l , javaiból kivetkőztet: ha a törvény, 
ízék ártatlannak itéli-is; de leheteilen, hogy a’ 
kártfzenvedőnek jaj fzava , fzűkölködésre tértt 
fzomoru állapottya meg ne i l lesse, ’s ne mond- 
gya lelki-esmérete, hogy gonofz ember. És ez 
tselekedetének terméfzetében fekfzik, nem az 

emberek’ gondolkozása1 módgyában.



Ebből kitetízik az-is, hogy a’ rofzfz tselc- 
kedetnek következesei nem tsak magára a* bű­
nösre , hanem az egéfz emberiségre kiterjednek» 
mert ő-is a Társaság tagja leven,  a’ közönség' 
is érzi, ha nem jó maximák fzerínt gondolkodik, 
érez,  tselekfzik. Ugyan-is a’ bűn kiirtva a’ fze- 
retetet masok iránt, tsak magát keresi, felold- 
gya a’ boldogság’ köteleit; és így nem tsak az 
embereknek,  hanem a’ Teremtönek kegyelmét- 
is elvefzti; minthogy az ő bölts és fzent végzé* 
sei ellen tselekfzik, ’s rendeléseivel mintegy tu* 
sakodik: a nélkül mindazonáltal , hogy az Isten* 
ség’ kissebbséget fzenvedhetne egy illyen rofzfzal- 
kodonak vakmerősége által. Injuriam  Sacrile­
gus D eo non po test facere  , quem eatra ictum sua 
D iv in ita s  p o su it;  sed p u n itu r , quia tanquant 
D eo fe c it . — S E N .

IVI i lehet vallyon az emberi rofzfzaságnak oka ? 
jUor Valamint a’ j ő  erköltsnek, ü g y  a’ b ű n n e k  

k ú t f e j e  az ertelemben ’s akaratban vagyon. A ' 
józan értelem, az általlátás a’ terméfzeti h a j l a n ­

dóságokat az éfznek urasága fzerínt vezérl i : í 0  
jő akaratot támafzt,  ez pedig jó tselekédetet fzük 
Ellenben a heveskedő gántsos gondolatok,



rendetlen magá-fzeretet elvonzák az akaratot az 
éfznek ’s törvénynek parantsolattyától , ’s így 
rofzfzban keresi kedvét. 2 rzor A1 tapaí’ztalás bi- 
zonyíttya, hogy az emberben előbb támad az 
érzékenység,  mint sem az éfz : hogy ha tehát 
amannak ném ád  a’nevelés , oktatás jó intézetet,  
ha efzes fenyítték alatt a’ jó útba nem vezeti : 
könnyen olly erőre kap ,  hogy utóbb magán az 
éfzen hatalmaskodik. 3 rzor A ’ környíílállások, a’ 
helyheztetés sokat tefz az elragadtatáshoz; mert 
az érzékenységnek hízelkedő tárgyak megtöltik 
az elmét kiilömbféle hiú tsalfa képekke l ,  az in­
dulatok a’ terméfzeti maga-fzeretetnek kedvez­

nek ; és innét van , hogy nerii felel-meg mindég 
az ember (kiváltképpen a’ ki mindenben nehéz­
ség nélkül kénnyét kedvét töltheti) az éfz’javal- 
lásának,  ’s a* legfzívesebb tanátsoknak. In ter  
causas malorum nostrorum e s t , quod vivimus 
ad eccemplum : nec ratione componimur, sed con- 
svetudine abducimur. —  SEN. Tehát  az efztele- 
niíl kitsapó gerjedelmek, mellveket az alkalma­
tosságok táplálnak, igaz okai a’ bűnnek , ’s a’ rofz- 
fcaságnak. — A ’ ki a’ bűnre kífztő alkalmatos­
ságtól nem irtózik, a’ bűntől sem irtózik. A ’



jóknak társaságát kell tehát keresni: míg annyira 
meg nem erősödik a’ jóhoz való hajlandóság» 
az előre-látás, a’ tifzta fzándék, a’ dolgok’ belső 
érdemeinek megismérése, hogy a’ jót m a g á é r t  

betsűllyiik, ’s a’ rofzfzat még titkon se kövessük- 
el. V ir bonus nobis eligendus e s t , ac semper an­
te oculos habendus, v t si tanquam illo spectan­
te vivamus ; et omnia tanquam illo vidente f a ­
ciamus, — S E N .

E l ne ragadgyon utóbb-is egéfz életedben a’ 
sokaságnak példája ! A ’ történetek’ lajstroma , a 
mindennapi tapafztalás bizonyíttya, hogy min­
denkor voltak nagy fzámmal rofzfzak : de vol­
tak mindég jó emberek-is; és valamint azok gyű- 
löltettek,  ügy ezek különös tifzteletben tartattak 
nem tsak a’ korbéliektől,  hanem a’ késő mara- 
déktól-is. T u d o m , hogy inkább emezek közé ki' 
vánfz fzámláltatni: de tsak ügy éred-el kívánsz* 
godat ,  ha nem járfz azon a’ poros orfzág-üton? 
mellyenn a’ fzínnép közűi olly sokan nyarga lod 2' 

nak ,  fzinte módiba mentt fesletségből, tulajd°‘T 
vefztekre. — Ne elégedgy-meg azzal,  ha a’ va‘ 
sottaknal valamivel jobbnak érzed magadat >̂ ia'  
nem a’ legjobbakhoz mérd,  ’s a’ fzerínt itéld ma'



gadviseletének érdemét. N on  est bo n ita s , úgy 
mond Seneca,  pessimis esse meliorem.

Nem mondom , hogy azon valóságos belső 
nagyság,  melly az özön által el nem hagygya 
magát ragadtatni, gyermeki könnyű játék:  de 
megelözhetetlen nehézség sem. Tsak úgy tehetfz 
bizonyosan fzert reá, ha ízorgalmatosan iparko- 
dol efzednek a’ tudományok által való kimive- 
lésén; hogy azonnal általlássad, mi a’ jó ,  ’s mi 
rofzfz. De ez még nem elég, hanem hogy indú- 
latidonn-is annyira tudgy uralkodni, hogy a’ mit 
az efzed egvfzer rofzfznak mutat , a’ mit a’ tör­
vény egyfzer t i l t : ha hízelkednék-is az talán ér- 

zékenységidnek, meg tudd magadat még-is tőle 
tartóztatni. A’ ki nem ura indúlatinak, bizonyo­
san azoknak rabfzolgája. Nints más mód benne. 
Mennél keményebb az ellenség, annál ditsös- 
ségesebb a’ diadalom. A ’ ki valamelly heves 
kívánságát meggyőzte »többet tett magának,  ke­

vesebb fáradsággal ’s rövidebb idő alatt,  mint 
a’ ki annak megfelelt. Egy bétellyesített kíván­
ságból fzáz ujjak tsiráznak: egy magán vett gyö- 
zödelem fzáz ütközeteknek elejét vefzi. A ’ mit 

bfztön fzerínt vaktából tselekfzünk, ha  jó-is az



magában,  de nem lelki-jóság. Tudni ,  esmérni 
kell a’ jó t ,  és ha áldozatba kerül-is, betelivesít- 

teni:  így lefzfz ofztan a’ tselekedet érdemes, és 
erköltsiképpen-is jó. In  optimis quoque, ante­
quam erudias , v irtu tis  m ateria , non virtus est. —'
S e n e c a .



HARMADIK RÉSZ.
A Z  E M B E R ’ T I S Z T É R Ő L .

M e g v i s g á l v á n , miben áll az erköltsiség,
a’ lelki-jóság, a’ bűn: a’ terméfzetes rend hozza 
magával,  hogy végre meghatároztassanak a’ kö­
telességek , mellyekkel az ember az Istenhez, 
magához,  ’s ember-társához tartozik viseltetni. 
Előbb meg kelle lágyíttani a’ viafzt, ha azt akar­

juk,  hogy formába lehessen önteni. Ezen tzél- 
nak tökélletes elérésére fzükséges gondolőra ven- 
n ,3 l10gy Emberek ’s egyfzersmind Kerefztények 
vagyunk;  vagy-is tudni kel l,  mit kíván az éfz 
s a religyio tőlünk, tulajdon boldogságunk’ ked­

véért. Amaz  meggyőzi értelmünket,  ’s eliga- 
zíttya akara tunka t: emez serkenti ’s gyullafztya 
iparkodásunkat.

A ’ mint az ember valamelly dolgot állítt ma­
ga elejbe : a ízerint ébrednek-fel az indulatok, 
ezek kívánságokat támafztanak, és végrea’ meg-



győzettetés ’s gyakorlás által h ajlan d óságok k á  

válnak. A’ gondolkozás’ módgya,  ’s az ebből 
fzármazó fzív’ járása, a’ tselekedetek’ hofzfzu  

sora tefzi az embereknek erköltsi characterét.  

Sokfzor volt már m ondva ,hogy  nem elég a’ tör­
vényt tsak ismérni, nem elég tsak általlyába» 
tudni , mi a’ j ó ,  miként kellene jól élni: hanem 
a’ kötelesség a’ törvényhez alkalmaztatott tsele- 
kedetet-is k íván , és tsak úgy léfzen érdeme az 
ember’ magaviseletének.

A’ kötelességek’ felofztása egyedül a’ jó ren­
dért történik; mert  külömben azok mind egy* 
gyenlők. A’ polgári társaságot illetők fzinte oli / 
nyomosak,  olly tekéntetüek , olly fzorosan kö­
teleznek, mint a’ Istenhez tartozandók; ugyan­

is m indnyájon  egy fenék-okból, az erköltsi tör* 
vényből vefzik eredeteket ,  egyaránt f z ű k s é g e s e k  

az élet’ boldogságára; és a’ ki egyben gon d atla ­

nul gyakorta hibázna, az egéfz törvényt m egsef'  

tené ,  ’s nem lehetne jó erköltsii embernek tar' 
tani.



ELSŐ TZIKKELY.
A Z  I S T E N T  I L L E T Ő  K Ö T E L E S S É G E K .

A  ki azt nem tudgya , hogy vagyon Isten : nem 
tudgya megmagyarázni a’ nagy Terméfzetben 
előforduló tsudálatos változásokat-is , mellyek- 
nek nagy réfzét tefzik az emberek’ tselekedetei. 
Nem tudgya, miért élt e’ földön,  mi volt tzéllya 
alkottaiásának , mi léfzen vége pállyájának. Az u 
vélekedése fzerínt tsak fzületik, él, foglalatosko­

dik az ember;  és halálával minden egyfzerre el­
tűnik,  megfziinik. Nem reményű,  hogy valaha 
felérje, kitol vette eredetét a’ terméfzet,  a’ gyö­
nyörű n a p , a ’ hold,  a’ tsil lagoség,melly olly fel­
séges méltóságában, olly rendtartó maga forgá­
sában , olly gyönyörűséges ’s hafznos fzolgálattyá- 
ban. Nem tefzi-e meg az ember sokkal kéfzeb- 
hen kötelességét, ha hifzi, hogy azok egy jó,  
egy bölts,  egy hatalmas Alko tó ’ akarattyától 
lá rm ázv án ,  nem lehetnek tsak jók ,  nem tzéloz- 
^atnak,  tsak az ember’ javára? Nem nagy öfz-



tön-e az a’ jámborságra, ha gondollya, hogy egy
M indentlátó’s Mindenttudó mindenkor bizonysá­
ga legrejtettebb fzándékának,’s tselekedetének • 
Nem édes öröm-e, ha reményű, hogy a’ melly 
jókban réfzesült e’ földön, nem ideig óráig tar- 
tandók : hanem egy kegyes Jótévö’ palástya alatt 
bátorságban vagyon egéfzjövendöje ? Nem ébreid- 
tő vígafztalás-e, ha hifzi, hogy a’ fzámtalan ve- 
fzedelmek, égi földi háborúk között egy böU* 
Gondviselőnek igazságos kormánnyá alatt nem ér­
het hirtelen örökös egéfz elenyéfzést ? Nemérez-e 
fzíve tsendesítto nyugodalmat, ha minden ipar- 
kodása mellett-is elesvén valamelly kívánság*' 
tó i ,  sorsát egy fő Böltsesség’ végzése alatt kép* 
zeli lenni, ’s így a’ megmásolhatatlan hajakat 
békével eltűri , ’s ehezképest fájdalma-is eny* 
hül ? — A ’ ki mind ezekről semmit nem tu d , vagy 
fzívében az efféle gondolatokat megfojtya, eld'  
li: abban a’ nyúghatatlanságok bokrosabbak, (i 
fájdalmak érdeklobbek, az indulatok d ü h ö s t  
bek, ’s e’ fzerínt az élet-is rendetlenebb, bold°S 
talanabb. —

Minn kaphat tehát jobban az ember, mint 
ha az Isten’ terméfzetéről, akarattyáról, munk*Jl



ról józan gondolatokat fzerezhet magának ,hogy 
ezekben kedve te ll jék , ’s azok fzerínt intézze 
életét? Szükség azért az igazságot keresni, vagy­
is hinni. Ezt feltalálván, láthattya az ember be­
lőle, hogy a’ Teremtő maga’ mi vének boldogsá­
gát akarja, ’s módot nyújt annak elérésére: ez 
élefzti benne a’ rem énységet, ’s neveli az ipar­
kodást. A ’ h i t ’s remény világosan elejbe állíttya, 
hogy az Isten legtökélletesebb ’s fzeretetre leg­
méltóbb A ttya az emberi nemzetnek, és azért 
vifzontagló fze re te ttc l tartozunk néki, a* mellyet 
életünk’ folyása bizonyítt-meg legigazabban.

A.
A ’ H I T .

Az Igazság, ’s jó Erkölts tefzik a’ religyio’ 
belső valóságát, és fzorosan egybefüggnek az 
ember’ boldogságával. T ehá t az igazságot keres­
ni , fzeretni, ’s követn i, egygyik fő kötelessége az 
embernek; mert azerkölts-is azonn épiil ,tsak  az 
fzerínt jó , tsak az által boldogíthat. B ea tu s  enim  
nemo dici po test extra  veritatem  projectus.— S E N .  

Ha az igazságot az éfz maga erejével felkereshe­



ti : úgy a’ dolgot tud  gyük. Azonban lehetnek 
o Ily an igazságok-is, mellyeket a’ legtökélletesebb 
éfz, az Istenség, jónak ’s valóságosnak lát: ha 
rní fel nem érhettyük-is azokat határba fzorított 
efzíinkkel. Az illyen igazságokat már hinni kell. 
Valamint az értelmes Égvisgáló meg tudgya a’ 
nap’ ’s hold’ fogyatkozások’ idejét előre mon­
d a n i , ’s okát-is adgya: mellyet a’ tudatlan pór­
nép elhifzen, ámbátor a’ dolgot által nem lát- 
tya is. A ’ hitnek némelly ágazati nem olly igeI1 
v ilágosak; de ha egyfzer a’ Tanuk által hitele­
sen meg van bizonyítva, hogy az Istenség azo­
kat kinyillatkoztatta az embereknek: annál taná- 
tsosabb nékik hitelt ad n i , hogy az embernek nem 
tsak nem ártanak, sőt hafznosak-is.

T u d n iv a ló ,  hogy azok között-is, a’ kik hifz' 
nek ,  nagy a vallcisbéli külöm bség , és a ’ mi a 
dolgot igen fzomorii vá tefzi, az, hogy a’ kiilömbö- 
ző Felekezetek’ tagjai közzűl némellyek , ha nem 
üldözik is nyilván, de gyűlölik egymást alattom- 
ban. Valakit azért utálni, hogy megtsalatkozik, 
annyi, mint valakit gyűlölni, mert nem lát úgy* 
mint mi. A ’ vélekedés’ hibája ritkán fzármaz'k a 
kéíz akaratból. Általlyában, mivel az ember’ 1ZL'



vét, gondolkozásának okait, mellnek ötét az iste­
ni tiszteletnek más tutyáia vezetik, nem láthat- 
tyuk , ’s azért Ítéletet sem hozhatunk róla : távul 
légyen tölünk egygyes embereket Isten7 ellenségé­
nek tartanunk. Nem de tartozunk rViinden embert 
minden kifogás nélkül fzerelni ? Már pedig hogyan 
fzerethetnénk a z t , ha bár Angyal lenne-is, a7 kit Is­
ten7 ellenségének , 7s kárhozat7 fájának tartunk ? — 
Okosúllyunk, 7s ne tegyük gyűlöletessé a7 Reli- 
gyiót, az Istenségnek drága adománnyát! Az E m ­
bereknek, úgy rnond S w i f t , egy híres Angoly író , 
közönségesen elég buzgó religyiójok vagyon arra, 
hogy egymást gytilöllyék, de ritkán arra, hogy 
egymást fzeressék, 7s vifzont segíttsék. Azillyen 
megpiríttó vádakat a7 felebaráti fzeretet7 paran- 
tsolyattyának üdvözséges megtartása háríthat 
tsak el. Erre tzélozott a’ T oleran tiá t illető uj- 
jabbik Törvény-is édes Hazánkban , nielly olly 
fzámtalanfzor látta buját a7 botránkoztató vifz- 
fzálkodásoknak. Vajha megfzünnének örökre ne 
tsak egygyik hanem mindegygyik réfzröl! M ert:

Iliacos intra rnuros peccatur e t  extra. —  H o r .

A 7 vallásbéli józanbazgóság  tsak az igazság­
ra , a7 jó erköltsre, a7 jámbor életre törekedik,

R 2



Szelíd ő , senkit nem üldöz; fzeretettel ’s kíméí-
lésseladgya mások’ elejbeiidvözséges taníttásait. 

Az igazságot taníttani, nagy érdem; de az okos 
kíméllés még nagyobb. Mennél inkább közelíti az 
ember a’ tökélletességhez, annál fzelídebb ’s bé- 
kességesebb. Mihelyest a’ határon túl megy: már 
vak buzgósággá, babonává válik ; ellenkezik a? 

okos és igazság-fzeretö hittel, az értelmes isteni 
tifztelettel, és a’ mint, fájdalom ! a’ historia untig 
megbizonyíttya, fzörnyi'i károkat okoz az egéfz 
emberi nemzetnek; sőt magát a’ religyiót-is dön­
tögeti, vefztegeti. Gens superstitioni obnoxia > 
religionibus adversa. — T a c i t v s .

Nagy valóban a’ külömbség a’ tifzta vallás, 
és a’ babona között. A m az f z e re t i  ’s tifzteli az 
Istent, b é k e s s é g e t ’s boldogságot fzerez az em­
berek között, és vidám fzívben ’s derúltt éfzben 
lakozik. A ’ babona az embereknek-is tsak nem 
isteni tifzteletet ád ,  az Istennek pedig emberi 
indulatokat ’s gyengeségeket tulajdonítt; elhitet* 
magával, hogy a’ melly hamar méregre gerjefz- 
tette az Istent, olly hamar ismét megengefzteÜ? 
ha az életén nem tett-is változást; tsudákot farag 
’s hirdet, fennyen jövendel, fzüntelen az ördöggé



bajlódik; erőtlen gyógyíttó fzerekkel akarja hir­
telen elűzni a ’ nyavalyákat; méllységes ti tkok , 
vagy válagatotttsudatévö imádságok által kíván 
egyfzersmind henyesége mellett meggazdagodni, 
aranyt tsinál, kíntset ás. — Mind ezek, és fzám- 
talan illyenek a’ fonákűl-fordiíltt éfznek idétlen 
fzüleménnyei ellenkeznek az okos vallással, melly 
tsak a’jó fzívben, a’ tifzta éfzben, a jámbor példás 
magaviseletben helyhezteti az isteni tifzteletnek 
méltóságát. D e a mi legkeservesebb, az ,  hogy 
még a’ fzent religyió’ tekéntetére-is árnyékot v e t ; 
mert a’ kik nem tudnak, vagy nem akarnak kii- 
lömbséget tenni a’ józan vallás’s a’ kába babona- 
ság közö t t : ennek fzennyét nagy igazságtalanság­
gal amarra kenik. így kell erteniam a tsipős ver* 
set-is, melly olly gyakorta megfordul a’ fondorló 

nyelveken:
Tantum relligio po tu it svadért malorum ,
Quae peperit saepe scelerosaet im pia facta . L v c r e t ,

B .
A’ R E M É N Y S É G .

A ’ Reménység azon következő jónn való 

örömöt jelenti, a’ mellyel hihetőképpen el fogunk



érni Látni való, hogy a’ reménység félelemmel 
já r;  m e r ta ’ vártt jó nem bizonyos, és éppen at­
tól függ a’reménynek nagyobb vagy kissebb ele- 
vensége-is, a’ mint tudniillik több vagy kevesebb 
okok tefzik a’ jövendő örömöt bizonyosabbá,vagy 
kétségesebbé. A ’megelégedéshez, ’s a ’ fzív’ nyu­
godalmához elkerülhetetlenül fzükséges a’ re­
ménység: ez fzokta tsuda erejével az e m b e r n e k  

hanyatló kedvét a’ legzajosabb vifzontagságok 
közöttris élefztgetni.

Haec D ea, cum fugerent sceleratas Numina terras,

In D iis invisa sola remansit humo, —  O v i d .

D e ne tsak ezen földi életnek keskeny fzélei 
közé határozodgyék az embernek reménysége. 
A lelek halhatatlanságában v a l ó  hit az a ’ hatal­
mas fzer, melly ezen rövid életet-is betsesebbé 
teheti,  s minden bajakon legbizonyosabbangyő- 
zödelmeskedik. JMeIly kegyes, melly7 kedves ízín- 
ben jelenik-meg előttünk tsak ezen tekénteibol- 
Js a’ Kerefztény Vallás, mellynek vígafztaló ta- 
níttása azon reménységgel táplál!va Híveit, hogy 
az Isten ,h a  törvénnyeitfzerettyiik ’s megtártyuk, 
rrjinden képzést fellyűlmúló boldogságban réfze* 
gút örökre bennünket. Örvendhetünk teháti d e ,



ha erkÖltsi magunkviselete nem  jo ,  félhetünk-is. 
A ’ K erefz ténynek  egéfz hite, vagy-isaz igazság­
ra való törekedése hafzontalan, gyiimöltselen: 
ha nem bízik igazán az isteni Íg é re te k b e n , vagy­
is ha eleven reménység nem lakik fzívében. De 
hogy’ ne reménylene-is egy Kerefztény, a ki a 
Megváltás’ ritkában hifz, ha már Ovidius illy

fzépen bíztatta m a g á t;
Quamvis est igitur meritis indebita nostris ,

Magna tamen spes est in bonitate Dei.

Reméllyünk igen-is! De éppen az altal emel- 
kedgyiink fellyebb a’ múlandó g y ö n y ö r ű sé g e k ­

nél; a’ fáradságokban enyhülést, a keserűségek­

ben vígafztalást, és öfztönt talállyunk benne a 
diadalmas békességes tűrésre! Hifzen az Isten 
atyánk, bará tunk , jótevőnk ;ezen elet pedig azon 
ú t ,  melly a’ síron túl a boldogságra vezet. A ’ 
halál tehát fzerentsés feloldoztatás a boldogabb 
lé te ire : de tsak úgy , ha a nemesebb javak’ ke­
reséséről meg nem feletkezikaz em ber, ha a’ föl­
di javakat úgy tekénti, mind az Ég’ kegyes aján- 
dékit,  ’s ollyan efzközöket, mellyekkel a’ köz- 
jónak hafznot, embertársának segedelmet nyújt­
h a t ,  magának pedig egyfzersmind érdemeket



gyűjthet jövendőre. Azért méltán keresi, javít- 
tya ideigtartó fzerentséjét-is: de mihelyest elfog­
na a tökélletessegtől, melto környékbe fzoritta- 
ná mohó vágyódásig  a’ nélkül hogy a’ földnek 
adománnyit megvetni tartozzék , hogy az embert 
kerüllye, ’s vadon erdőbe rekefzkedgyék.

Látni való, melly iidvözséges dolog a’ más 
világnak reménysége. Ez élefzti ’s erősítti a’ Ke- 
reíztenynek jámbor erköltset, megnyügtattya fzí* 
vet,  mertekletes zabolaban tartya gerjedelmeit, 
és így mind az egygyes em bernek , mindazegéfz 
emberiségnek hafznal. Ellenben a’ ki úgy hozzá 
ragafzkodik e’ földnek múló kíntseihez, ’s múló 
gyönyörűségeihez, hogy tsak egyedül ezeket haj* 
háfzfza: fzükségképpen elfeletkezik az Istenről, 
az erköltsről, a’ maga boldogságáról, mellynek 
annal ham arabb, annal bizonyosabban fzakad vé­
ge, ménnél hevesebb nyughatatlansággal fárado­
zik benne*

Az efzes Kerefzteny-is réfzt vefz az ártatlan 
örömökben, de fel nem hivalkodik fzerentséjé- 
ben : az elkerülhetetlen vifzontagságokat pedig? 
mint erköltsének próba-kövét, vitézen kiállya* 
A Gondviselő böltsességében ’s jóságában meg-



nyug fz ik , a’ nélkül hogy maga restelkedgyék, ’s 
mindent az Istenre bízzon. A’ munkát illeti a’ 
jutalom. Nusquam nec opera sine em olum ento , 
nec emolumentum fe n n e  sine impensa opera
e tt '   L iv .  Az Isten mindenkor tsudákot nem

tefz; a’ nagy Terméfzetnek kifzabott rendgyét 
egy helytelenül-bízakodónak késértö puhaságá­
ért meg nem változtattya. Az ár-viz k itsap , le­
ront mindent, ha gátok nem kéfziílnek; a’ föld 
nem hoz gyümöltsöt, ha tsak a’ fényes eke nem 
húz rajta barázdákat, ’s a’ fzorgalmatos gazda 
nem veti belé a’ tenyéfzö magot. Tsak a’ munka 
után édes ’s igazságos,és egyfzersmind bizonyos 

^  gyönyörűség. Labor voluptasque , dissimillima 
n a tu ra , societate quadam inter se naturali sunt 
ju n c ta . — L iv .  A ’ kik ezen törvényhez nem tar- 
tyák m agokat, sokfzor unalm at, kárt fzenvednek: 
de kit vádalhatnak mást, mint sem önnön ma­
gokat ? Hogy’ őrizze, hogy’ mentse azt a’ fze- 
rentse, a’ ki magára, sorsára nem tudott jobban 

vigyázni?
Azonban az Istenben vetett bízodalom nem 

kívánnya, hogy az ember, ha gyakorta fzeren- 
tsétlenség é r i ,  meg ne indúllyon, hogy érzéket-



Jen legyen a’ fzive. A’fzomorűság elkerülhetetlen 

következese az ember’ terméfzeti érzékenységé* 
nek; azért sem tilalmas, sem rofzfz. Tsak a’ ki* 
tsiny-fzívüség, a’ zúgolódó pattogás, az örökös 
panafz , a gyava kctségbe-csés ellenkezik a’ ke- 
re íz tény reménységgel. De magokban-is illetlen 
s hafzontaían vedö-fzerek mind ezek ; mert a’ 

panafzolkodó tsak maga gyengeségeit, gondat­
lanságát arullya-el: ugyan-is ha jól megfontollya 
tetteinek sorát, reá fog találni, hogy nagy réfzínt 
mindég magában volt a’ fogyatkozás. Okosiilna 
azért bar inkább többfzöri kárán, ’s ne zúgolód­

nék! A tiirhetetlenség nem tsak nem segíti a’ 
bajon, sőt inkább zavargásba hozza ez elm ét, 
Öregbitti a’ fzenvédést, és az embernek mind te* 
kéntetét meghomállyosíttya , mind fzerentséjét 
jobban Jerontya; mert gyanúba hozódik ártatlan­
sága. Pericula fa c ile  repellit, qui innocentia te- 
ctus est, Cic, Külömben-is a ’ mit meg nem 
íehet jó m óddal, igazságosan változtatni, fzuk* 
seg békességesen eltűrni, ’s jobbat reményleni. 
Semmi nints, a’ mit el ne lehetne viselni. A’z^' 
por sokáig nem tarthat. Semmi nem rofzfz ma­
gában, tsak a mi az ember’ tökélletességét aka-



dályoztattya; vagy lerontásában fáradozik: a’ 
többi változások tsak a’ felhevűltt képzéstől ve- 
fzik rémít tő ábrázaltyokat, és sokfzor még éde­
sebbekké tefzik a1 jövendő Örömeket, mozgásba 
hozzák a’ fzunnyadó tehetségeket, éízre a* hebe­
hurgya fzelességet, erköltsre a1 kirugó indúlato- 
kát. A ’ rofzfzból valóban sokfzor jó ered. Cice­
ro nem írta volna soha talantan az Ember 1̂ ifz- 
térő! fzóIIó gyönyörű hafznos m unkáját, ha tsak 
a’ fzükség, a’ hazai belső nyughatatlanságok a’ 
magánosságba nem zárták volna. N ec eam soli­
tudinem langvere p a tio r , úgy mond , quam m ihi 
adjért necessitas , non voluntas.

Annyi erőre tegyen fzert a’ kerefztény Bölts, 

hogy se a’ fzerentsének tsapasi íöldig le ne ver­
jék , se mosolygási magán kívül ne ragadgyák. 
Tudnia kell, hogy tsak a’ jó erkölts az az igazi 
j ó , mellyet semmi üldözés , semmi vefzély el nem 
ragadhat; hogy a’ test tsak ideigtartó réfze az 
em bernek, melly mágától-is elromlik, és így 
örökösen fzerentsetlenné nem teheti a’ fő réfzt, 
a’ lelket. Ennek rettenthetetlen nagysága örízhe- 
tkm eg az emberi életet fzámtalan fzenvedések- 
töl, ez teheti a’ vifzontagságok között-is boldog­



g á ;  jól tudván , hogy a’ föld tsak a’ vándorlás* 
idején ád fzállást, ’s hogy minden óra mind an­
nyi lépés a’ kifzabott pállyában a’ tzélhoz. Quis 
prohibet nos beatam vitam  dicere liberam ani• 
m um , et erectum , et interritam  ac stabilem , ex­
tra metum extra  cupiditatem p ositum , cui vnum 
bonum honestas , vnum malum turpitudo ? — SEN.

c.
A’ S Z E R E T E T .

A ’ kiben tökélletességet lá tunk , azt betsíil* 
ly iik , és ha még javunkat-keresö erőt ’s kéfzsé- 
get-is vefzünk éfzre benne, azt fziikségképpen 
fzerettyiik. Ha a’ fzeretet nints betsüléscn épül­
v e , hafzon-keresö rendetlen indulat, melly az 
éfznek helybenhagyását meg nem nyerheti. Az 
Istenek fzeretete sem m ás, mint tokélletességé' 
nek betsűlése, melly mindég egyben vagyon 
kaptsolva azon igyekezettel , hogy akaratty^1 
betellyesitven, megérdemellyiik kegyelmét. ^ e' 
liat nem tunya ’s tehetetlen érzésben áll az isteni 
fzeretet, hanem lelkes iparkodásban, m ellya í° 
tselekedetek altal jegyzi-ki magát.



Hogy erre kötelesek vagyunk, ha az Evan- 
gyeliom nem hírdetné-is, elegendőképpen meg- 
bizonyíttya a’ józan éfz; ugyan-is az Isten a’ leg­
felségesebb erköltsi Valóság, az akarattya fzent, 
jósága határozatlan. Ki ne tifztellye tehát? Ki 
ne engedelmeskedgyék örömmel parantsolati- 
nak? Szóval, ki ne fzeresse voltaképpen? Ha 
ötét úgy láthatnánk testi fzemeinkkel, a miilyen 
valósággal: nem kellene parantsolni a’fzeretetet, 
ez önként következnék tökélletességeinek nagy­
ságából. De már azon meggyőződésből, mellyel 
az éfz’ ’s hit’ erejével tökélletességei iránt va­
gyunk , kitetfzik, hogy mindenek felett ö té t , és ő 

érette ’s akarattya fzerínt ügy fzeressiink minde­
neke t ,  hogy belső örömöt érezziink általa: va­
lamint egy jó gyermek örvend , ha bétellyesít- 
vén kegyes Attya’ akarattyát, hclybehagyását 
lá thattya, bízhatik kegyelm ében, ’s mind inkább 
gyullad kéfz engedelmességének megbizonyít- 
tására. A ’ fu tó , véletlen felhevülő, mesterség­
gel gerjefztett érzéseknek nem lehet érdem ek ; 
mert az erkölts nevét meg nem érdemlik. Az Is­
tennek igaz fzeretete az ö isméretén, a ’ termé­
k e t ’ visgálásán, a’ kinyillatkoztatásból merített



hitenn é p ü l ; és az Isten’ ditsöíttésén való Öröm­
ből, a’ tökélletességre való igyekezetből, a’ f z ü n -  

telen virrogató lelki-esméretből, és az erkö!tsi 
jámborságból tetfzik-ki: nem periig a ’ hit’, re­
ménység’, fzeretei’ írott formájának ollykori el­
mondásából. Ne légyen ollyan idő-pont az em­
beri életben, melly a’ jó fzándék, az iparkodás, 
a’ valóságos fzeretet nélkül fzűkölködgyék. Ez 
egybeköttetik azon iidvözséges félelemmel, vagy 
tartózkodással, hogy soha ollyast ne kövessünk- 
e l , a’ mi az Istenségnek nem telfzhetik; a’ nél­
kü l,  hogy őtet ügy képzellyük magunknak, mint 
valamelly Tirannust, a’ ki Jupiterként fzüntelen 
mennyköveket tart kezében, ’s a’ gyarló embert 
azonnal Örök kárhozattal bünteti.

Si quoties peccant homines , sua fu lm in a  m itta t  

Ju piter, exiguo tempore inermis erit. —  O v i d .

Azonban az Istenhez v i s e l t e t ő  i g a z  fz e r e te t

megkívánnya a’ M eg té ré s t, vagy-is: hogy
/ ' ' Igyarlóságból eltévedtünk az iidvÖzseges utroi* 

fzállyunk magunkba , irtsuk-ki havunkból a’ bűn­
re való hajlandóságot; az akaratosságról az en 
gedebnességre, a’ vétekről a’ jó erköltsre térjünk 
vifzfza. Ez nem egy két fertály óra alatt törten



hetik-meg, nem tsak egy két hangos sóhajtással 
vagy fogadással eshetik-meg: hanem fokonként, 
munkás iparkodással; míg a’ jámborság, az er- 
költsi törvénynek betsülése el nem foglallya egéfz- 
fzen a’ rofzfzra hajlandó indulatnak vefzedelmes 
helyét. És ez ne éppen a’ Mennyorfzág’ remény­
ségéért, vagy a’ pokoltól való félelemből tör- 
ténnyen. Ha ezek nem volnának-is , a’ jó ember 
mindenkor jó maradna. Szörnyű ’s utálatos do­
log hallani: Ha Kerefztény nem volnék, ha nem 
félnék , hogy az Isten elkárhoztat: ezt vagy amazt 
tenném. Ah nyomorúltt terem tm ény! Miért várfz 
azért köfzönetet, a’ mit te önként tselekfzel ? T e  
nem vagy rofzfz, mert nem merfz, mert félfz a’ 
büntetéstől? M e r j ! de ne akarj, ha bizonyos vo l­
nál is, hogy titokban marad tselekedeted. Te jó 
ember vagy, hogy gazdagon megjutalmaztassál 
érette? Légy! De úgy , hogy az lennél, ha sen­
ki nem látna-is , ha bért nem reménylhetnél-is. 
Légy jó! mert a ’ terméfzet, az éfz kívánnya azt. 
Légy jó .'mert a’ világnak megmásíthatatlan rend­
gye, mellvnek te egygyik tagja vagy, parantsol- 
lya, hogy az légy: hatsak tennen magad ellen



nem akarfz kikelni, és saját boldogságodat ízéi­

nek erefzteni.
 Mércédé c a re t ,  per secjue petenda est

Eccternis v irtus incom itata bonis.—  O v i d ,

A ’ ki jobbálását mind tsak halogattya, míg 
vagy valamelly nyavalya meg nem ijefzti, vág/ 
a’ vénség el nem nyomja: nyilván kijelenti, hogy 
nem igen törődik az Isten’ barátságával; és ugyan 
azért nem-is térnek-meg olly hamarjában, a’ mi»1 
talán némellyek hízelkednek vala magoknak. 
Valamint semmibe tüstént bele nem fzokhatni» 
úgy töle-is megfzabadiílni egyfzeriben lehetetlen. 
Rofzfzsem, de jó sem lehet az ember egy fzempd* 
lantásban. A ’ gondolkozás’ módgya lassanként» 
gyakorlással kéfzűl, vastagodik. N e a’ vétek 
hagygyon-el bennünket: hanem mi mondgyunk- 

]e idején korán , és önként fzívesen róla. 
tűm in te re s t, vtrum  peccare quis n o lit, aut ne’ 
sciat. A’megféfzkeltt nyavalyát nehéz a k á r m i l>' 
hathatós orvossággal-is elkergetni.

Sero medicina paratur  ,

D um  mala per longas invaluere moras, —



A ’ K Ü L SŐ  ISTEN I T IS Z T E L E T R Ő L .

A ’ mi a’ belső kötelességre nézve fzeretet, 
az külsőképpen tifztelet; vagy-is ollyan maga-al­
kalmaztatás, hogy abból minden időben kites- 
sék az Istenhez viseltető belső fzeretetünk. Az 
ember nem tsak lélekböl, hanem testből-is áll: 
meg kell tehát ezzel-is mutatnia, hogy híven meg- 
liódol néki, hogy istenfélő. Hifzen akármelly jó 
barát-is megkívánhattya az ollyan magavisele­
té t,  melly megfelellyen mások előtt baráttya’ fzí- 
ves hajlandóságának. Azon kivül a’ gyengéknek 
fzükségek vagyon a’ jó példára. Tehát mind ma­

gunkért mind másokért kötelesek vagyunk belső 
tifzteletiinket külsöképpen-is kinyillatkoztatni. Ez 
nem tsak az Istenről magáról értetődik, a’ kit 
fzemmel nem láthatunk: hanem ha az ő nevéről, 
törvénnyeiről vagyon-is fzó ; vagy az ollyan fze- 
méllyekröl, dolgokról, mellyek különösen az ő 
tifzteletére vágynak fzánva. Tifztelné-e az a’ 
Királyt, a’ ki az ő rendeléseit, vagy Tifztviselőit 
kitsufolná? T ehá t a’ ki a’ religyióról, az ö fzol- 
g á i ró l , ’s általlyában minden dolgokról, mellyek 
kenteknek ta r ta tnak ,  gúnyolódva befzéllne:

S



megsértené az Istennek tartozó tifzteletet; mert 
a’ betsmérezés mások, kivált a’ t u d a t l a n o k  előtt

az Istenre háramoltatnék. O ugyan azzal semmit 
nem vefztene, de vefztenénk mi emberek , a’ kik 
az Istenről való józan vélekedés fzerínt fzoktuk 
kormányozni életünket.

Hogy az Istent illető külső tifzteletiink ér­
demes légyen , ízűkség, hogy belső indulatból ? 
a’ fzívből, fzármazzék : kiilömben tsak fzemfény- 
vefztő képmutatás lenne. De azért még-isazido* 

liez ’s helyhez légyen alkalmaztatva. A ’ vígadó- 
zó társaságban lesütött fzemekkel, mélly sóhaj' 
teásokkal, kerefzthányásokkal fzentet játfz.ani» 
fzinte olly nevetséges dolog: a’ miilyen veíze'  
delmes vifzketegség, valamit más előtt kinevetni? 
a’ mi ö előtte fzentnek tartatik. De már erről 
volt másütt-is bővebben ízó. Itt mégtsak azt em* 

lírtem te h á t , hogy el nem kell feletkezni ezel1 
kíméllésről , ha valaki p. o. az égi háború, ftd 
indulás, vagy a’ terméfzetnek akármelly más rlt’ 
k á b b ’s rettenetesebb munkája alatt,fzenteltt fa r­
kával , gyertyával, tsengetyüvel akarja, hibás de 
nem káros vélekedése ízerínt, elhárít tani a ve* 
fzedelmet; mellyel ugyan a’ félelem el nem ü2.



Nem minden tselekedetben, nem minden al­
kalmatosságban vagyon az embernek egyenes 
fzándéka , hogy az Istenhez viseltető tií'zteletét 
mutassa ki. De vágynak ollyanok-is, mellyek tu­
lajdonképpen azon tzélra rendeltetnek. Illyenek 
az Imádság, Ü nnep, Ájtatosságok.

a) Az Im ádság  alatt rend fzerínt elménknek 
az Istenhez való felemelése értetődik. Szó , vagy 
külső jel nem kívántatik fzükségkeppen hozza ; 
mert a’ Teremtő láttya a’ fzívnek minden rejte- 
k i t :  de elme nélkül az imádság tsupa fzó-fzapo- 
ríttás. — Az imádság’ tzéllya nem lehet az, hogy 
az Istennek tudtára adgyuk fzükseginket, a’ ki 
ugy-is mindent t u d : hanem az erköltsben való 

oievekedés, ’s igya’ fzívünk’ tsendessége’s vidám­
sága ; mert a’ fiúi bízodalom hozza m agával, hogy 
kérjük tőle azt,  a’ mi lelkünk’ üdvözségére fzol* 
gálhat, mivel mi nem látunk mindent által; és 
mihelyest valamit merünk az Istentől kérni, vagy 
elkezdett munkánkban segedelméért esedezünk: 

hitető m indég , hogy semmi rofzfzat nem kívá- 
nunk, ’s legalább fzándékunk jó. Ha pedig nem 

történik az , a’ miért könyörgiink, az okosság ’s bí*
S 2



zodalom parantsollya , hogy m egnyügodgyunk, 

megtévén a z t , a’ unit kötelességünknek tartot­

tunk. E ’ fzerínt erősödünk a’ jóban, vígafztaló* 

dunk a’ sanyarüságokban.
Az Imádság az indulatok ellen hatalmas feg„'7'  

v e r ,  és másokban a’ hasonló bízodalomra v a ló

öfztön, és épülés ; de meglegyenek benne a’követ­
kezendő tulajdonságok. Valamit kérünk , bízzuk 
az ö fzent akarattyára. Ollyasért könyörögni, a 
mi ellenkeznék gondviselő jóságával, annyit ten­
ne , mint a’ Bírót meg akarni vefztegetni. A ’ tol­
vaj kérheti-e, hogy latorsági titokban marad* 

gyanak?
Si Heus est animus -— —* —  —  —

Hic tib i praecipue sit pura m ente colendus. —  Cato.

Az Istent ajándékokkal vagy Ígéretekkel kíván-
/

ni megnyerni, megbántás. Nem akarja ö a’ m1 
vagyonúnkat, hgnem azt , hogy méltókká le* 
gyünk, ’s tegyük magunkat az ö kegyelmére; se'  
gíttsük a’ ő nevében a’ fziikölködöket, ébrei*2'  
fziik a’ gyengékben vagy tévelygőkben jámb°r 
példás életünk által az igaz ájtatosságot, a lu 
e rk ö ltsö k ’ gyakorlását. Az Isten mindenütt jelen 
Vagyon; azért mefzfze helyekre járni, hogy



résünkre békéltessük, és elhitetni m agáva l, hogy 
kegyelmét másutt nem akarja ofztogatni, annyit 
tefz, mint ötét réfzre-hajlóvá tartani. A zonbana’ 
jó fzándék itt-is kimentheti a’ tselekedetet. Az 
imádság ne légyen igen hofzfzu, mert az embe­
ri elme nem győzi sokáig az egygyenlő figyelme- 
tességet, a’ fzív pedig a’ hasonló buzgó gerjedel- 
meket. Legjobb , ha ki minden fzándékát ’s fogla- 
losságait az Istenségnek béajánllya ; így napestig 

imádkozik.
Un Devot aux yeu x  creux , et d'abstinence bléme,

S'il n’a point le coeur ju ste , est qffreux devant Dieu.
L ’ Evangile au, Chretien ne dit en aucun lieu ,

Sois devot • il  not/s d i t : so is dou x, sim ple , équitable.
Bo i i ..

b) A’ közönséges Isteni-Jzolgalaton  megje­
lenni, több tekéntetbol hafznos, és üdvözséges. 
A ’jámbor érzések felébrednek, a’ buzgoság ápol- 
ga t ta t ik , a már hallott igazságok újra emléke­
zetbe hozódnak, ’s az élet’ kormányozására al­
kalmaztatnak. Ha azIsteni-fzolgálat nem vo lna , 
az erköltstelenség bizonyosan még inkább elha­
talmaznék; mert a’ jó példa fog mindég leghat- 
hatósabban a fzívenn. Azért nagyon ajánlom,



hogy hét-köz-nap-is’, ha nyomosabb foglalatos- 
ságid engedik; de kiváltképpen Vasárnapokon, 
's Ünnepeken soha el ne maradgy, a’ törvény 
ál tál-is meghagyott isteni tifzteletről; és ott ol 1/ 
dífzes illendőséggel ’s buzgósággal viseld maga* 
gadat, hogy mások-is épi'illyenek benned ; és lás­
sák abbol-is, hogy jó kerefztény vagy. Ne iígy> 
mint azok, a’ kik vagy tsak fzokásból ’s képmu­
tatásból jelennek meg az isten’ Házában, vág/ 

fzinte másokat botránkoztatnak, mint valamell/ 
hittől-fzakadtak.

ej A z  Isten’ tifzteletén épül azon fzokás-is, 
hogy az emberek az ö nevével adnak erösíttő hi­
telt fzavoknak, vagy-is eskiifznek, Minden kö* 
telezés, mellyet fogadása által magára v á l a l  az 
em ber,  annal fzorosabb, mennél erősebbnek ’s 
hitelesebbnek tartatik a ’ bizonyíttás; és mint* 
nogy már a’ kiejtés’ terméfzete, és a’ Nemze* 
tek’ vélekedése fzerínt, nints ^athatósabb vallás* 
te te i , mint a’ mellynck megerősíttésére az Isten 
hivattatik bizonyságnak : következik, hogy az eS* 
küvés kötelezi legfzorosabban az embert az 'S32* 
Sftgra, s fzavanak hív megtartására. Ha egy kéz­



fogás által adott fzavát nem másítbattya-meg a 
bet sül el es ember: miként meréfzelné az illyen 
tifztelendő rendtartással egybekaptsolttáliitásban 
az egyenességet ’s igazságot elmellőzni ? Még a’ 
Pogányok-ii sokat tartottak az illyen vallás-té­
telről vagy fogadásról; és a’ hamis eskiivést a 
legnagyobb gonofzságnak nézték: melly által nem 
tsak semmit nem nyer az esküvő, sőt meg ízoro- 
sabban lekötelezletik. Fraus adstr in g it, non dis­
solvit perjurium .— Cic. Nem-is tsuda; mert az 
illyen ravafz gonofztévö a’ társaságos élet’ bá- 
torságát lerontya, az Isten’ nevével vifzfza-él, 
’s tsalárdságanak tanujava, s réfzesscvé akarja

tenni.
Azonban tsak ollyan eskü vésnek van kö te­

lező ereje, ha jó a’ dolog, mellyet fogadtunk. 
A zért,  mihelyest mást mond lelkünk’ ismérete, 
ha kárhoztattya a’ rofzfz ígé re te t: az esküvés nem 
tsak nem sürgeti a’ bétellyesíttést; sőt inkább az 
Istenhez viseltető tifzteler (mellyel nem ellenkez- 
hetik belső meggyőződésünk) vifzfzaránt tőle, 
hogy a’ bűnt még nagyobb bűnnel ne fzaporít- 
tsuk. Q uod ita  juratum  e s t , v t mens conciperet 

Jieri oportere , id  servandum est, — Cic,



Utálatos fzokás, minden fzóra n jers patto­
gással az Istent hívni segétségül, vagy b i z o n n y a l  

erosítteni befzédgyét. A ’ pajkosoknak úgy reá- 
jár a’ fzájok, hogy a’ nélkül talán fzóllani sem 
tudnának. Hihető, hogy magok-is kétségbe v e f z i k  

mondásoknak igazságát! — 
jDiscite justitiam  m on iti, et non temnere Divos !— V i r g *

%



MÁSODIK TZIKKELV.
M A G Á T  I L L E T Ő  K Ö T E L E S S É G E K .

A z  okos maga-fzeretetben határozódnak-meg 
minden kötelességek, mellyekkel tartozik az em­
ber maga magához viseltetni. A ’ saját fzeretet- 
nek fzi'ikségét ’s jóságát megmutattya az a ha­
talmas öfztön, mellyet a’ terméfzet ültetett be­
lénk ; megmutattya Krifztusnak amaz iidvözsé- 
ges parantsolattya-is: Szeressed felebarátodat, 

mint tennen magadat. Hogy -is lehetne az más­
hoz jó , a’ ki magával jót-tehetetlen, akár tudat- 
lanságból, akár rofzfzaságból? Az okos maga- 
fzeretet tartya fzép rendben, az foglallya öfzve 
a’ társaságbéli egéfz épületet. Kiki é rz i , hogy sok 
héjjával van, hogy sokra fzorul; mivel tehát fze- 
reti m a g á t , fzereti, ha mások rajta segíttenek: ma- 
ga-is iparkodik mások’ segítségén. Q ui sib iam i- 
oiis e s t , scito hunc amicum omnibus esse. Cic.

De hogy ezen maga-fzeretetbö! fzivárgó kö­

telességeknek okosan felelJyen-meg az ember:



fzíikseges, hogy a) K ik i ismérje magát. N oscete  
ipsum. A  maga-ismerestől függ az egéfz erkÖltsi 
tökélletesség. Ismérd saját terméfzetedet, annak 
ere je t, s tehetsegednek kiterjedését; vagy-is» 
vedd tekéntetbe : hová, mitsodás helyre állított 
a’ Gondviselés, hogy körülötted mivelhess. Min­
den állapotnak, minden élet’ nemének tulajdon 

kötelességei vágynak, ’s azon tekéntetböl, ug / 
fzöllván, minden embernek különös morálissá* 
nak-is kell lenni. — Ismérd a’ kötelességet a’Te- 
remtőhez, s az emberekhez; ismérd az emberi 
hajlandóságokat, ’s a’ tselekedeteknek közönse* 
ges ingeret; ismérd saját gyengeségeidet, hibái* 
d a t : de ismérd érdemeidet-is mások felett. Ezen 
maga-ismeretből következik ofztán , hogy az em­
ber terméfzeti fogyatkozáson iparkodó,sál seg í­
tsen, a hevesebb réfzt pedig mérsékellye. A  ^ 1 
jofzivü, de felekeny, ’s gyarló; erősíttse a’ tes' 
té t,  ’s valami a’ fzívét felébrefztheti, állíttsa 
ga elejbe, ’s gyakorollya benne magát. A ’ ^  
könnyen elragad hevessége, ’s zordon v a d d á  te* 
fzi : a kellemetes erköltsök’ javainak megvisgtl’ 
lásávaJ, s gyakorlásával fzelídíttse tüzét. Ve  hog} 
valaki ezt tehesse, fzűkséges, hogy az emberi tó*



kélletességekről józanul gondolkodgyék. Ha ezen 
nagy mesterségre megtanította egyfzer az erkölts- 
tudom ány: könnyű dolog, egy kellemetes , ’s jám­
bor embert mintegy rajzolatban maga elejbe állít* 
tani; azutánii pedig ezen tökélletes képhez hason- 
líttsa m agát, hogy lássa, mennyire közeliit hozzá, 
vagy mennyire iit-el tőle; mennyire ment m ár,  
’s mennyi van még tenni való hátra. IlludN osce  
te ipsum , úgy mond Cicero, noli putare ad ar­
rogantiam minuendam solum esse dictum  , verum  
etia m , v t bona nostra norim us. Ezen valóságos 
maga-isméretre megkívántatik a’ legfzemesebb 
vígyázás, hogy reáépűlhessen a’ fzeméllyes ma- 

ga-betsiilés: ebből fzármazik ofztán a’ saját tö- 
kélletességen való öröm , a’ boldogságra való 
ditsösséges törekedés, mind közönséges mind kü ­
lönös kötelességeknek hív bétellyesíttése, a’ fzíV 
nyúgadalma , az élet1 fzerentséje. Consumatur hó- 
minis bonum , si adimpleverit, cui nascitur.— SEN.

Kitetfzik tehát, hogy a’ maga-fzeretet nem 
vak öfztön , hanem azéfzben’s hitben gyökerese­
dik; hogy nem keresheti egyedül az érzékenység’ 
hízelkedő kénnyeit, hogy az erköltsi tökélletes- 

sógnek ’s a’ boldogságnak kell fő tzéllyának lenni;



hogy el nem fzakadhat az Isten1 ’s emberek’ fze- 
retetetöl. így már valóságos méltó inger, ét hat­
hatos fzer a’ jó erköltsre, ’s az okos maga-meg* 
tagadást, ’s alázatosságot fziili,

b) A? maga-meggy őzés igyekezet által fzerzett 
kéfzség, melly az érzékenységet ’s  k í v á n s á g o k a t  

mérsékli, kormányozza, és a’mennyire az erköltsi- 
seg megkivannya, illendő határ közé fzoríttya* 
hodolasra kinfzeritti. Mert a ’ ki okos fzeretettel vi* 
seltetik magához, az erköltsi jóságot terméfzete 
fö dífzének, ’s ugyan azért iparkodása’ legméltóbb 

tzéllyának ta rtya , a’mellynek alája vágynak mi°* 
denféle hajlandóságok vetve. Ez az a’ tárg>'* 
mellyre a1 moralis vezet és seg ít t , melly az 
bért lehetőképpen boldoggá tefzi. A1 ki azt eléfi» 
olly erővel b ír ,  hogy elhagyhattya, a1 mi nék* 
á r tana ; tehe ti, a ’ mi javára v an ; eltűrheti, a’ n1lC 
megváltoztatni nints hatalmában. Ezen uraik0' 
dás nélkül nem lehet boldog az élet. A’ kik s°ha 
semmit nem tagadhatnak-meg magoktól, 
nyomorúltt rabfzolgák , hogy mihelyest 
melly tárgy elevenen felgóllafztyakívánságok3*» 
kéfzek magokban és másokban kárt tenni, ke*



fzek haragra,  fzomoriíságra, kétségbe-esésre ve­
temedni,  ha legkevesebb akadályra találnak. De 
mivel nagy munkába kerülne, ha egyfzeriben hir­
telen kellene magát a’ fzűkség’ idején a’ kedves 
dolgoktól megtartóztatni: azt parantsollya az éfz, 
\s val lás , hogy gyakorollyuk magunkat a’ győ­
ződéi mekben,  lemondván néha önként az ollyan 
dolgokról-is, mellyek magokban nem rofzfzak ; 
hogy a’károsaknak feláldozása annál könnyebben 
essék a’ nyomos tsatákban. Valahányfzor vefzt 
a’ vágyódás ,  mindannyifzor nyer a’ böltsesség’ 
ereje: ügy hogy idővel nem tsak nem érez ne­
hézséget az ember a’ maga-meggyőzésben; sőt 

örömmel áldozza-fel kedvének,  vagyonának-is 
réfzét másokért. Valamint a’ ki nem torkos, fzin- 
te jobb ízűén költi falattyát,  ha valakivel felofzt- 
hattya. Insuperabili loco s ta t anim us , qui ejetre- 
ma deseru it, et arce se sua v ind ica t; infra illum  
omne telum cadit. — S e N.

Vagyon azonban itt-is határ. Nem fzűkség 
mindent megtagadni magunktól. Mindent , még 
a1 böltsességet-is arról kell megítélni, mennyire 
hafznál. Mihelyest magunk’ vagy mások’ kárára 
lenne a’ győzödelem, nem kívánnya,  nem-is ki-



vánhattya az okosság. Nem kívánnya,  hogy az 
embert  két kerűllyiik, testünket keménnyen sa­
nyargassuk. Mihelyest valami fzükséges vagy 
hafznos, bátran éllyünk vele: a1 melíyek nélkül 
pedig ellehetünk, mondhassunk könnyen le róla* 
D e ,  a’ mint már igen-is sokfzor említ tem, eze11 
erőre tsak a’ jókori ’s a’ mindennapi gyakorlás 
által juthatunk. Fogjuk*meg néha fzánktól, a’ m* 
néki tetfzenék ; ne vegyük-fel a legfzebb öltöze­
t e t , mikor kedvünk tartaná;  fiiggefzfziik-fel a 
legelevenebb gondolatot,  ha valakit vifzfzatsip* 
ne-is; ne várjuk az utolsó tántzot,  bátor még 
örömest mulatnánk;  tegyünk-meg magunk egy* 
gyet m á s t , noha kéfzen talponn áll*is a’ tseléd a 
fzolgálatra. Az illyen apró gyözödelmek kéfz11* 
tik-el a’ fzívet ’s az erőt a’ legnagyobb ütkö?e'  
tekben-is a’ ditsősséges diadalmakra,  az igazi lel* 
ki nagyságra. True Greatness consists in th e  &111' 
nence o f  y o u r  sentim ents  , in noblencss o f  hea ,~’ 
in the combat o f  yo u r  passions , and in con(]ne 
rinS  ° f  yo u rself, „Tudgyad (ügy mond Stani-ó' 
ló Király maga Leányának,  midőn ez Fra*11' 13 

Királynévá lévén , bütsüt vefz tőle) hogy aZ'£a
zi Nagyság abban ál l ,  ha gondolkozásod mo



gya felséges, ha fzíved nemes,  ha indúlatidonn 
uralkodói,  ha meggyőzöd magadat.,,

c) A’ kerefztény alázatosság \s zaboXkbnn tar- 
tya a’ maga-fzeretetet, ’s egyfzersmind az embert 
mások előtt kedvessé , magában nyugodttá , ’s az 
erkö'tsben serénnyé tefzi; hogy a’ hátramaradit 
hibák,  akár a’ gondolkozás’ módgyában,  akár a’ 
tselekedetben legyenek-is azok,  kiirtassanak, és 
annál tifztább ’s igazabb légyen a’ tökélletesség. 
Ezen tetfzetes alázatosság’ erejével az ember fze- 
líd hátratartó maga” s mások’érdemeinek meg­
ítélésében. Se nem félénk, hogy éppen semmit ne 
merjen magáról tartani; se nem kevély ’s vakmerő, 
hogy magát mindenek elejbe helyheztesse. Tud- 
gya , hogy az embernek igaz érdeme a’ fzívnek mi­
voltában , ’s a’ köz jóra tzélzó igyekezetben’s hat­
hatós munkálódásban áll; tudgya,  hogy senki 
nints hiba nélkül; hogy az erkölts ritkán tífzta ’s 
tökélletes egéfzfzen : és azért az itélet-hozásban- 
is se nem kedvező magára nézve, se nem kímél- 
letlen kémény mások* dolgában.

d) Minthogy az önnön-fzeretet olly hatalmas



terméfzeti öfztön , ’s olly igen egybe van fzöve az 
érzékenységgel: könnyen által lehet látni,  hogy 
tsak figyelmetes vígyázás tarthattya-meg az éfz
kormánnyá alatt. Egyébbként félre tefz másokat , 
tsupán maga hafznát keresi, indúlatinak kedvez, 
könnyen felfulvalkodik, ’s rendetlen hízelkedes* 
ael mindeneknél nagyobbnak, okosabbnak, jobb* 

nak véli magát ,  és így bevágja az utat a’ valósá­
gos tökélletességre. V^su v e n it , v t omnium ma* 
lorum  , quibus hominum vita  involvitur , nimii*5 

sui amor causa eccistat. — P l a t o .  Mennyünk 
akármelly gánts’ tövére,  ’s azt fogjuk találni, 
hogy a’ rendetlen önnön-fzeretet volt az oka* 
Kevesen sértenek-meg másokat tsupan a karté­

tel-kívánásból ; hanem mivel magoknak akarnak 
hafznot hajtani. Az űtonn-álló Lator  nem azé^ 
öli-meg a’ kalmárt ,  hogy irígyli életét,  hane'11 
pénzét ,  vagy partékájátfzereti.  Más volna, 
valakinek megrövidűltt élete az övét toldana 
m e g : úgy már az önnön-fzeretet’ ingerléséből 
kai löbb ember lenne vefzedelemben; m á r  akkor 

azon vers’ értelme sem lenne igaz :
Transibit vacuus coram latrone viator.

A ’józan maga-fzeretet elhágy tehát



a’ mi a’ sajáttökéllctességgel ellenkezik,’s elkö­
vet mindent ,  a’ mi tökélletességre vezet* Amaz 
igazságosság, emez josag. Az i g a z s á g  hozza 
m a g áv a l : hogy az ember megtartsa maga épsé­
gét ,  mind testre mind lelki erejére nézve; hegy 
fzeméllyes tekéntetét ’s méltóságát őrizze : tud­
niillik elkerüllyön mindent ,  a’ mi lealázhatná be- 
tsületét; végre hogy jó állapottyát fenntartani 
igyekezzék, ’s kéméllye magát.  A ’ j ó s á g  égy 
mutattya-ki magát a’ maga-fzeretetben : ha a’ fze­
méllyes tökélletességekben keresi a’ nemes ditsős* 
séget,  ha mellékes okok miatt soha nem ád-ki 
azonn,  a’ mit jónak tart ; ha mindég jobb karba 
igyekfzik sorsát helyheztetni. Az  önnön-fzeretet- 
nek lehet minden nagyot a’ világon tulajdonít- 
tani; ez vitt mindent nagyobb tökélletességre. 
V am our propre est plus habile que le plus habile 
komme du mo/ide. — R o c h e f o u c .

Az igazságból fzármazó kötelességek fzoros- 
sabban köteleznek, mint a mellyek a’ jóságból 
erednek. Tehá t  nem lehet hafznot keresnem ma­
gam’ boldogulására, ha az erköltsi jóság vefze- 
delemben forog; sőt mással sem teheiek j ó t , ha 
az erköltsiség’ megsértése nélkül nem történhe-

T



tik. Ellenben másnak fzeméllyét,  tekéntetét,  be* 

tsi'iletét, fzerentséjét menteni tartozom, ha vala* 
melly hafznot elvefztek-is általa. — így nemku- 
lömben az egéfznek fenntartásáért fel kell egy 
réfzt áldoznom, p. o. az élet’ kedvéért  a’ lábat 
vagy kezet. Hasonlóképpen köteles vagyok más* 
nak életét megfzabadíttani, ha bajjal esik-is: de 
ha magam’ élete nem forog bizonyos vefzedelem* 
ben. Azonban az egéfz Haza’ javáért a’ hív Hazafi
örömest feláldozná, ha több elete volna-is.

•»
W hat p i ty  is i t ,

That ive can die bút once to serve vur counlry. —  A d d i s s o * -

A’ KÜLÖNÖS K Ö T E L E S S É G E K R Ő L .

I. A’ TESTRE NÉZVE.

a) A z É le t  a’ terméfzet’ ajándéka,  mell' 
nélkül soha erőre , tehetségre , magunk kijegyze* 
sére nem juthattunk volna. Az élet által sok ja'  
vakban vagyon réfzünk, az által léphetünk**^ 
a’ tökélletességben , az által hafználhatunk a’ Üa* 
zának,  polgár-társainknak. Ugyan azért a’ 'Üir‘ 
saság-is fzámot tarthat r e á ; mi pedig k ö t e l e ^  
vagyunk őrzésére , de ügy, hogy se vétkek’



gájává ne tegyük,  se vétkes gonddal ne ápolgas- 
suk : hanem ha a’ hivatal úgy hozza magáva l , a’ 
nagyobb jóért ( a ’ Hazafi hazájáért,  a’Lelki-páfz- 
tor híveiért) áldozzuk fel .— Havalamelly gyil* 
kos életünkre törne , ’s másként nem lehetne a’ 
vefzedelmet elkerülnünk: illyenkor a’ megtáma- 
dónak megölésével-is tartozunk fenntartani éle* 
tünket; mind azért,  mert nem vagyunk urai lé ­
tünknek,  mind a’ társaságos élet’ bátorságáért.

Vágynak mindazonáltal emberek, a’ kik a’ 
terméfzetnek böits öfztönét elnyomván, akár mit* 
soda okból , életeket ve/zik ; és jobbára azt gon* 
dollyák felölek a’ ritka történeteken bámulok,  
hogy nagyfzíviíséget követnek-el : holott igazság­
talanságról ’s nagy gyengeségről lehet őket kö­
zönségesen vádo ln i ; mert nem tudván erőt venni 
a’ valóságos vagy képzeltt rofzfzakonn, idő előtt 
rogytak-le alattok. A’ nagy fzívet a’ bajok neme* 
sitiik. Gyáva Katona a z , a’ ki oda hagygya a’ 
várta-helyet. A’ fzomorú vifzontagságok-is bele 
vagvnak fzöve a’ "V hág nagy planumaba ; de a 
mellyek sokfzor jóra fordulnak. Nints olly agg* 
ság , mellyet el ne lehessen a nagy léleknek tűr­
ni , ’s kimenetelét álhatatos elbánással megvárni,

• T  a ..



U im patience , qui paroit une fo rc e  et une vigear 
de Came, n e s t  qiiune fo ib lesse et une impuis- 
sance de soujfrir la peine. — T o n t ce q u i l  f a i t  
ä La háté et ä contre-tem ps, est mal f a i t , et ne 
peut avoir de durée r non plus que ses desirs vo- 
la g e s .  —  F E N E L O N ,  Valósággal, ha igazán meg* 
fontoll j a  sz ember,  a’ maga-ölésnek rend fzerínt 
a’ buja gyönyörűségekbe való ú n á s , a testnek 
egéfzségnek lerontása, a’ heveskedö indulatok, 
a’ bofzfzűság, az irigység, a’ tékozlás , a’ bünte­
tésnek kerülése, a1 ditsösségnek helytelen kere­
sése , ’s több illyen rendetlenségek az okai. Melly 
tifztátalan forrás ez! Melly kopár mező a’ nagy* 
fzívűségnek gyakorlására!

Tsudálkozni l e h e t , hogy a Stoikusok, kik
egyedül a’ lelki-jóságban helyheztették az élet
boldogságát, és a’ gyönyörűségeket , fájdalma*

*
kát  tekéntetbe sem akarták vétetni: még-is a 
maga-ölést,  mint egy ollyan vígafztaló fzert men­
tegették,  melly által a’ súlyos bajok alól fel le' 
hét ízabadúlni. A ’ Romai Történet-írók fzorgal' 

matosan feljegyzik, mint valamelly ditsösségeS 
tse lekedetet , a’ maga-öléseket. Pedig hogy v3* 

lami ritkán történik, hogy a1 közönséges ö f z ^ n



ellen történik: még nem jó ,  nem ditséretes; ha 
fzokatlan-is. Külömben a’ leggyilkosabb Haram­
iákat,  a’ legméréfzebb tolvajokat kellene leghan­
gosabban ditsérni; mert igen nagy elfzánással 
van tselekedetek egybekaptsolva.  De nem mind 
bátorság az, a’ mi annak látfzatik lenni. Még ama’ 
híres Cato’ halála-is talán inkább gyengeséget 
áriil-el, mint sem nagy tehetségű bátor fzívet; 
ugyan-is nem tudta magát a’ fzokatlan állapotba 
alkalmaztatni. Akárki tegyen valami rofzfzat, 
ha még olly tekéntetes fzemélly-is, tsak rofzfz 
marad;  mentsék bár teli torokkal a’ hízelkedök,  
vagy bámulok. Az egyenes lelkű, igazságot fze- 

rető ember soha nem mondhattya:  Catoni ebrie­

tas objecta e s t , at facilius e ffic ie t, quisquis ob­
jecerit , hoc crimen honestum  , quam Catonem tur­
pem. Ezt lehetne a ’ maga-ölést ditsérök’ han­

gos okaikra-is felelni.
Altallyában azt állíthatni, hogy a’ míg jó­

zan éfzfzel bír az ember,  nehezen öli-meg ma­
gát:  noha a’ sűrű vér,  a’ komor temperamen­
tum , vefzedelmes kísértet; ’s ugyan azért ne­
héz dolog az egygyes maga-ülések’ igen bűnös 
vagy büntelen voltáról Ítéletet hozni. Soknak

\
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még a* képzeltt fzerentsétlenség-is egéfzfzen te* 
bolyodásba hozza az efzét;

Crede m ihi , miseros prudentia prim a re lin qu it,

E t sensus cum r e , consiliumque fu g i t . — O v i d .

Legjobb a’ mohó indulatokat mértéklő korlátba 
rekefzteni, a’ leverő gondolatoknak helyet nem 
engedni ,  a’ vígafztaló vidám jó barátokkal tár- 
salkodni , jámborul okosan élni, ’s mind ezen a’ 
világon , mind a’ jövendőben jót reményleni. Ad  
Vtrosque Casus Sapiens aptus e s t , bonorum re­
c to r , mulorum victor. In secundis non confidit, 
in adversis non defic it, nec avidus periculi nec 

fu g a x  ; prosperitatem non expectans , ad vtrum- 

que para tu s , adversus vtrumque intrepidus, nec 
illius tumultu , //ec hujus fu lgore percussus. Cori’ 
tra calam itates f o r t i s  et contum ax , luxuriae 
non adversus tantum  , jer/ et infestus: hoc prae­
cipuum in humanis rebus, erigere animum supra 
minas et promissa fortunae . —  S e n .

De nem tsak az egyfzeri erőltetett halál öli* 
meg az embert. Vagyon e’ földönn egy lappang0 
Gyi lkos ,a ’kinek noha majd kiki esméri dühössé- 
g é t , meg-is fzámtalanok béfogadgyák házokh°z* 
A* Zaboldtlanság  ez a’ fzörnyeteg, melly lassú



de bizonyos halállal eméfzti-mcg az oktalan em­
bert. Ritkán vág egy tsapással az élet’ gyökeré­
b e , hanem az egygyes réfzeket sérti, az egéfzsé- 
get rontya,  míg végre az egéfzfzet ledönti.

b) Az Egéfzség  a’ legfőbb földi java az em­
bernek.  Az élet-is elvefzti betsét, vagy legalább 
kellemetességét az egéfzség nélkül; mert ezt sem­
mi kínts ki nem pótolhattya,  semmi okoskodás 
meg nem fzüntetheti a1 fájdalom’ érzését. Ves­
sük fzemeinket egy sínlödő betegre,vagy juttas­
suk efzünkbe ál lapotunkat , ha valaha nyavalyás- 
kod tunk , és ném kéte lkedhetünk, hogy az egéfz­

ség tefzi nagy réfzét a’ fzerentsés életnek. A n ­
nak megőrzése sokkal nehezebb,  mintsem első 
megnyerese; mert a termefzet tsak keveseknek 
tagadgya-meg az épséget. Jobbára mind későb­
ben rontatik-le a’ vele való vifzfzaélés által; és , 
a’ mit méltó meggondolni,  tsak akkor veteti leg­
inkább éfzbe nagy betsét ,  mikor már elbiitsúzott. 
Ha a’ beteg orvosságot keres: a’ bölts elkerüli 
a’ betegséget , ’s így többet tefz minden orvosnál. 
Hints ollyon O rvos , a ki egygy oktalan betegnek 
állandósan vifzfzafzerczhcsse egéfzségét: valamint



ellenben a' mértékletes életnek az egéfzséges 
hoízfzu élet,  vidám öregség bizonyos jutalma. 
A z  ifjúságnak rendetlen hibáji, ha bankón-is, de 
útonn érik az embert.

Kötelesség tehát az egéfzségre-is vigyázni; 
hogy megfelelhessünk mind testre, mind lélekre 
nézve hivatalunknak. A ’ mértékletes egvgyűgyü 
étel,  ’s i tal,  az indulatokon való uralkodás, úgy 
mint: a’ fzomoruságnak, haragnak,  félelemnek, 
bofzízúságnak, a’ heves örömnek elkerülése; a’ 
munkásság,  az iilö ’s gondolkodó foglalatosságok 
utánn a sétalas,  a íris levegő,  a’ mezei lakás, 
a’ testnek tifztán-tartása, a’ tsendes vidám lélek, 
’s több effélék — a’ legártatlanabb ’s legfogana* 
tosabb íz erek az egéfzség’ fenntartására.

M ultu tu l i t , fec it que puer , sudavit et alsit ,

■Abstinuit venere et vino. —  H o r .

Az aprólékos bajokon való nagy aggódás, & 
kényeskedés,  a’fziinhetetlen panafz, az u n a l o m ,  

a véghetctlen orvosság — mind annyi nevetség«3 
félénkségét jelentenek,  ’s egyfzersmind az éle* 
tel vefztegetik. Ha súlyosnak tetfzik a’ nyavalya  
halogatás nélkül értelmes orvossal tanátsko211*» 
a javaUl fzerekkel élni, a’ jobbúlástbékével



ni — kötelesség ’s okosság. D e a ’ haláltól sem fél 
a jó em ber ; mint azért , mert tudgya, hogy előbb 
utóbb elkerülhetetlen; hogy a rettegés még kö­
zelebb tsallya, hogy boldogabb jövendőt ígér. 
Szeressed ez életet : de a halaitól se irtózzál. 

A ’ ki félve él ,  félig él.
Q ui m ortem  m e tu it , quod v iv i t , perdit id  ipsum. C at o .

c) Az E ledel nélkül nem élhetni: de vala­
mint az igen kevés elgyengitti'a’ testet,  ügy az 
igen sok i s , és még hamarább , elrontya az egéfz- 
s é g e t ; m e r t  megerőlteti a’ gyomrot ,  rofzfz tsipős 
nedvességeket kéfzítt, felettébb fzaporíttya a 

vért,  sietteti annak mozgását,  gyakran ízűkse- 
gesé tefzi a’ tifzlíttó orvosságokat,  mellyek rend 
fzerínt elvefzik erejét a1 terméfzetnek. De semmi 
nem ártalmasabb még-is , mint az erős heves ita­
lokban vede ln i ; mellyek nem tsak folyó tüzek- 
ként megeméfztik a’ testet: hanem még az er- 
költsi érzést-is megölik,  fzinte az oktalan bar- 
mokhoz lealázzák a’ dözsölőt,  megfofztyák las­
sanként betsületétöl , vagyonától ,  efzétöl, éle­
tétől. , A’ józanság annya az egéfzségnek, legfo- 
ganatosabb orvosság minden nyavalyák ellen;



7s kéfz tanáts-adó a’ hirtelen vcPzedelmekben. Sa- 
lubrium consiliorum parens sobrietas.

Minden nagy Férjfiakban különös ditsére- 
tekkel említtetik ezen fzép ’s hafznos tulajdon* 
ság. Ama’ híres Curius, és Fabritzius Romai Had­
vezéreknek mértékletességek nagyobb tsudálta- 
tást ’s magafztalást érdemlett minden időben, 
hogy-sem legfényesebb diadalmaik. Ellenben 
.Nagy-Sándornak még annyi véres tagos gyoze* 
delmei sem vihetik véghez,  hogy ne útáltassék 
bujálkodó réfzegsége miatt,  mellyben leghívebb 
baráttyát-is megölte; de a’ melly ötet-is élete’ 
virágjában kifzóllíttá e’ világból , bátor erős tes* 
ti-állással volt-is a’ terméfzettöl megajándékoz­
va. — Jókor hozzá kell tehát fogni ezen jeles 
mértékletességhez , mint a’ vitéz Spártánusok 
fzoktak volt gyermekségektől fogva tseleked* 
n i ; nem pedig tsak a’ beteges ál lapotra,  vagy 
megaggott vénségre halafztani, mintáz Athen3' 
bél iek,  a’ kiknek fzemekre hányatik,  hogys0 îa 
nem kértek előbb ’s másként békességet, nrnnt 
gyáfz ruhában, minekiitanna tudniillik már el 
vefztették a’ hartzban fzüle iket ,’s barátty3^ a{‘ 
Sera in fundo parsimonia , —



á') A ’ M ula tságok , mellyek a’ lelket vídít- 
tyák ,  az érző-fzereket ártatlanul gyönyörködte­
tik , ’s kellemetes érzést okoznak, nintsenek meg­
tiltva sem a’ terméfzettől , sem az Istentől. Ugyan­
is,  ha ezek rofzfzak volnának,  mi végre adta 
volna a’ terméfzet a* fzemet, fület, fzáj t, ’s a’ 
többi érzékenységeket , mellyeket fzükségképpen 
illetni kell a’ külső tárgyaknak? A ’ Teremtő a’ 
mi kedvünkre alkotta a’ terméfzetet, ’s bo ldog í ­
tani akart általa : lehet tehát vele gyönyörűsé­
günkre élnünk, de tsak a’ mennyire nem árt bol­
dogságunknak. A’ mulatságok magokban nem 
rofzfzak. Azok állít.tyák-vifzfza erőnket kedvün­

ket  a’ foglalatosságokra, mellyek alatt minden 
kipihenés nélkül el kellene tsüggednünk, ’s bizo­
nyosan megbomlana egéfzségiink.

Interpone tuis interdum gaudia curis. —  C a t o .

De hogy a’ kedvtöltésben sok vifzfzaelesek 
történnek ,és, hogy a’ mi javunkra engedtetett, ká­
runkra fordiil, megmutat tyaa’ mindennapi fzomo- 
rútapafztalás. Hányák’ betsűlete, egéfzsége , éle­
te merült-el a’gyönyörűségek’ örvénnyeben ? Há­
nyán verték magokat adósságba,  hogy a’ lakó-

jr



zásokra , tzifraságokra , erkölts-vefztegetésekre 
költsék jövedelmeket?

Kinn a’ Pompa nevet;  benn sír a’ puTzta ízegénység;

És az üres ládán tépdesi  tzondor hajat.

’S  v a l l y o n  h o v á  m e g y e n  o l f y  s o k  p é n z  ? -  K á r ty á r a  , tzifrára,  

t á l r a  , b e a b a - v a l ó  l ó r a ,  ’s t s e l é d r e ,  m e g y - e l .

B a r ó t i  S z a b ó  D a v .

így történik, ha az éfz bútsút vefzaz efzes állat­
tól ! A ’ képzés eget rajzol az illyféle múlandó hiú­
ságokban , és az ember romlását talállya bennek. 
Az okosság mértéket javasol, és tsak ez boldogít­
hat. Mértéket kell tartani a’ mulatságoknak m i n d  

valafztasában, mind a’ velek való élésben. A m a b ­

ban azt kell mindgyárt előre kérdezni: ártatlan-e a’ 
gyönyörűség magában? Hafznos-e reánk ’s kör- 
nyülállásinkra nézve ? Nem mind jó , a ’ mi fzabad. 
A ’ lepel utánn kell nyújtózni. Semmi ne vállyo11 
olly igen fzokássá, hogy utóbb kínos legyen a 
tőle való megválás; vagy a’ gyakor réfzesfdeS 
által egéfzfzen elvefzejtse betsé t , vagy fzinte únab 
mat ’s rágó férget hagygycn maga után.

Sperne volu pta tes , nocet em ta  dolore vo lu ptas.— HoR*
Úgy kell örvendeni, hogy mind az éfz, minda’fzlV’ 
mind a’ test épen maradgyanak. M ens sana i>1 
corpore sano .



A ’ legközönségesebb gyönyörűségek közzül 
válók:  r

i. A ’ Vendégeskedés. E z  magában nem rofzfz ; 
de ne légyen pazarlással egybekaptsolva. Á r t , a ’ 
mi sok. Az étkek elegendők , tifzták , egéfzsége- 
sek legyenek inkább,  hogysem fzámtalanok, 
gyomrot vért rontok; ol tsók, hazabéliek inkább, 
hogysem ritkák,  ’s külföldi tengeri ízetlen drá­

gaságok. Ne a’ fzakátsok’ finnyás mestersége, ne 
a’ füfzerfzámos keverék ingerellye a’ fzáj t, hogy 
fzinte dermedgyen a’ vendég a’ sok falatok mi­
at t ,  és zúgjon a’ feje, mint a’ fzél-malom. Nem 
kíván az okos Úr az által ditsértetni, hogy ö ná­
la efznek iíznak legjobban; mert ez tsak nem an­
nyit tenne,  mint: Cujus D eus venter est. Az 
illyen kényes torkosság közönségesen felefzi a’ 
fzép jófzágot, ’s az erfzény nem érkezik adóssá­
gival. Prodigi su tit , qui epulis et viscerationi­
b u s , ludorum venationumque apparatu pecunias 
profundunt in eas re s , quarum memoriam aut 
brevem , aut nullam omnino sunt relicturi. — ClC.

Nem mondom , hogy egy vagyonos Úr , mint 
egy tsiga , meghúzza magát házában ; hogy soha 
ne láttassék nála vendég,  soha ne hallattassék
I



Örömkiáltás: ez motskos fösvénység, vagy fzilaj 
ember-kerülés volna. Egygyik ollyan illetlen do­
log ,  mint a’ másik. Bölts tanátsot ád ebben-is  

fzokása fzerínt Cicero. Habenda e s t , ügy mond , 

ratio  rei fa m ilia r is , quam quidem dilabi sinere 
flag itio sum  e s t : sed i ta , v t illiberalitatis avan*
ritiaeque absit suspicio. R s t  valde decorum
patere domos hominum illustrium illustribus ho- 
sp itib u s; idque etiam reipublicae est ornamento. 
A ’ vendégeskedésben ne mélly hallgatás u r a lk o d -  

gyék , hanem jó kedv ,  barátságos fzívesség» 
mellytől minden ízetlen vagy fzinte sérelmes tré­
fa mefzfze vagyon; annál inkább pedig a’ mos- 
datlan befzéd. A ’ betsűletes afztalnál nem tsak 
a’ test, hanem a’ lélek-is talál eledelt.

2. A ’ T d n tz  terméfzeteskinyillatkoztatása^2 

örömnek. Meghigíttya a’ vért ,  az inaknak g j ° r* 
saságot ’s dífzességet ád ,  ’s így  a’ testet töké i t '  
tesebbé tefzi, az egéfzségnek hafznál. Szer feleU 
kennénykednek tehát azok, a’ kik komor termék^'  
tekhezképest a’ tántzot általlyában kárhoztattyák- 
jVon sunt ilii audiendi, qui virtutem  duram e t I er 
ream esse volunt. — CíC. De ártalmas lehet a encr 
tékietlenség ál ta l ; vagy ha a’ társaság, a ’ hely nen*



elég tifztességes az ember’ állapottyához képest. 
Llyenkor mind a’ betsület, mind a’ jámborság 
vefzedelemben forognak. A ’ tántz, ha sokáig tart, 
vagy fzokTzor üzettetik : vágyódás lefzfz belőle, a’ 

hivatalbéli kötelességeknek gátot v e t , a’ nappalt 
éjtzakává változtattya , a’ testet elerőtlenítti; és 
a’ hirtelen meghűlés által könnyen betegséget, 
gyakorta halált-is okozott.

3. A ’ J á té k fz ín , a’ hol kiilömbféle víg vagy 
fzomoríí történetekben mintegy fzem elejbe állít« 
t a t ik a ’ világnak á l lapo tba ,  j ó ’s rofzfz minémű- 
sége, több tekéntetböl megérdemli az ajánlást a’ 
mulatságok’ nemei között. A ’ mit Horatzius ál- 
tallyában ír a’ Poezisről, az kiváltképpen a’ já« 
tékos költeményre illik:

—  Pectus praeceptis fo rm a t amicis ,

A speritatis et invidiae corrector, e t ira e ,

Pecte fa c ta  re fert; orientia tempora notis 

Instru it exem plis ; inopem solatur et aegrum.

A z az: Barátságos oktatás által formállya a’ fzi« 
ve t ,  simíttya a’ durvaságot, feddi az irigységet’s 
haragot; elöbefzélli a’ jeles tet teket;  esméretes 
példákkal taníttya a’ nevendék maradékot,  ví- 
gafztallya a’ fzegényt , ’s a’ fzenvedöt,— De ezen



\

fzép hafzon tsak úgy árad a’ Thea trumból, ha a 
Játfzók nem világ-ismértte trágárok, a ’ játék-da­
rabokban pedig elkeríthetnek a’ két-értelmíi paj* 
kos kiejtések, az erkölts-vefztegetö fortélyosko- 
dások ; ha az uralkodó hibák tsípö gúnyolással te­
tetnek nevetségesekké’s gyűlöletesekké: a’ fzük- 
séges erköltsök pedig,  a’ könyörületesség, a’ ha- 
zafiság , a’ hívség,  ’s a t. kellemetes fényben , ’s 
fzeretetre méltó tekéntetben adódnak-elö; ha a 
történet’ vége azt mutatná-meg, hogy a’jó erkölts 
kimeríthetetlen kútfeje a’ vígafztalásnak, vala­
mint a’ vétek a’ nyomorúságnak : h a ,  mondom, 
a’ theatrum mind ezeket megtenné (ha a’jámbor* 
ság’ iskolájának nem lehetne-is talán nevezni) 
az éfzt mindazonáltal élesíttené, meg-ismértetne

a’ világ’ tsínnyát, felébrefztené a’ fzükséges v1'  
gyázást , nemesíttené az érzéseket, mi vélné  a 
nyelvet ’s a’ jó ízlést,  ékesíttené a’ bfefzéllgetc’'
sek’ módgyát;  és okvetetlenűl n e v e k e d n é k  álta­

la a’ nemzeti pallérozás. Ki nem tudgya, 
nagy betsben tartattak már a’ Görögöknél ’s a K° 
maiknál a’ Játékfzínek, nem tsak a’ későbbi * 

m á ra 1 puhaságra hanyatló időkben , hanem 
akkor-is, midőn a’ jámborságban,  Hazájok ẑQ



retetében,  a’ fzelíd tudományokban keresték,  ’s 
fel-is találták ditsősségeket ? — Azért nem lehet 
eleget sajnállani, hogy egy nagy N em ze t ,a ’ Ma­
gyar,  midőn külföldi Játfzókkal örömest,  foly­
vást rmílattya magát ,  az anya nyelven befzéllő- 
két egéfzfzen elhagyta mind a’ két Hazában fzél- 
lyedni: holot t,  a’ fcllyebb említett figyelmetes- 
ség mellett azok-is tanulhatnának a’ játékból,  a’ 
kik másutt nem igen sokfzor hallgattyák az ok­
tatásokat. Az ellenvetésekre könnyű a’ felelet. 
Mennél több az em ber , tágosabb a’ múlató hely: 
annál kevesebb a’ vefzedelem az erköltsre néz-, e. 
Mindent tsak a’ fzándék , ’s a’ vifzfza élések tefz- 

nek rofzfzá. A’ ki félre rúgván a’ hívatalbéli fog­
lalatosságokat, úgy bele dühödik a’ játékfzínbe, 
hogy rabjává lefzfz, és azt gondollya,  hogy so- 
liül nem pihenhetiki magá t ,  tsak a’ lármás és 
fzemfény vefztő theaírumban ; az. kétség kivűl 
tudni fogja, mit mond Ovidius ezen verseivel:

Spectatum veniunt , veniunt , spectentur vt ipsae:
Iste locus casti damna pudoris habet.

Illa saepe puer Veneris pugnavit arena ,
V t (jui spectavit vulnera , vulnus habet,

4. A ' Já ték ' neme fzámtalán; de minekelöt- 

te valaki hozzá fogjon, visgállya-meg: hatsupán
U



a’ vak fzerentsétöl, a’ fej - töréstől függ-e ki' 
menetele, vagy ha a’ nyerekedés’ kívánása-e a’ 
tzél. Vagy  soha nem kell pénzbe játfzani; vág/  
tsak annyiba,  hogy ne tegyen sokat ,  akár nyer, 
akár vefzt az ember. A ’ melly játékkal az éfz 
nyillik, ’s vídámiíl; vagy a’ test tökélletesedik, ’s 
nem a’ pénz fzomjiíhozásból űzetik: az illyen 
mulatság nem tsak nem ti lalmas, sőt inkább aján­
lást érdemel; mert hafznos időtöltést ’s pihenést 
fzerez; az u n a lm a t ’s komorságot elkergeti; a’ 
fzelíd barátkozást kedvessé tefzi; az emberi in­
dulatokat ’s kéfzségeket felfedi; a’ maga-meg' 
gyözést gyakorlásba hozza; az elmés maga-fel* 
találást ébrefzti, ’s hafzonra fordíttya.

De rofzfzak a’ játékok,  akármelly neműek 
legyenek-is azok,  mihelyest fzűkséggé válnak» 
ha elvonzák az embert hivatalbéli kötelességé­
től ; ha a ’ nyerekedö indulatot felgerjefztik (mert 
tsalfákodásra , tékozlásra vezetnek —) vagy ir'gX* 
séget , gyanakodást ,  fzemrehányosokat, pörpat' 
vart támafztanak;  ha az efzes és hafznos f°g^a'  
latossagokat ízetlenekké tefzik; ha rofzfz társa­
ságba tsalogatnak. Az indulatos játék igazi roíz.^ 
’s ragadó nyavalyaaz emberek között,  melh s0



kakat kiforgatott mind betsűletekből, mind ér­
tékekből,  ’s így fzívek’ nyágodalmából-is.

Lusori cupido semper gravis exitus instat. — ViRG.

5. A ’ fény-ilzés  (laxus) külömbféle értelem* 
ben vetetik. Majd a’ hívságos pipeskedés értető­
dik alat ta ,  majd a’ költséges tsínosság: ál tali já­
ban mindenek,  a’ mik az élet’ eltartására nem ép­
pen fzükségesek, hanem a* könnyebb életre ’s 
fényesebb kéfziíletekre tzéloznak. A ’ki a’ Luxus’ 
erköltsiségéről akar ítéletet hozni, a’ környí'ilál- 
lásokra, a’ fzándékra, a’ következésekre tekén* 
tsen ; mert vágynak mind hafznai, mind kárai.

a) A’ hafzna. A ’ vadságot megfzelídítti, és 
egyfzersmind a* durvább hibákat el távozta t tya; 
a* fzorgalmat neveli , a’ fzegénységnek munkát 
ízerez; a ’ földmi velő’ fáradságit megjutalmazza, 
a’kereskedést előbbre vifzi a’ világnak rejtettebb 
réfzeit-is felkeresi, a’ vifzonos fzí'ikségeket kipó* 
tollya; az emberek köztt nagyobb egygyessé- 
get ’s harmóniát támafzt. így az éfz derül, a’ mes* 
térségek virágoznak,  a’ terméfzet’ mivei kitsíno* 
sá lnak , maga a* jó erkölts édesebbé ’s hafznosab* 
bá lefzfz, az élet’ terhei enyhülnek. Luxus nélkül 
a’ gazdag elzárná öfzvezsaroltt pénzét ,  a’ leg*

U 9



nagyobb réfz pedig sanyarú fzúkséget látna. H* 
lendő,  hogy a’ vagyonos fzeméllyek költsenek; 
de a’ mennyire lehet,  magok’ földgyekönn, és el 
ne pártullyanak egéfzen a’ terméfzettöl, a’ melly* 
ben a’ nagy Férj fiák mindenkoron olly példás 
kedveket ta lá l ták ,Hazájoknak’smagoknak hafz* 
n okka l , ’s ditsösségekkel.

Vos sapere, et solos ajn bene vivere, quorum,
Conspicitur nitidis fundata pecunia villis. —  Hor.

b) A’ K ára. A ’ Luxus elpuhíttya a’ testet 
a’ kényes ételek ’s italok által, mellyeket az In* 
diai füfzerfzámok mind inkább egéfzségteleneb- 
bekké tefznek. Az ártatlan tifzta örömök eívefz* 
tik betseket , az erkölts , a’ religyio hanyatlik; m«* 
vei az emberek.a’ terméfzetnek egygyúgyúségé* 
töl el távoznak,  a’ lármás tündöklő gyönyörűsé­

gek között egéfzen megsiiketülnek fzavára, ’s 
megvakulnak fzépségeinek visgálására. Mámén* 
annyira az érdeme mint ruhája fzérint betsúlteük 
az ember. A ’ fény-úzés véghetetlen fzükségekct 
gondol-ki ; ’s fzaporíttya, kevélységének vagy tor'
kossagának akarván hízelkedni , e m b e r - t á r s a i n a k

keserves nyomorúságokat. Bizonyságokat*1-* ẑe’ 
rentsétlen Szeretsen rabfzoJgák, a’ kik baritokként



botsáttatnak áruiba,  ’s ügy hurlzoltatnak mefz- 
fzebb vidékekre,  hogy véres verítékekkel hiz- 
lallyák azon földeket,  m e l lekne k  gyumöltseik 
a’ pallérozattabb Európai Nemzeteket gyönyör­
ködtessék,  ’s kíntseik az aranyos hívságba elmc- 
ríttsék. Itt lehet igazán felkiáltani Virgiliussal:

Quid non mortalia pectora cogis 
Auri sacra fam es!

Mind ezekre a’ Luxus fzolgáltat alkalmatosságot, 
a’ mellyet Horatzius olly sokfzor, olly eleven fes­
tékekkel rajzol-le (a’ mint tudod) hallhatatlan da­
laiban. Hallyad most Lucanusnak tüzes igaz ver­
seit :

Namque vt opes nimias mundo fortuna subacto 
In tu lit, et rebus mores cessere secundis,
Praedaque et hostiles luxum svasere rapinae :

Non auro , teclisque modus, mensasque priores 
Aspernata fam es ; cultus gestare decoros 
V ix nuribus rapuere mares ; faecunda virorum 
Paupertas sugitur, totoque accersitur orbe ,

Quo res quaeque perit. —

Úgy vagyon ! Az emberek lassanként az ér­
zékenységek’ rabjaivá , ’s a’ betegségek’ nyomo* 
rákivá lefznek ; mert nem azt tefzik, a’ mit az 
éfz mond jónak:  hanem a’ mit a’nagyra-vágyás,



a’ kérkedés , a’ fzokás parantsol. Már az alatso- 
nyok-is majmozni akarják mindenféle költséges 
mulatságokban , házi kéfzuletekben , pipes ruhá­
zatokban a’ Nagyokat; ’s mivel igazsággal kinem 
mennek az illyen biifzke ágoskodások sovány 
erfzényekre , fortélyoskodnak , ál tál-útaka t ke­
resnek j tsalnak, nyughatat lankodnak, irigyked­
nek,  kegyetlenkednek. JVam semper in  C iv ita ti 
quibus opes nullae sunt bonis inv iden t, malos 
ex to llu n t, vetera odere , nova exo p ta n t , odio 
suarum rerum m utari omnia s tu d en t, turba at- 
que seditionibus sine cura aluntur : quoniam ege­
stas fa c ile  habetur sine damno. — SalvstivS. 
Szinte illy értelemben volt Telemak’ történetei­
nek mélly böltsességii ékes írója-is. Le superßu, 
égy m ond , am olit, cnivre , tourmente ceu x , quile 
possedeni, I I  tente c e u x , qui en sont p rivés , de 
Vöuloir i aquerir par l injustice et pár violence.

6 . A’ mezei örömök. Boldog az,  a’ ki az ár­
tatlan terméfzetben gyönyörűséget talál. Ott le­
g f e l  legbizonyosabban a’ fris levegő alatt az 
egéfzséget, az ingyen mulatságokban a’ lelki ny1*'
^ódáimat ’s vidám kedvet ;  a’ m é r t é k l e t e s  válto­

zó tpft&zsi foglalatosságokban az igazságos juta!-



mát; ’s e’ fzerínt a’ munkás tifzta hazai fzere- 
tetet. A’ melly mulatságokhoz nagy kéfzületek, 
sok emberek’ kezei kívántainak,  gyakorta nem 
sülnek-el; és így kedvetlenséget okoznak. A ’ mit 

maga kéfzítt az ember,  mindég kedvesebb,  és 
édes reá a’ nyugodalom ; mert nem követi az 
epefztő bánat. Hlyen ártatlan örömekkel bővel­
kedik a’ mezei lakás. A’ tifzta ég,  a* mindennapi 
fzabad kisétálás, a’ terméfzet’ tsudáinak visgá- 
lása, a’ fziilö föld’ fzépíttése , a’ kertéfzkedés , a’ 
fzomfzédok’ barátságos látogatások,  vagy félfo­
gadások , a’ kedvtöltő olvasgatás, a’ jófzívü mun­
kásokkal való fzíves befzéllgetés, a’ gazdaság’ 
ágainak sikeres javíttása , a’ vadáfzat, ’stöbb fzám* 
talan effélék— nem érnek-e ezerfzer többet akár- 
mellv tágos népes Városnak költséges, eröfzakos, 
vefzedelmes gyönyörűséginéi ? Nem heában írtak 
a’ legfelségesebb Elmék minden időben bizonyos 
igéző elragadtatással a’ mezei élet’ kellemetessé­
geiről. Nem heában folyamodtak mindenkor a’ 
mezei lakásra, mint valamelly bátorságos és ör­
vendetes menedék-helyre , a ’ régi nagy Emberek,  
a? kiket a’ hivatalokkal egy bekaptsoltl bajok meg- 

fárafztottak. M ag ni V i r i , nostri M a jores , úgy



mond Varo , dum servaverunt institu tum  , vtnan- 
que sunt consecuti; v t et cultura agros fo e c u t i* 

dis simos haberent, et ipsi valetudine firm iores es­
sent, Méltán énekelted Te-is:

Boldog , a kit hív kebelébe lárván  

A magyar tenger’ gyönyörű v id é k e ,

Láttya jofzagat Kikelettel ékes

Sz í nr e  d e r ü l n i !

Boldogabb e n n é l ,  ki magában érzi,

Hogy m e z ő ,  hegy , rét jutalom’ fejében  

Ofztya mindenkor feles áldomásit

Gondos Urának,

II. A’ L É L E K R E  N É Z V E .

A  ki tsak testéről aggódik,  léteiének tsu* 
pán felére fordíttya gondgyát. A ’ lelki tehetsé- 
gekenn-is úgy kell javíttani,  hogy azon á l l a p o t ’ 

kötelességeinek, mellyben vag)7on az ember,  min­
den réfzröl legjobb módon megfelelhessen; é* 
talentomival maga’ ’s mások’ hafznára j ó l , híven 
kereskedgyék.

Minthogy két fő Idilömbséget venni éfzre 
a Lélek’ változásiban , a’ gondolatokat,  ’s kíván­
ságoka t : a lélek’ tökélletességei-is kétfélek. 
jól gondolkodik ’s józanul k íván,  elérte a tér-



méfzeti tökélletességet. Az É fz ’s Szív’ ereje fze- 
rínt ofztódnak tehát két külömbözo ágazatra a 
lelki tehetségek. Az éfzt formálni annyit tefz, 
mint azon tudományokat és isméreteket megsze­
rezn i ; mellyek fzükségesek az erköltsi ’s földi ja­
vak’ elérésekre. A’ fzív’ formálása a r ra tzé loz ,  
hogy az embernek élete az erköltsi törvénynek 
eleget tegyen. Ezen mivelés,  ezen cultura nem 
lehet mindnyájoknál egygyenlö: hanem az álla- 
pothoz képest majd felségesebb ’s tágosabb , majd 

ismét gyengébb ’s keskenyebb.

aj A z  É fz  mivelése megkívánnya,  i rzor a’ 
Tudományok’ fzeretetét; hogy megtamillyuk ’s 
tudgyuk azt ,  a’ mi fziikségesnek, hafznosnak, 
’s illendőnek tetfzik. 2fzor az igazság’ fzeretetét; 
hogy a’ tamíltt dolgokat megrostállyuk, az iga­
zat a’ hamistól megkiilömböztessük, ’s hafzonra 

fordíttsuk.
Minden hiba vagy az éfznek vagy a’ fzívnek 

fogyatkozása, vagy-is tévelygés: a’ ki megismér- 

te a’ hibát ,  már az egy lépest tett annak meg- 
jobbíttására, vagy-is a’ tevélygésből va'ó kifza- 

badtílásra. Ezen isméretre a’ tudományok segít-



tenek,  mellyeket vagy az oktatásnak hallgatá­
sa,  vagy az olvasás által fzerezhetiink-meg ma* 
gunknak. A ’ ki semmit nem tanúi, fogyatkozás! 
megmaradnak,  mellyekhez még a’ tudatlanság-is 
járul; és annál fogva nints reménység a’ jobbú- 
lásra. A ’ ki pedig tanúi: kiilömbséget tud a’ jú 
’s rofzfz, az igaz ’s hamis között tenni; isméri a 
dolgok’ tulajdonságit, a’ világ tsinnyát; tudgya 
maga kötelességeit: és így módot keres , könnyen 
talál-is, hogy mind magán mind másokon segít* 
hessen. Látni  való tehát ,  hogy a’ tanúlttságot el 
nem mellőzheti,  a* ki a’ világban fzerentsésen 
akar élni; de látni azt- is , hogy a’ tudományok­
ban okos válafztást kell tenni, Á ’ hafzontalan 
dolgok meg nem érdemlik a’ tudomány nevet , 
fzíntén mint a’sok dibdábság a’gazdagságét. Min­
denek előtt arra fordíttassék a* figyelmetesség» 
a’ mi állapotunkhoz fzűkséges,azutánn a’ mi hafz* 
nos,  és végre a’ mi gyönyörködtető. A ’ ki mind* 
egygyikével jó formán bír,azt tanúltt tudós em­
bernek lehet mondani.

Omne tulit punctum , qui miscuit vtile dulci, —  H o  k .

De légyen bár akármint megrakott az em' 
lekezet mindenféle tárgyokkaí: de még sem ér­



demli-meg a* tudós nevelj  ha tsak a’ gondolko­
dó erőnek nints elegendő éle,  azoknak öfzve- 
egyengetésére, A ’ kő-halmot ki merné háznak 
nevezni? Tehá t  olly igaz,  olly meggyőző isme­
reteket kell magunknak fzerezni, hogy a’ felde* 
rűltt éfz minden dolgot a’ legfzebb renddel , ’s 
meghatározott okokkal világosan értsen. Nem az 

kell tekénteni: ki mennyit tud; hanem hogyan 
tudgya. A’ ki gondolkodik, okosodik. Mindent 
olvasni, vagy mindent elhinni,  többet á r t ,  mint 
semmit sem olvasni, vagy mindent elfelejte­
ni ;  mert így tsak fzaporodnak,  ’s megrögzenek 
a’ hibák. Minden igazságnak ki kell állani a ’ 

próbát,
Gondolkodgy,  ’s elmélkedgy. így tifztiil a’ 

tudomány,  élesedik az elme,  igazodik a’ józan 
Ítélet; és ezek tefzik az embert hafzonvehetö,  
bölts általlátásií, állhatos m a g a v i s e l e t ü  F érjfuívá. 
Az illyen fzokott igaz-mondó lenni, az illyenin­
tézi fzabad tselekedeteit fzüntelen a’ megismértt 
igazság fzerínt. Nem haboz,  mint a’ gyermek,  
nem hazuttollya-meg minduntalan magát ,  nem 
sül-fel minden tsekély ellenvetésre; az igaz’s mél­
tó ügy mellett ditsosségesen bajt ví; isméri a’ma­



ga é rdem ét , ’s ez erőt ád néki. A ’ tanulás el­
mélkedés nélkül sovány fzer. Innét vagyon,  hogy 
némelly emberek fzélesen kiterjedő tudománnyok 
mcllett-is gyakran hibáznak,  ál lhatatlanok, nem 
alkalmatosak a’ nagy dolgok’ vezetésére, a’ leg* 
kissebb váratlan eset megakafztya kerekeket,  
zavarodásba hozza őket :  holott egy másik, a’ ki­
ben fzázad réfz tudomány sem lakik,  de mivel 
hgyelmez,  gondolkodik,  előre hátra néz,  termé- 
fzeti okossagaval-is. több hafznot hajt mind ma­
gának,  mind inasoknak; kivált ha egyfzersmind 
a’ fzíve-is jó.

Nints ollyan tudom ány , mellynek valamelly 
hafzna ’s kellemetessége ne volna: de olly r ö v i d  

az ember’ élete, hogy mindenre nem érkezik , nints- 
is mindenre fziíksége. Nem kell jót, k ö z ö n s é g e s t  

öfzveolvasni. Minden tárgyról a’ legjobbakat , ’s 
a ’ mennyire lehet ,  a ’ rövid tömöttséggel írotta­
kat illik kiválafztani. Ollyik munkában tsak a’ 
sok hangos fzavak harsognak,  a’ dolgok pedig 
soványok,  ’s ritkák. Tsak rari nantes in gurgite 
vasto. Ha általolvasta az ember, alig tudná elta* 
lalni,  mit akart a’ fzerző tzifra befzédével mon­

dani. A ’ ki tsak azért olvas, hogy olvasson: nem



nyer mást vele, minthogy eltékozlotta a’ drága 
i<iút. Az emlékezet idővel elgyengül, h ív te le n  

lefzfz: le kell tehát kötelezni e’ rövid kijegyzések 
ahal;  mellveket hébe korba elövévén , gyönyö­
rűséggel vefzi éfzre az ember ,  miként gyarapo­
dott s józanéit tudománnyá , miként élesült efze, 
tökélletesedett jó ízlése. így vefzi éfzre, mi sok 
héjjával vagyon még,  mire kell néki leginkább 
fzegezni figyelmetességét, hogy abban erősöd- 
gyék legelsőbben-is, a’ mi állapottyához fziiksé- 
ges. Lehet, hogy nemellyekben nehézségekre fog 
találni: de meg ne tsiikkennyék kedve;  az ipar­
kodás mindent meggyőzhet.

Labor omnia vincit improbus. — ViRG.

Ilogy a’ munkának jó kimenetele legyen , fzvik- 
seges a jo rendtartás. Nem kell sokat egybegyül- 
ni hagyni. Akár melly nagy nyalább vefzfzöket 
cl lehet tördelni; de nem ö f z v e f o g v a  , hanem egy- 
gyenként véve. — Annyira kell a’ lelki tehetséget 
bírni,  hogy egygyik munkáról a’ másikra zava- 
rodás nélkül általmehessen, és ne fzoktassa ma­
gát olly igen a’ tsendes magánossághoz a’ mun- 
kaa la t t ,hogy  több emberek’jelenlétében semmit 
he dolgozhasson. Sokan mefzfze vitték ebben



fígyelmetességeket, Némellyek egygy időben több 
rendbéli leveleket tudnak kiilömböző nyelvek- 
ben-is dictálni. Annyira legalább fzűkséges ezen 
gyakorlás, hogy egy Magyar a’ Vármegye vagy 
Orfzág előtt kiilömbféle dolgokról tudgya értel­
mesen , ’s hamarjában adni érett vélekedését. —-  
Azonban egyfzersmind sok dologba kapni sem 
jó ;  hanem a’ mennyire megeshetik, elvégezze 
az ember,  a’ mihez hozzá fogott: így azöfzvefo- 
gott gondolatok hamarább meggyőzik a’ nehéz­

ségeket.
Soha ne halafzd az utolsó órára a’ munkát,  

mert így nyől a’ nyiighatat lanság, az aggodalom í 
a’ sietség miattfzaporodik a’ h iba ,a ’ bofzfzuság* 
Senki sem ura e g é f z s é g é n e k  ’s az időnek: tehat  

mennél előbb , annál jobb általesni azonn , a’ mit 
véghez kell vinni. így kettős az Öröm, édesebb 
a’ pihenés. A’ vonakodás tsak neveli a* nehéz­
séget , a’ képzés nagyíttya az akadá lyokat: ho­
lott a’ vidám kedv ,  ’s a’ buzgó kezdet már féb§ 
végzetté munkáját.

Dimidium facti , qui bene coepit, habet. —  H o r -

A ’ munkásság megőrzi az embert a’ tun} a 
restségtől  (melly igazi taplója a’ véteknek) a te£lí



épséget jó karban tartya, a* léleknek erőt ’s gyö­
nyörűséget fzerez. A’ ki semmi okos dologban 
nem talállya kedvét, fzerentse, ha rofzfzbannem 
töri fejét. Hogy a’ foglalatosság megtartsa maga 
kedvességét, hafznos tárgyra legyen intézve; kü- 
lömben nem lehet állandósága. A ’ gyermeksé­
geknek ollyan a’ terméfzetek, mint a’ kisdedek­
nek: minden fzempillantásban változnak, a’ mit 
most heves buzgósággal építtenek; azt tüstént 
megint lerontyák. A’ ki a’ jó könyvek’ olvasásá­
ban gyönyörkedik, annál fzerentsésebb, hogy ked­
vének legkönnyebben megfelelhet, és legédeseb­
ben folynak napjai még a’ magánosságban-is, mel- 
lyek olly hofzfzaknak tetfzenek a’ heverőknek. 
Nem fzükség a’ taniiló fzobát koporsóvá változ­
tatni, mellybe a’ levegő soha ne férjen. Vágy­
nak az éfinek-is bujálkodási, mellyek ágy le ront- 
hattyák a’ testet, mint akármelly más zabolátlan 
indulat. De ettől nem kell igen tartani. Sokkal 
félelmesebb az ásíttó unalom. A ’ henyélő soha 
nem vifz valamelly ditsősséges dolgot véghez, 
es megvettetik, mint egy ollyan féreg, melly a* 
ízép gyümöltsbe vette magát, hogy azt eméfzt- 
gesse. A ’ ki nem dolgozik, keveset tud: azért



mind magával mind masokkal jottehetetlen. A 
fzükségben fennakadj nem tud magán okos ta* 
náttsal segítteni; a’ hízelkedok vagy egyébb tsal- 
fák minduntalan reáfzedik. Mindent másra kell 
néki bizni, maga tsak bárnál. Nem az ó dolga 
sem az okos befzéd, sem a jó élet. A ’ böltses- 
ség az a t iél ,  a mellyre illik az embernek tö­

rekedni.
Hoc opus, hoc 'Studium paYvi properemus et am pli,

S í  Patriae volumus, si nobis vivere cari, H o r .

. t )  A’ lelki culturanak tekéntetesebb réfzea 
f z í v  formálásai Az éfz'nek tehetségei tsak az ab 
tál nyerik érdem eket , ’s méltóságokat. A ’ jól for­
mál«  fzív magáévá tette a ’ jó hajlandóságokat, 
’s azok fzerínt él. Az üres fej jó fzív mellett (ta­
nakodást érdemel inkább,  hogy sem i«pgvetést: 
ellenben a’ jó fej rofzfz fzív mellett kétfzeresen 
utálatos. Ju stitia  sine prudentia multum pote­
r i t . sine ju s titia  nihil v a le b i t  prudentia, CiC 

(Ha valakinek,  Néked ugyan , édes Grófor*’ 
minden igyekezettel rajta kell lenned,  hog\ m 
a’ tudományokban , mind a’ jámbor erköltsbel > 
mind az okos kellemetes magaviseletben nap011



ként előbb menny,  és megfelelly a’ várakozás­
nak. Megáldott az Eg mind egéfzséggel, mind 
fzép talentommal. Semmiben nem tsak fogyatko- 
zást jnem látfz sőt legjobb alkalmatosságod va­
gyon mind efzednek mind fzívednek javíttására. 
Ha minden igyekezetek mellett hátramaradnál,  
nagyon kitetfzenék, kiben van a’ hiba. De ké- 
mélly-meg engemet-is ; mert tudgyad,  hogy a’ mi 
jó , ’sditséretes tiindöklika’ Tanítványban, az job- 
bára a’ talentumnak,  temperatnentumnak , a’ fze- 
rentsének, vagy más mellékes kopafz okoknak 
tulajdonittatik: ellenben a’ későbben kiütő hibá- 
kért-is közönségesen a’ Nevelőt vádollyák; ha 
még olly híven járt-is el legfzentebb kötelessé­
geiben. Kérlek tehát ,  ne pirítsd soha ortzámot!

Akármiilyen élet’ nemét válafzd jövendőre 
magadnak,  mindenikben boldog lehctfz; tsak tu­
dományod,  és jő fzíved légyen. Már azzal sokat, 
nyertél, hogy a’ fziikségtől nem tarthatfz. A ’ töb­
bi tőled függ. Most tokélletességre, utóbb érde­
mekre kell igyekezned: és ügy a’ tifztség *s di- 
tsösség fel fognak keresni,  ha te hevesen útón­
nak nem léfzfz-is. Egéfzen letenni a’ közönsé­
ges fzolgálatra való fzándékot,  nem volna j ó  fel*

X



tétel. Pariem  a nobis P a tria  vendicat. Lehet 
ugyan a’ magános tsendes életben-is kiilömbfé- 
leképpen munkálódni a’ köz-jó’ előmenetelére ; 
és így hafznosan ’s nyugodalmasan tölteni napjait: 
a’ mint Ovidius mondgya:

Crede m ihi, be ne cjuí la tu it, bene v ix it .

D e igaz az-is ,a ’ mit Cicero ír: Fructuosior 
hominum generi , et ad claritatem amplitudi- 
nemque aptior vita  eorum , qui se ad rempubli• 
cam , et ad res magnas gerendas accomodaverunt. 
A ’ derék ember soha nem kíván tehetségeivel 
fennhéjázni, soha nem kezd ahoz,  a’ minek meg 
nem felelhet. Jól megfontollya előbb a’ környiil- 
állásokat, a’ tzélt, az erőt ,  az akadályokat ,  a’ 
következést.  Semmiben nem telhetetlen ; és ha 
érdem-jeleket hordoz,  azonn van ,  hogy érdemre 
mutassanak; vagy hogy ha talán valaki azonn 
mutatná bámulását,  hogy ötét nem tifztelte-meg 
a’ fzerentse a’ méltóság’ tzimereivel, úgy felel­
hessen,  mint hajdan Cátó annak ,  ki tsudált*» 
hogy olly fzámosaknak ofzlop lévén emelve,  Ca- 
tó a’ nélkül fzükölködik: „Jobban fzeretem, »K/ 
m ond ,  hogy azt kérdezzék: miért nem áll ofz­
lop Cáló’ emlékezetére ? — mint sem a z t : vallj on



mi P/ép okból lehetett őtet így megbetsűlni ? A r 
derék ember a’ fzerentse’ javait el nem fetseli, 
sőt gyarapítt: de ebben-is mértéket tud tartani; 
ne hogy ezer gondokat halmozzon aggságos fe­
jére,  az irígykedők’ fzemében ne légyen tüske,  
melJy örökös agyarkodásra gyiíllafzfza fzíveiket.

Auream quisquis m ediocritatem  

D il ig i t : tutus caret obsoleti 

Sordibus te c t i , caret invidenda.

Sobrius aula, — Hör.



HARMADIK TZIKKELY.
M Á S O K A T  I L L E T Ő  K Ö T E L E S S É G E K .

H a  az Ember magánosán élne, elegendő volna 
azt mondani: Tedd magadat minden úton módon 
fzerentséssé. De mivel másokkal egy társaságban 
kell élnünk , a’ kikkel ízáz kötelekkel vagyunk 
öfzvetsatolva, a’ kiket nem tekénthetí ink, tsak 
mint érzékenységeink’ kedvezésére fzolgáló efz- 
közöket: látni való,  hogy az egéfz emberiség­
hez,  és annak különös tagjaihoz kiilömbféle kö­
telességekkel ta rt o zu n k ;  annyival inkább,  hogy 
az ö boldogságokkal fzorosan egybefiigga’ mienk- 
is; és mivel egy köz Atyának gyermekei, egy 
nagy Nemzetség’ tagjai, egy földnek lakossi va­
gyunk. Mindnyájan lételünkre nézve eg y g y e n lo  

terméfzettel bírunk, egygy a’ tzélunk, egygyenló 
méltóságunk. 0 1  ly tehetetlen fziiletésekor a’ k i ­

rályfi , mint a’ legfzegényebb parafzt, úgy n'  a' 
valyák alá van ve tve,  mint emez. Mindnyájan 

meghalunk, ’s porrá lefzünk; ’s végre mint Ke-



r e f z t é n y é k  e g y g y e n l ö  d i t s ő ö r ö k s é g e t  v á r h a t u n k ;  

n e m  a ’ v é r ,  n é v ,  j ó f z á g :  h a n e m  az  é r d e m ,  ’s j ó ­

ság  ízerínt .

A z  emberi fzeretetböl  f a k a d n a k  m i n d e n  k ö ­

t e l e s s é g e k  , m e l l y e k k e l  e m b e r t á r s a i n k n a k  t a r ­

t o z u n k .  E z e n  fzer e t e t ’ fz ü k sé g é t  e l e g e n d ő k é p p e n  

m e g m u t a t t y a  m á r  a ’ t e r m é f z e t - i s , m e l l y  b e l é n k  

ö n t ö t t e  a ’ r é f z - v é t e l ’ é rzésé t .  T s a k  a z  n e m  ö r ü l ,  

v a g y  n e m  f z á n a k o d i k  m á s n a k  jó v a g y  ba l s o r s á n ,  

a ’ k i n e k  t e rm é fz e t i  é rzé se  a ’ rofzfz n e v e l é s , rofzfz 

p é l d a ,  rofzfz g o n d o l k o z á s ’ m ó d g y a  á l t a l  m e g -  

t o m p ú l t .  L e h e t - e  u g y a n - i s  é d e s e b b  ö r ö m ?  é r e z -  

h e tn i - e  b o l d o g í t t ó b b  g y ö n y ö r ű s é g e t , m i n t  h a  v a ­

l ak i  t u d g y a ,  h o g y  eg y  f z e r e n t s e t l e n e n  s e g í t e t t ,  

e g y  f z e n v e d ő t  t e t t é b e n  v ígafz ta l t  % —  M e l l y  g y e n ­

g e ’s t e h e t e t l e n  á l la t- is  az  e m b e r ,  h a  t s u p á n  m a ­

g á r a  h a g y a t i k !  M i  l e n n e  b e l ő l e ,  h a  m á s o k  n e m  

á p o l g a t n á k  , ’s v i f z o n t a g  e g y m á s t  n e m  s e g í t t e n é k  ? 

S z a g g á s s u k - ö í z v e ,  t é p j ü k  fzé l lye l  a’ f zer e t e t ’ k ö ­

tele it  : és  az  e m b e r i  é le t ’ b o l d o g s á g a  füs tb e  m e n t . —  

T e k é n t s i i k  p e d i g  az  e m b e r t ,  m i n t  t á r s a s á g b a n  é lő 

á l l a t o t :  n e m  v á l n é k - e  az é l e t  u n a l o m m á ,  h a  p o l ­

g á r - t á r s a i n a k  h a j l a n d ó s á g á t ,  fz e r e te té t  s o h a  s e m ­

m i b e n  n e m  t a p a f z t a l n á  ? H a  senki  m e g  n e m  in-



d u i n a  a k a r m e l l y  d i l sösséges  t s e l e k e d e t é n  ? Senki  

re fzt  n e m  v e n n e  f z e r e n ts é jé b e n  ? N e m  h e á b a n  te t ­

te  t e h a t  Krifztus-is  m i n d e n  t ö r v é n n y e i n e k  m á s o ­

d ik  t a l p k ö v é v é  a z  e m b e r i  f ze re te te t .

N e  h o g y  az  e m b e r i  fzere te t  o i l yan  l é g y e n ,  

a ’ m i i l y e n n e k  a k a r j a  m i n d  a ’ t e r m é f z e t ,  m i n d  a ’ 

r e l i g y i ó :  u r a l k o d ó  i n d u l a t ,  ’s a ’ g y a k o r l á s  á l tál  

fze rze t t  í z iv es  kéfzség  l é g y e n ,  m e l l y  ne  t s a k  fu­

tó la g  ’s e g y  g y e s  t s e l e k e d e t e k b e n  m u ta s s a - k i  m a ­

g á t ,  m e l l y  g y a k o r t a  t s u p á n  a ’ v a k  fzeren tse’ m u n ­

ká ja  ; ’s n e m  b i z o n y o s  t a n ú ja  az  igaz  t ifzta er- 

k ő l t s n e k . —  N e  t e g y e n  v á l a g a t á s t  a ’ fzemé l ly ek -  

b e n ; e l e g  o k  az  e m b e r i  f z e r e t e t r e ,  h o g y  e m b e r  

a z ,  a ’ k i n e k  k ö n y ö r ű l e t e s s é g r e  v a n  f züksé ge .  —  

N e  l é g y e n  f z o l g á l a t u n k  a la t s o n  h a f z o n k e r e s é s , 

h a n e m  n e m e s  n a g y f z í v u s é g  , m e l l y  ké fz  v e f z e d c h  

m e k  közötí :- is  m e g b i z o n y í t t a n i  az  e m b e r i  fzere- 

í e t  Valósága t .  —  A ’ k ö z ö n s é g e s e n  d i t s é r te tn i  fzo- 

k o t t  j ó f z i v ü s e g n e k , m e l l y  a ’ fze ren ts és  t e m p e r a ­

m e n t u m b ó l  vefz i  e r e d e t é t ,  ’s betsi ' i lésre méH° > 
n in ts  e rköl t s i  é r d e m e t  fz in te  m i n t  az  éles fzem-  

n e k  v a g ^  tüzes  e l m é n e k ;  m e r t  n e m  f z e r z e t t , h a ­

n e m  t e r m e t t  to k é l l e t e s s é g e k .  Az  igazi  em b e r i  f re-  

r e t e t  a z  e m b e r 1 m é l t ó s á g á n a k  m e g f o n t o l á s á b ó l



f z á r m a z i k ,  n e m e s í t t i  a  f z í v e t ,  ’s o l ly  e rő  fo gam -  

z i k - m e g  b e n n e ,  m e l l y  m á s o k n a k  k ö z - j a v á n  ú g y  

i p a r k o d i k ,  m i n t  a ’ m a g a ’ t s e n d e s s é g é n , ’s l elki

117 ú g o d a l m a n ,
V a g 7 o n  m i n d a z o n á l t a l  az  e m b e r i  f z e r e te tn e k  

n a g y o b b  k i sse bb  m é r t é k e ;  vagy- i s  i n k á b b  a n n a k  

m e g b í z ó n y i t t a s á b a n  t e r m é f z e t e s  r e n d e t , fokoka t  
kel l  t a r t a n u n k ,  v a l a m i n t  t u d n i i l l i k f z o r o s a b b  v a g y  

t á g a b b  k ö t e l e k k e l  v a g y u n k  e g y m á s h o z  k a p t s o l -  

v a  E ’ fzer int  a ’ S z ü l ö k  g 7 e r m e k i k n e k , a ’ t e s t v é ­

r e k  , b a r á t o k ,  j ó a k a r ó k  e g 7 m á s n a k  e lő b b  t a r t o z ­

n a k  jó t  t e n n i ,  rnint  m á s  i d e g e n n e k .  í g y  e g y g y i k  

H azaf i - i s  a ’ m á s i k o n  h a m a r á b b  k ö t e l e s  s e g í t t e n i ,  

m i n t  e g y  k ü l f ö l d i n ,  h a  m in t  a ’ k e t t ő n e k  egy fzer re  

’s e g 7 g y e n l ő k é p p e n  v a n  f züksége  a ’ g y á m o l y í t -  

t á s r a ; ugyan - i s  a z  e m b e r e k  a z é r t  g y ű l t e k  e g y g y e s  

t á r s a s á g o k b a ,  h o g 7  e g 7 m á s t  v i f z o n t  s e g í t t s é k .  

E z e n  k ö t é s  k ö t e l e z i  az  e m b e r t  m i n d e n e k  e lő t t  az 

i g a z s á g o s s á g r a , h o g 7  s e n k i n e k  ne  á r t s o n ; és a  

j ó t é v ö s é g r e ,  h o g y  g y a r a p í t t s a  t e h e t s é g e  fz e r in t  

m á s n a k  fzerentsé jét .  D e  m á r  a ’ H a z a ’, m i n t  k ö z ­

a n y á n a k  b o l d o g s á g a ,  k ü l ö n ö s e n  m e g v á r h a t t y a  

m i n d e n  h í v  F i j á tó l  a l e g n a g y o b b  á l d o z a t o k a t .  Séd 
cum omnia ratione animot/irc lustraris , omnium



societatum nulla est gravior , nulla carior, quam 
e a , quae cum republica est vnicuique nostrum. 
Cari sunt Parentes, cari liberi, propingvi, f a ­
miliares : sed omnes omnium caritates Patria vna 
compt ex a est. AVo bonus dubitet mor­
tem oppetere , jv e /  pro fu tu rus? —  ClC. A z o n ­

b a n  a ’ h aza i  f z e r e t e t - i s , h a  m á s  Nemzeteknek 
m e g v e t é s é v e l  v o l n a  e g y b e k a p t s o l v a ,  e l v e f z t e n é  

m i n d e n  o k o s  e lő t t  m a g a  e r d e m e t ;  m e r t  i ga zs ág­

t a l a n s á g o t  k ö v e t n e - e l  m é r t é k l e t l e n  h e v é v e l .  S o ­

h a  el n e m  ke ll  f e l e j t e n i , h o g y  m á s  O r í z á g o k b a n -  

i s  en>berek l a k n a k ,  a ’ k i k  k ö z ö t t  fz inte ú g y  v á g y ­

n a k  j ó k  és r o f z f z a k ,  m i n t  n á l u n k ,  v a g y  a k á r h o l .  

M á s  N e m z e t e t  v a g y  n e m z e t b é l i t  m a g a  H a z á j a ’ 

v a g y  n y á j a ’ f é lé é r t  m e g b á n t a n i ,  o l ly  ig a z s á g t a l a n ­

s á g  , m i n t  a ’ H a z á t  m e g s é r t e n i  m a g a  h á z a ’ n é ­

p é é r t ,  A  k ö t e l e s s é g n e k  f e l s őb b  f o k a i  el n e m  ron* 

t y a k  a k ö t e l e s s é g e t  az  egéfzre  n é z v e .

A z  e m b e r i  f z e r e t e t n e k  e g y  l e g é d e s e b b ,  l eg­

d r á g á b b  n e m e  a ’ Barátság. Omnium rerum sva- 
vis sima est am icitia , nihilque plus laetitiae ad- 

f e r t . P . L V T A R ,  D e  r i tka  m a d á r  ez  e z e n  b u j d o ­

só t s i l l a gban .  .Sokan h o r d o z z á k  u g y a n  n e v é t  aía * 

k o k o n ;  d e  a k i k  az t  a 1 f z a p o r a  t s ó k o k ,  a z  öle ld



k é z f z o r í t t á s o k  k ö z ö t t  o f z t o g a t t y á k  l e g t ö b b e t  m a j d  

m i n d e n  e m b e r n e k :  a z o k  i s m é r ik  le g k e v e s e b b e t*  

A ’ jó l  n e v e l t t ,  fzelíd m a g a v i s e l e t ü  e m b e r  t e h e t  

u g y a n  k ö n n y e n  ízért  o l l y a n  k ö z é p f z e r ü  b a r á t o k r a ,  

k i k  jól  g o n d o l k o d n a k ,  jól be fz é l ln e k  f e l ő l e ,  ta- 

n á t t s a l , v ígafz ta lássa l  s e g í t t i k ,  h a  m e g f z o r ű l : de  

a ’ k i k n e k  f z í v e k b e  b á t r a n  k i ö n th e s s i i k  g o n d o l a ­

t i n k a t ,  k í v á n s á g i n k a t ,  a ’ k ik  h a s o n l ó  n y í l t t f z ív ü  

b í z o d a l o m m a l  l e g y e n e k  v i f z o n t a g  h o z z á n k ,  a ’ 

k i k n e k  t á r s a s á g o k b a n  fzüne t  n é lk ü l  g y ö n y ö r k ö d -  

g y i i n k ,  a ’ k i k  m e g  ne  v á l t o z z a n a k ,  h a  l e v e t ö t  

k e z d  is j á t fzan i  a ’ f z e r e n t s e ,  a ’ k i k  n e  t s a k  fzép  

f z ó v a l ,  h a n g o s  í g é r e t e k k e l ,  h a n e m ,  h a  á l d o z a t ­

ba  k e r ü l - i s ,  t e t t é b e n - i s  s e g í t t s e n e k  ra j t u n k  — az  

i l lyen  m e g b e t s ü l h e t e t l e n  f z e m é l l y e k r e  a n n á l  n e ­

h e z e b b  e z e r e k  közöt t - i s  t a l á l n i :  m e n n é l  r i t k á b ­

b a k  a ’ jó e r k ö l t s ű , t ö k é l l e t e s , efzes e m b e r e k .  T s a k  

e z e k  k ö z ö t t  á l h a t - m e g  az  i l lyen n a g y l e l k ű  igaz 

b a r á t s á g ;  m e r t  t sak  e z e k  t a l á l n a k  m i n d e n k o r  új 

t á r g y a t  az  o k o s  k e d v e s  b e f z é l l g e t é s r e , h o g y  el 

ne  u n n y á k  m a g o k a t ;  t s a k  e z e k  n e m  l á t n a k  e g y ­

m á s b a n  a n n y i  h i b á k a t ,  m e l l y e k  v é g t é r e  id e g e n -  

s é g e t  o k o z n a k ;  t s ak  e z e k  i s m é r ik  az  e m b e r i  g y e n ­

g e s é g e k e t ,  m e l l y e k é r t  n e m  l á t n a k  m i n d g y á r t m i n *



d e n t  a ’ l e g k o r m o s a b b  h o m á l y b a n ;  t s ak  ez e k  tó d ­

n a k  m a g o k ’ i n d ü l a t a i k o n n  u r a l k o d n i , m e l l j e k  fel- 

hev i ' i l ésekke l  h a m a r  p ö r t  bofzfzú t  ger jefztentk.  

M e n n é l  f z á m o s a b b  f z e m é l l y e k b ő l  áll a ’ t ár saság»  

a n n á l  ü r e s e b b ,  f e d e t t e b b  , u n a l m a s a b b ,  k é n y e s e b b  

a ’ befzéd  : a ’ jó b a r á t o k  n e m  is m é r i k  a ’ h í m e z é s t , 

n y i t v a  áll f z í v e k , l e l k e k ,  m e l l y e k  ki  n e m  f o g y ­

n a k  a ’ jó az  o k o s  t á r g y o k b ó k  H a  k é t  i l lyen j á m ­

b o r  h ív  B a r á t o k  a k a d n a k  ö f z v e ,  m á r  a z o k  n e m  

é r e z h e t i k  a n n y i r a  e ’ t ü n d é r  v i l á g n a k  b o k r o s  b á ­

n á t i t ,  t e rhes  sü l ly a i t ;  m e r t  v a n ,  a ’ k i ő k e t  ne 

t s a k  v íg a fz ta l l ya  , h a n e m  enyhí t t se -i s .

K r e z u s ’ k in t s e  n é lk ü l  be k ö n n y e n  e l l e h e t ,

A ’ k i  i l i y  j ó l e l k ű  B a rá tra  fzert  t e h e t .  —  P e t z k l i .

D e  a ’ m i n t  m á r  m o n d á m  , r i t k a  az  i l lyen  ba­

r á t s á g .  J o b b á r a  a ’ h a f z o n - k e r e s é s  füzi -öfzve  e g y g /  

i d ő r e  a ’ fz íveke t .  R é g i  pa n a fz  ez m á r ,  t a l á n  örö- 

kös*is fo g  m a r a d n i .

T urpe qu idem  d ic tu , sed  (si m odo vera fa tem u r)  

V ulgus a m ic itia s  v ti l ita te  querit. — O v i d .

H e  h i d d  t e h á t  m i n d g y á r t ,  h o g y  igaz  b a r á ­

t o d ,  a ’ ki a n n a k  n e v e z i  m a g á t ,  a ’ ki  k e d v e d e t  

k e r e s i ,  a ’ ki f z o lg á l a t t y á t  a já n l ly a .  A ’ n e v e n d é k  

I f j á k  k ö z ö t t  é p p e n  t s u d a  v o l n a  á l l a n d ó  b a r á t s á g o t



t a lá lni .  T ü z e s  v é r e k  m a g á v a l  h o r d o z z a  a ’ l e p k e  

á l m a t l a n s á g o t .  K é s ő b b  id őr e  h a g y d  t e h á t  a ’ jó  

Barát* vá la fz tá sá t .  D e  t u d g y a d , h o g y  a ’ b a r á t s á g ,  

n a k - i s  v a g y o n  h a t á r a :  m i h e l y e s t  fé l re  t s a lna  a 7 
j ó  ú t r ó l ,  már t s á b í t t á s r a  v á l t o z n é k .  A m icitia  vs-, 
ijue ad aras. A* ki  a* j á m b o r s á g ’, v a g y  i gazsá g7 

h a t á r i n  túl  k í v á n k o z i k ,  v a g y  z o r d o n  t e r m é f z e t e  

m i a t t  e l t ú rh e te t l e n  , v a g y  á l l h a t a t l a n  : m a g á r a  v e s ­

sen , ha  h á t t a l  f o r d u l n a k  h o z z á .  A 7 Frienu , who 
brcaks ívith me unj üst Ly, is  no t ivorth prcser- 

Ving. — B O L I N G B R O K E .

G y a k o r t a  m e g e s i k ,  h o g y  az i l lyen  tökéliet*- 

]en b a r á t s á g o k n a k ,  v a g y  m á s  igaz  v a g y  k ö l t ö t t  

s é r e l m e k n e k  h a r a g ,  gy i í l ö l s é g ,  e l l e n s é g e s k e d é s  

a 7 v é ge .  H o g y a n  f é r - m e g  i l lyen á l l a p o t b a n  az e m ­

beri  fzere te t  ? —  A z  ellenségetfzeretnia n n y i t  t e f z , 

m i n t  a z o k n a k ,  k ik  k á r u n k r a  t ö r e k e d n e k  J ó t  k í ­

v á n n i ,  s ö t t e n n i - i s  ; és  a 7 m e g b á n t á s t  m i n d e n  igye­

k e z e t t e l ,  ha  egyf ze r r e  n e m  l c h e t n e - i s ,  l a s s a n k é n t  

a 1 fe jből  k iv e rn i .  I g a z ,  h o g y  ez  m a g a - g y ö z é s t  k í ­

v á n  : de é p p e n  ezze l  j eg y z i - k i  m a g á r a z  e rköl t s .  

U g y a n - i s  m i t s o d a  é r d e m  az t  t e n n i ,  a ’ m i  sa já t  

i n d ú l a t i n k n a k  t e t f z i k ?  A z  ellenség* fzer e t e te  n e m  

k í v á n h a t  t ő l ü n k  o l ly  fzíves h a j l a n d ó s á g o t ,  o l ly



g y e n g é d e t  é r z é k e n y s é g e t , m i n t  a ’ b a r á t o k é , v a g y  

j ó a k a r ó k é ;  ez n e m  t e lh e t i k - k i  a ’ g y a r l ó  ember« 

t ö l ,  és se m  az  é fz ,  se m  a ’ re l igyió  n em  pa ran t so l -  

h a t t y a :  d e  az t  i g e n - i s , h o g y  az  e l le n s é g ’ fzándé- 

k á t  n e  te k é n t s i i k  a ’ l e g k o m o r a b b  s e t é t s é g b e n , 

h o g y  a ’ m a g u n k ’ v é d e l m e z é s e  el ne  r a g a d g v o n  

a ’ b o f z f z ü á l l á s r a , és i g a z s á g ta l a n  f e d d ő d z é s r e ;  

h o g y ,  m i h e l y e s t  h e l y r e á l l í t o t t u k  b e t s i i l e t ü n k e t , 

k é f z f z e k  l e g y ü n k  az  ö f zve  b é k é l l é s r e ; ’s megfe-  

l e t k e z v é n  a ’ s é r e l e m r ő l ,  i g y e k e z z ü n k  jó  t é t e m é -  

n y e k  á l ta l  m e g n y e r n i  f z í v é t ;  ü g y  v is e l l y ü k  i r á n ­

ta  m a g u n k a t ,  m i n t h a  m é g  v a l a h a  b a r á t u n k  l e h e t ­

n e :  e k k é p p e n  m a g a - i s  h a m a r á b b  m e g i s m é r i  hi­

b á j á t ,  ’s i p a r k o d n i  fog  ( h a  t s ak  ki  n e m  v e t k e z e t t  

a z  e m b e r i s é g b ő l )  a ’ k á r n a k  m e g t é r í t t é s é n .  — 

el n e m  ke l l  azt- i s s o h a  fe le j ten i ,  h o g y ,  h a  v a l a k 1 

e l ő b b  m e g  n e m  b á n t y a a z  e m b e r t ,  n e m  egy  k ö n ­

n y e n  t á m a d  e l le nkezés .  H a j d a n  az  é l e t n e k  5 

v a g y o n n a k  m e g ő r z é s e  , m o s t  j o b b á r a  az  irígyseg> 

a ’ k e m é n y f z í v ű s é g ,  a ’ f e n n h é j a z á s ,  a ’ me gsé r te t t  

b e t s ü l e t n e k  v é d e l m e z é s e  á d  a l k a l m a t o s s á g 01 a7 

efféle k a r ó s  v i f z f z á lk o d ás o k ra .



AZ EMBERI SZERETETTEL ELLENKEZNEK:

aj A z Ir igység , m e l l j  k a j á n  f z e m m e l  néz i  

m á s n a k  f z e r e n t s é j é t , t e k é n t e t é f ;  é s ,  ha  l e h e t n e ,  

l e f z a g g a t n á  r ó l a ,  h o g j  m a g á r a  r u h á z h a s s a .  E n ­

n é l  n in t s  k í n o s a b b  h í v s á g , m e i l j e t  a k á rk i - i s  fzé- 

g j e n l e n e  m e g v a l l a n i ; m e r t  f é l é n k s é g é t  ’s a r tzá t -  

l a n s á g á t  á rú lná -e l .  V envie  est une passión tim i­

de et honteuse cjue Von n őse jam ais avouer. — 
RO C HE F.  P e d i g  l e g h a f z o n i a l a n a b b  t ö p r e n k e d é s  ; 

m e r t  n j u g h a t a t l a n s á g ,  az  á l l a p o t t j á v a l  va ló  m e g  

n e m  e l é g e d é s ,  a ’ G o n d v i s e l é s  e l len  in té ze t t  z ú ­

g o l ó d á s  a ’ k ö v e t k e z é s e  : a ’ n é lk ü l  h o g j  v a l a m i t  

v efze j t s en  a z ,  a ’ k i n e k  i r ígyl i  b o l d o g  s o r s á t ,  a n ­

n á l  k e v e s e b b e t  m é g ,  h o g j  m a g a  n y e r j e n  á l ta la .  

H a f z o n t a l a n ú l  rá g j a  a ’ n y o m o r ú l t t  az  e p é t .

Invidus alterius marcescit rebus opimis. —  H o r .

I  ix q u e  tenet la crym a s, quod n illa crym a b ile  cernit. — Ov i d .

I j  A ’ kem ényfzívüség , a z  i r g a l m a t l a n s á g ,  

m e l l y e t  s e m m i  b a j ,  s e m m i  n y o m o r ú s á g ,  s e m m i  

k ö n y ö r g é s  m e g  n e m  lá g y í th a t .  P e d i g  é p p e n  i l ly 

á l l a p o t b a n  m u t a t h a t n á - k i  m a g á t , ’s k e l l e n e  m a ­

g á t  k i m u t a t n i  az  e m b e r i  f z e r e t e t n e k ,  a ’ m e l l y e t



ha elmúlafzt, jelét adgya,  hogy nints emberi ér­
zés,  nints a’ törvénynek betsülése benne. A’ ke- 

' ményfzívüség a’ gazdagságnak mohó kívánságá­
ból fakad. Senki nem érzéketlenebb a’ fösvény­
nél. A ’ mértékletes ember jobbára jó tevő ,mer t  
kevesebbel-is megtud elégedni, ’s azért nem fél 
a’ fzükségtöl. Tsak a’ Dósok’ fiilei nem hallyák 
a’ nyomorúság’ nyögésit, tsak az ö fzemeik nem 
láttyák a’ fziikolködés’ siirii könyveit:  de bezzeg 
nem-is követi őket minden nyomokban a’ hálaa* 
datosság’ áldása ; nem rebegik a’ köfzönő ajakok 
siralom köztt ditső neveiket még holtok utann- 
is. Melly boldogok a’ bővelkedő gazdagok,  a’ 
kik olly könnyen réfzesűlhetnek az illyen tifzta 
édes gyönyörűségben! De melly útálasra méltók,  
ha kő fzívekhez soha nem férhet a* könyöriilés! 
Ha érzették volna,  mi a’ nyomorúság; jobban 
hajolnának a’ fzenvedök’ vígafztalásokra: de a 
puhaság megvefztegette, a’ fzerentse elfzédítette, 
a’ bőség elaltatta őke t ,  úgy hogy nem verhet fzí* 
vek másokért. Hallyad , mint írja-le'Valerius 
ximus ezen erköltstelenséget. C rudelita tis, égy 
mond , horridus habitus , truculenta species, vl0r 

len ti spiritus , vox  terrib ilis , omnia m inti ^



cruentis imperiis referta i cui silentium donare , 
incrementum est adjicere; etenim quem modum  
sibi ipsa s ta tu e t , si ne sugillationis quidem f r e ­
nis fu e r i t  revocata? A d  sum m um , cum penes il­
lam s it tim eri, penes nos s it odisse.

c) A ’ bofzfzáállás ’sgyűlölködés nyilván el­
lenkezik az embernek, ’s kivált az ellenségnek 
fzereletevei, Magafzeretes, kevélység,  gyenge­
ség a’ kútfeje a’ bofzfzúállásnak, ’s maga-vefzte- 
getés, kegyetlenség a’ következése. A ’gyülölség 
ha másnak nem árt-is, de árt bizonyosan a’ hara­
gosnak; mert sebhedtt a’ fzíve. A ’Bölts kiilömb- 
séget tefz az ember’s a’gántsai között ; ezeket mél­
tán utállya, midőn amazt fzánnya; mert kétség 
kivid el nem követné azokat,  ha úgy látná útál- 
latosságokat , mint mások. Hová kellene futnunk 
az emberi társaságból, ha minden ember azonn 
mesterkednék,  mint torolhassa bofzfzúját a’ va­
lóságos, vagy gyakran tsak képzeltt ellenségen? 
Ki nem irtózik egy hamar felpattanó mérges em­
bertő l , a’ ki még a’ körülöttelévöket-is elrontya 
gonofz példájával , mint a’ Basiliscus kígyó mér­
ges lehelletével. A’ társaságban élő emberben



legfziíkségesebb tulajdonság mások’ hibájinak el- 
tűrése. Ahoz,hogy  valaki nagy embernek tartas­

sák,  nem elég, hogy tsak igazságos legyen , ha­
nem a’ felséges, a’ fzokatlanabb tselekcdetek 
által a’ közönséges emberek’ felibe kell emel- 

kednie.
Quo quisquc est major , magis est placabilis i r a t ; 

b t  faciles motus mens generosa capit. —  Ov id .

Nagy Sándornak , nem tudom , mi válik nagyobb 
betsiíletére: az-e, hogy a’ világot meghódítot ta; 
vagy az,  hogy Darius’ háza’ népével nem bánt 
rábízolgák’ módgyára; noha a’ fzokás fzerínt azt 
tselekedhette volna. Julius Caesar m e g v e r v é n  

Pompejust a’ Pharsaliai ütközetben,  nem tsak 
nem ölette-meg az ellenkező felekezetiteket: ha­
nem még javaikat ’s hivatalaikat-is v i f z f z a a d t a  

nékiek. Azért írja róla Cicero : Anim um  vincere y 
iracundiam cohibere , victoriam temperare, acl' 
versarium nobilitare , ingenio v irtu te  praestan­
tem non modo extollere jacentem  , sed etiam am­

plificare ejus pristinam  dign ita tem . haec (Jlt f  
c ia t , non ego eum cum summis viris cornpa 

sed simillimum Deo judico.



d) A’ M egkárosíttás, Nem visel az ember 
majd semmit közönségesebben a’ nyelvén, mint 
az emberi fzeretetet: de tselekedettel-is jelét 
kellene adni. És ez a’ foglalattya a’ Másokhoz 
tartozó kötelességeknek. Ebből következik az er- 
költsi törvény: Senkit meg ne károsítts. A ’ ká­
rosításnak elkerülésére, ’s az igazságosság’ gya­
korlására hathatós efzköz arra fzokni , hogy mi* 
nekelőtte valameliy lépésre, melly másokat illet, 
elfzánnyuk m agunkat : fontol lyuk-meg, mitsoda 
állapotban vágynak azok most/s miilyenbe jutnak 
tselekedeteink által. Kérdezzük-meg fzívünket: 
fzeretnénk-e , ha valaki azt végezné ügyünkben,  
a’ mit mi tefzünk most másokra nézve ? Vagyón-e 
elegendő ok a’ keményebb bánásra? A ’ rofzfzal- 
kodónak ugyan nem kell a’ lágyság által alkal­
matosságot adni a’ kártételekre: de a’ mi vélet­
lenül, vagy néha vígyáztalanságból esett-is, nem 
kell vifzontag belső rofzfzaságnak tulajdonítani. 
Ezt kivált fzükséges gondolára venni egy Birto­
kosnak, egy fő Úrnak,  a ’ ki egy fzavával,  vagy 
levelével másnak sorsáról végez. Melly igen ká­
ros lehet, ha tsak magát tekénti,  vagy a’ dol­
got ,  melly meg bofzfzontotta j nem pedig,a’ fze*

Y



méllyt , a’ kit érni fog a’ végzés. Minden ember­
nek van jussa a’ fzerentsés életre : tehát senki nem 
teheti magát fzerentséssé másnak káráva l ; se nem 
g á to lh a t j a ,  hogy azt ne tegye, a’ mi magának 
hafznára v a n , ’s másnak nem ár t .—

A ’ károsíttás vagy a’ belső javakat illeti; úgy 
mint ,  éfzt és fzívet : vagy a’ kiilsö javakat,  úgy* 
mint az egéfzséget, vagyont,  betsületet.

I. A* B E L S Ő  J A V A K .

Kiki köteles mást tökélletessebbé tenni, mind
az éfzre, mind a’ fzívre nézve. Ezt a’ terméfzet’s
T eligy ió  parantsollya az emberi fzeretet’ törvénnyé
által. Következésképpen el-is kell mindent hág)' '
ni,  a’ mi ember-társunk’ akár efzét akár fzívet 

x *

tökélletlenebbé tehetné.

a j A z  É f z t  az sérthetné-meg, ha v a l a k i  a  

fzi’ikséges vagy hafznos igazságot eltitkolná előtte 
vagy ha fzime tévelygésbe hozná , ’s abban kcfz 
akartva meg-is tartaná. Nints nagyobb ékessege 
az emberi éfznek az igazságnál, melly ált** 
egéfz ember’ állapottyának-is kell javulni*



happiness o f  JVlinds can surely he nothing  , bút 
knoivledgc. A ’ lélek’ boldogsága , úgy mond P o ­
p e , bizonnyal semmi másban nem állhat,  mint 
a’ tudományban Tsak a’ rofzfzaság, a’ hamis­
ság keresi a’ setétséget , a’ tudatlanságot.

1, A ’ H azugság  ejt legnagyobb sebet az 
igazságon. Hazug az,  a’ ki mást befzéll, vagy 
mást mutat jellel, mint a’ mit gondol magában. 
A 1 hazugság vagy káros, vagy tréfás, vagy hafz- 
nálni akar. Kémellyek tsak az elsőt tartyák vét­
kesnek. De a’ hazugság mindég hiba , tévelygés, 
tökélletfensége az éfznek, tehát a’ lelkiesmére- 
tet,  a’ jó erköltsöt-is sérti. Celui qui hlesse la vé­
r tté  , offense les D ie u x , et se hlesse sói mérne; 
cár ilparié contre sa conscicnce,— F e n e l . A ’ 
hazugság lerontya a’ hitelességet, mellyre olly 
nagy fzűkség vagyon a1 polgári életben, mint a’ 
vifzonos bízodalomra, a’ mellyen» épül a’ hitel ’s 
hívség. Ha a’ tsalás fzabad volna , kitkit hazugnak 
lehetne tartani; és így a’ bízodalom is egyfzerre 
elenyéfznék. Ezen okok még azollyan hazugsá­
gok ellen-is hartzolnak,  mellyekkel magunknak 
vagy másoknak hafználni akarunk. Kern fza­
bad soha rofzfzat tenni,  hogy jó következzék-is

Y 2
\



belőle ; nem fzabad egygyikétúgy fzeretni, hogy 
a’ másik a tsalás által elvefzejtse a ’ fzeretetre v a ­
ló jussát. A ’ tsalóban nirits igaz fzeretet. Egy ha­
zugság sintsen nagyobb kissebb kár nélkül: elég 
nagy már az-is , hogy lerontva a’ hitelt, és ár­
nyékot vet a’ hazudozóra. Azért minden időben 
gyűlöletes volt a hazugság. Homerus azt írja 

Achilles felől:
Pene mihi est Orci portis invisior ipsis,
C u ju s  verba sonant aliud, quam mente recondit.

A’ ki egyfzer már a’ hazugok’ lajstromába író­
dott ,  annak minden fzavát latra fzokás vetni,  és 
ha tsak nem ollyan tifzta az igazság, mint a’ nap­
fény,  senki nem ád hitelt néki , ha valóban iga­
zat mond-is. Már tsak azért,  hogy az ő fzáján 
jött-ki,  vefzt az igazság.

La pure vc'rite quartd un mcnteur la d i t ,
En passant par sa bouche a per du són credit. —  B u u e l .

Tehát  ugyan soha nem lehet elhallgatni az iga* 
za t?  Értsed! Ha abból magadra vagy másra fze'  
gyen háromlanék, és nem kérdeztetel attól, a 
kinek kiilömben felelni tartoznál: hallgass. Ha az 
igazat mások el nem tudnák bírni , valamint a kik 
okáig setétségben voltak a’ világosságot, va§#



fzinte megütköznének benne: hallgass. Ha a’ leg 
jobb fzándékot mások rofzfzra tsigázhatnák vagy 
tudatlanságból vagy gonoízságból, és te nem vé­
delmezhetvén magadat ,  semmit nem hafználhat- 
n á l : hallgass. Ha sok befzéded másoknak terhére 
lenne ; ha hívság vagy hatalmaskodás tetfzhet- 
nék-ki belőle : hallgass. A’ hallgatás legtanátso- 
sabb réfz az illyen környülállásokban.

Proximus ille Den , qui scit ratione tacere. —  Cato.

Mentorral mondom : Q uandest-ce , o Telemaqtie, 
que votis serez assez sage pour ne parier jam ais  
par la va n ité , et que votis saurez taire to u t ce 
qui votis est avantageiuc, quand il ne pas u tile  

á dire. — FEN EL ON .  De ha rnás réfzről a’ furtsa 
vagy gyáva hallgatás a’ közönségnek,  vagy egy- 
gyes fzeméllynek nagy kárával volna egybekap- 
tsolva: mélly sebet ejtene az emberi fzeretet’ tör- 
vénnyén; azért ha áldozatba kerülne-is, el nem 
némúlna a ’ nagylelkű jó ember,  a’ hol köteles­
sége hozza magával , hogy fzóllyon.

Adeon' me ignavum putas ?
Adeon’ porro ingratum , aut inhumanum , aut ferum  ?
Vt neque me consvetudo, neque am or, neque pudor 
Commoveat, neque commoneat, vt servem fidem ?

T e r e n t ,



2. Nem lehet tehát ajánlani a’ T itko ló d zá st, 
mellynek erejével valaki lekötelezi magát a’ ti­
tok-tartásra. Több okok vagjnak ezen fzokás el­
len ; mert a’ ki fzavát adta,  ’s meg nem tartya: 
méltán megvettet ik,mint  egy fetsegö, hamis, áll­
hatatlan ember. A ’ titok elfogadónak mindég 
vigyázva kell befzéllni, ne hogy valamit akarat- 
tya ellen-is kirepíttsen a’ fzáján;és nem ritka tör­
ténet, hogy ha más által jött-is világosságra a1 ti­
tok:  még-is ö reá fzáll a’ gyanú,  és gyakorta azon 
ízetlenség-is, hogy bizonyságnak hivattatik, pörbe 
keveredik. Legjobb az illyenekre vezető alkalma­
tosságokat elkerülni, ’s némává süketté tenni ma­
g á t ,  a’ hol titkok hiivelyeztetnek.

SÍrcanurn rteque tu scrutaberis vilius vnquam ,
Commissumque te g e s .— H o r .

A ’ maga titkait is gondatlanul kibefzéllni, vagy 
a’ fzívét fziintelcn nyelvét hordozni,  semmit ma­
gában meg nem tartani, mint a’ fzita a’ vizet, 
nagy okta lanság; mert így gyakorta i r i g y s é g ’ rá­
galmazás’ tárgyává tefzi ki magát az ember,  ron­
tva fzerentséjét, zavarja nyugodalmát,  e l v e f z t i  

masok előtt tekéntetét,  mások’ b í z o d a l m o k a t .



b) A ’fz ív re  nézve tökélletesítteni másokat , 
annyit tefz, mint a’ jóra hajlandóságot, a’ rofzfz- 
tól pedig irtózást gerjefzteni-fel fzívében. Idetar­
tozandó a’ botránkoztatásnak elkerülése, az em­

berséges intés, a’ jó példa taníitással ’s tseleke- 

dettel-
í. B otránkozás  az,  midőn valaki másnak 

befzédgye vagy tselekedete által rofzfzra ingerel- 
tethetik. Tellyesíttsük mindég az éfz’ parantso- 
l a t t y á t , ’s hivatalbéli kötelességünket; és senki 
nem fog bennünk megbotránkozni. Kéméllyük- 
meg minden alkalmatossággal a’ gyengéket. Be- 
tsűllyük-meg magunkat. Ne gondollyuk,  hogy a’ 
ha ta lom, gazdagság feloldoz az illendőség’, ’s mér­
tékletesség’ törvénnyel alól. Ne íngerellyük a’ N a ­
gyokat neheztelésre, a’ kissebbeket irigységre. A’ 
tifztességes külsőség kezet fogjon a’ belső egye­
nességgel; a’ költés a’ jövedelemmel; a’ izáj a’ 
fzíwel  ; a’ tselekedet az okossággal. Oilyanok 
legyünk,  a’ miilyeneknek kívánunk tartatni; így 
nem tsak nem botránkoztatunk senkit , hanem 
inkább mások épülnek bennünk,  ’s ditsöítnek. 
Praeclare Socrates hanc viam ad gloriam pro- 
jcirnani, et (juasi compendiariam dicebat esse,



s i  (/ms id  ageret, v t qualis haberi velle t, talis 
esset. — Cic.

2. &  jóra  való intés által fziinik másokban 
a’ fogyatkozás, öregbedika’ jó erkölts. De a lágy 
fzó,  fzép fzem, fzelíd tanáts többet hafznál, mert 
fzívesebben fogadtat ik; mint egy mardosó Dioge­
nes’ gnnyolasa , kemény pirongatása, mellv ke- 
séntti a’ íziveket. A ’ hibák mindég károsak : tehát 
nem annyira a’ belső rofzfzaságból erednek, mint 
tudatlanságból vagy gyarlóságból. Ezt megmu­
tatni , annyit tefz , mint az embert jobbá ’s fzeren- 

tsésebbé akarni tenni. Azil lyenjó fzándékra ki ne 
hajulna örömest? Az igazságos, mértékletes, be- 
tsűlettel tellyes feddés meggyőzi az elmét,  meg- 
indíttya a’ fzívet: a’ durvaság, keménykedés,  
megengefztelhetetlen fzemrehányások megrak­
ják a fzívet sebekkel, mellyeknek fájdalmi za­
vargásba hozzak az elmét,  úgy hogy az igazat 
sem láthattya. — Tehát meg kell előre visgálni» 
ha hafznalhatunk-e, ha alkalmatos-e az idő az 
intésre, ha van-e jussunk, ’s elegendő értelmünk 
hozza. Az intés ne légyen nyilvánságos, hogy 
izegyenbe ne borít tson; ’s másokat ne rontson; 
ne legyen gj anakodo, mert igazságtalanságra mu-



tat ; ne légyen mérgeskedö, mert nem a’bofzfzon- 
l á s , hanem a’ jobbíttás a’ tzé l ; ne légyen örökös, 
inert elvefzti tekéntetét ’s erejét'; ne légyen min­
denekre nézve egy hangú; mert nem minden be­
tegséget gyógyítt-meg azon egygy orvosság.

—  —  Hanno i castighi ,

Se sono si frequen ti,
Autoritä minor. Si fan  le pcne 
fam iliari a’ malvagi. 11 reo s’ avvede 
D' aver molti com pagni, ed c periglio 
11 pubblicar, quanta sinn pochi i boni. —  M b t a s t .

3. A’ jó  példa által legtöbbet jav í t tunk, leg­
bizonyosabban ajánllyuk a ’ jóra való.hajlandósá- 
got;  mert a’ gyengyébb éfz nem éri-fel minden­
kor a’ legjózanabb okok’ erejét-is : a’ példák el­
lenben , mint valamelly fzembetiinö képek , ér­
deklik ’s ingerük az akaratot. Precepts only ap- 
ply to reason which in m ost mén is bút w ea k: 
Exem ples arc p ic tures , and strike the se/is (the  
strongest and most general o f  all motivesJ to the 
aid o f  reform at ion. — POPE. Azonbana  példák 
nem gerjefztenek még-is a’ fzívben erköltsi tifzta 
jóságot,  ha tsak a’ lélek nints előre elkéfzítveaz 
erköltsiség’ érzésére, ’s a’ törvénynek ismerésé- 
re: de ha ez előre küldetett,  méltó öfztönül fzol-

\



gálnak; mert yilágosíttvák az utat,  a’ mellyent!, 
és a’ m ó d o t , hogyan kellessék járni. Élő embe­
reket tenni ki ízuntelen például; irigységet ’s bofz- 
fzonkodást okozhatna,  ’s a’ gántskeresésre vezet­
hetne : kiváltképpen ha dorgálás köztt esik az öfz* 
ve-hasonlíttás. A ’ Holttak’ példájit pedig a’ leg­
nagyobb okossággal kell kiválogatni, hogy a’ kö­
vetés ne legyen heányos. Némellyeknek tseleke* 
deti igen-is bajnoki ’s vakmerő,  elfzánást kíván­
n a k ;  némellyek fzomorú komor Cynicussá ten­
nék az embert. Magunkra nézve soha ne tessék* 
k i ,  hogy ecönek erejével mustráúl akarunk fzol- 
gálni; mert ezthívságos kérkedékenységre lehet­
ne magyarázni , a’ melly által bizonyosan sok 
vefzne-el a ’ hafzonból.

II. A ’ K Ü L S Ő  J A V A K .

a) Mindenek előtt az életet V egéfzséget > 
mint az embernek fő javait,  kell tekéntetbe ven­
ni. Ezeket ember-társunkban érzeni ’s toké 11 ete 
sííteni tartozunk, az emberi fzeretet’ parancsolat 
tya fzerínt. Elkeli tehát nem tsak mindent keiül 

ni ,  melly által mások’ élete vagy egyTzerre,'



lassanként a’ fzorongatás, kemény húzás vonás 
által; vagy egéfzségek a’ sértés, a’ tsonkíttás ál­
tal kárt vallana: hanem még segítségekre-is kell 
sietnünk, ha vefzedelemben, íziikségben, nyava­

lyában sínlödnek.
í.  Az Ölés , saját életünk’ védelmezésén kí­

vül , nem fzabad : kiilömben gyilkosságot követ­
el az ember. Még életünk’ megörzésére-is minden 
módot meg kell előbb próbálnunk, hogy sem a 
megtámadót,  ollyan bűnös állapotban,  a’ melly- 
re vetemedett a’ boldogtalan,  más világra küld- 
gyük. Inkább adgyunk valamit néki ,  vagy vág- 
tossunk-el előtte , vagy keríttsük kézre : mintsem 
cgyfzeriben életét vegyük. Ezt kívánnya az igaz- 
ság,  és a z  embernek (ámbátor Ö gonofz-is) kimél-

lö fzeretcte.
2. Itt a’ helye,  hogy a’ kettős bajvívásról 

vagyds a’ duellumról tegyek fzót. Ha valamelly 
finnyálkodó megbálltattnak véli m a gá t ; bet üle- 
tének fenntartásáért (ez az örv) a’ fennálló tör­
vények ellen, haragossát kardfzálra vagy pifz- 
tolyra híjja-ki: és ezzel (ügy tartyák) a’ gyoztös’ 
betsúlete helyre áll. Tsak az éjfzaki embertelen 
vad Népek vethettek illyen módon végetpöreik-



nek,  tsak azok álhattak ekképpen bofzfzur igaz 
vagy gondolom megbántattásokért. A’ régi pal­
lérozott Nemzetek,  a’ Görögök,  Romaiak a’ be- 
tsületet a’ törvények’ megtartásában helyheztet- 
ték:  nem-is volt nálok híre a’ duellumnak. Meg­
vágjon  az mostanság-is til tva,  és semmi pört 
nem fzabad magános hatalommal bofzfzonkodva 
e l igazí tani: hanem a’ Bírák vetnek néki véget 
a’ törvények fzerínt. A ’ duellum tehát a’ mi időnk­
ben,  nem tsak kegyetlen fzer, hanem igazságta" 
lan-is; de nagy ditsösségre sem válik,  akármen­
nyit hizelkedik-is azzal magának a’ kevélység. —- 

Ha megbán to tt ak , ’s megérdemletreda’ kor- 
pázást ;  jobbítsd-meg m a g a d a t : ha helytelen volt 
a’ megtámadás,  fzánd az emberségről megfelet- 
kezö em ber t , ’s tégy úgy vele, mint az ugató eb­
bel , a’ mellyel ha kötődői ,  vagy ízembe fzál- 
lafz, mind egyre tsahol : ha tovább méfzfz, nem 
sokára magától elhallgat. Úgy de félékenynek, 
gyávának tártától! — Tehá t  másoknak oktalan 
káros vélekedésekért kellyen fziinet nélkül az 
éfzfzel s igazsággal kiifzködni? I f  one ß l a n  has 

neither under stand ing , nor good manners , anl * 
obliged to become a mad man ? — C r a f t s m a n n .



»Ha valakinek,  úgy mond,  sem efze, sem jó 
erköltse nintsen, tartozom-e én-is megbolondúl- 
n i ‘?„ Azt nem sértheti a’ hántás,  a’ ki azt meg 
tudgya vetni. Nem mások’ tselekedete, hanem 
a’ saját magaviselet vefzti-el a’ betsűletet: a’ sér­
tések tehát a’ sértőt érdeklik inkább. — Az il- 

heves elragadtatas mindég gyengeség’ jele 
inkább,  hogy sem nagy fzívé. Ki mérgesebb a’ 
kis gyermeknél? Ki maradhatna mellette bátor­
ságban, ha mindent azt tehetné,  a’ mit haragjá­
ban akar? L»e hogyan-is hatarozhatna-meg egy 
k a r d , vagy golyobits a’ betsület’ valóságát, melly- 
ben a gyávának vagy a’ gaz embernek-is fzol- 
galhat a’ vak fzerentse? Mellyik nagyobb betsü­
le t ,  a törvény ellen tselekedni-e, vagy a* tör- 
vényes utón keresni maga betsűletét? Okosság-e 
maga épségét , életét , Nemzetségének hírét, nyu­
godalmát,  tüzes bofzfzúállásból, kétes kotzkára 
kitenni ? Okosság e egy felfortyantt dühösnek fza- 
vára ,  kit mind az éfz,  mind a’ jó erkölts elha­
gyott  , helytelen előitéletért, bűzbe bűnbe keve- 
redni ? — A ’ kik nem tudgyák magok’ ’s mások’ 
életét megbetsülni, nem méltók reá. Nem ok nél­
kül hozatott tehat nalunk*is a’ törvény,  hogy a’ki



a Bajvívók közzül életben m arad t , ’s ha ő volt a’ 
kihívó,  mint egy gyilkos, halállal bűntettessék.

3, Mit lehet a ’ Rabfzolgákkal való kereske­
désről ítélni? Borzad a’ fzelídebb terméfzet ezen 
égbekiáltó irgalmatlanságnak meggondolására* 
A ’ Kerefztény Nemzetek, a’ gazdagság utánn va­
ló dühös vágyódásból,  a’ terméfzeti, ’s kerefz­
tény moralis ellen, fzerentsétleri embertársaikat 

lántzra verik, vásárra hajtyák , ’s a’ kemény mun­
kák alatt lassú de annál kínosabb halállal gyilkol- 
lyák! Melly fzörnyűség! Melly fertelmes gyalá­
zat! A’ Romaiaknak-is voltak fzolgáik, kiknek 
élete fzinte úgy Uraik’ hatalmában á l lo t t : de 
illy kegyetlenül tsak ugyan még sem bántak so­

ha velek. — i
Nescia mens hominum j ’atiy sortistjue J'uturae ,

E t servare modum rebus sublata secundis. — V i r g .

b) A ’ fzeren tse  javaira nézve. M i n d e n  em­
ber ura a’ terméfzetnek; ’s ősi állapottyában ki 
nekkinek egygyenlő jussa volna a’ fold gyiimöl^ 
lseire, mellyek életére fzüksegesek : de a polga 
társaságban kiki sajáttyával bír , és sok tekéntet 
böl igen nagy liafznára a’ világnak; mert e^etl



birtok által a’ föld termékennyé Iefzfz, a’ fzelíd 
ál latok’ fzáma fzaporodik; sőt az örökség’ jussa 
nélkül ritkán érhetne-meg a’ gyümölts, semmi 
nem javíttatnék ; nem élhetnénk bátorságban , an­
nál kevesebbet kényünkre. Az Amerikai Vadak­
nak legnagyobb réfze rofzfzabbül é l , minden egy- 
gyenlősége mellett-is, mint nálunk a’ legfzükol- 
ködöbb fzegény , ha tsak egy kitsinyt iparkodik.— 
JNem fzabad tehát senkit maga birtokában boly­
gatni , vagy megkárosí tani ; ez kötelesség , ’s igaz­
ságosság: mások’ vagyonát őrizni, védelmezni,  
j a v í t a n i , fzeretet.—

í . l  ilalmas tehát a’ tsalás, lopás, ragadozás. 
A ’ jófzágnak nyugodalmas birása az emberi élet’ 
fzerentséjének talpfala. A ’ ki ezt döntögeti,  a’ 
köz tsendességet zavarja, ’s megsérti az emberi- 
fzeretetet. Hogy állhatna-meg az emberiség’ mél­
tósága , ha az erőfzak , a’ tsalás, igazságos kereset 
volna. A’ vadak között nagyobb bátorság ural­
kodnék,  mint az emberek közt t jmer t  ezek sok­
kal több fzükséget tsinálhatnának vágyódásaik 
által magoknak,  a’ mellyeket ki elégíthetné-ki? 
A ’ ki hol vet ,  ott arasson. R es fa m ilia r is , ügy 
mond Cic, quaeri (lehet iis rebus , a quibus abest



turp itudo: conservari autem diligentia , et par­

s im on ia ; iisdem etiam rebus augeri.
2. Az adósság tsinálást a’ fziíkség megen­

gedheti : de ú g y , hogy vele járjon a’ vifzfzafize- 
tésre való a k a r a t ’s tehetség; külömben tsalás, 
és lopás. Tsudálkozni lehet,  mint mehetett olly 
igen fzokásba, hogy mennél több valakinek jö­
vedelme,  majd annál több az adossaga. A  köz 
sorsú ember ritkán veri magát a’ költsön pénzbe , 
’s nyúgodtan el mellette; tudniillik nem erőlkö­
dik felfelé tehetsége felett. Semmiben nem jó a’ 
mértékletlenség. Az adós embernek , ha betsület 
van testében, ezer a’ gondgya,  nyúghatatlansá- 
g a ,  eladgya fzabadságát, kotzkára veti hírét ; 
mert  vagy tékozlónak vagy telhetetlennek tarta- 
tik. A ’ ki jól gazdálkodik , illendő takarékosság­
gal él :  kevés értékével-is beéri, ’s még félre-is 
tehet. A’ ki pedig rofzfz házi gonviscléssel 
golódik, a hol méllyebb a’ lejtő a’ hágónál: an­

nak a’ világ’ kintse sem elég.
Jtulta petentibus 

Desunt múlta. Hene e s t , cui Deus obtulit 
Parca , quod satis e s t , manu.—  H o r .

3. A’ ZSo ld -e lfo g á s . D e  leg n a g y o b b  igazsao*
f  9 4- £  p «

íalanság, sőt,  lehet mondani,  gonofzsag? a



lednek érdemlett zsoldgyát elfogni, vagy a’ mun­
kás embereket bérektől megfoíztani. Sokan fényt 
akarván fizni, nints fzáma a ’ henyélő fzolgáknak, 
nints mértéke a’ konyhának,  vagy pompás házi 
fzeréknek: de hogy’ győzze az erfzény, azonn 
más aggódgyék. Az illyeneknek nem lehet sem 
Istenek,  sem artzájok. Innét fzármaznak a’ sok 
kótyavetyélt ; innct van,  hogy a’ mester-emberek 
kémelenek,  a’ sok mellékes tsalődás miatt,  pár- 
tékájikat az egéfz közönség’ kárával kelleténél 
fcllyebb verni,

JSIcm elég tsak rofzfzat nem tenni: az embe­
ri fzeretet töbhet kíván , jó tselekedetekre serken- 
get, — Mások’ idei fzerentséjeknck előmozriíttá- 
sát illető kötelesség abban áll, hogy ne tsak jót 
akarjunk felebarátunknak,  ne tsak örüllyíink jó 
ál lapottyán: hanem hogy,  ha az fogyatkozik,  
vagy kárt val l,  fzánnyuk ö t é t ; és tehetségünk 
fzerínt jót-is tegyünk véle.

a) A ’ Jó  Lévőség legnemesebb erkölts; mert 
a’ hafzonkereséstöl távólabb esik; mert a’ pol­
gári parantsolat senkit nem kínfzerítt reá ;  mert 
olly közönséges megvetéssel nints egybekaptsol- 

va eimülaíztása, mint más kötelességek* áitaihá-
Z



gása. De noha a’ ki jót tefz, önként fzívéböl tse- 
lekfzi, ’s hafznot nem vár:  hafznára van még-is; 
mert lekötelezi a’ fziveket, és maga a legédesebb 
tifzta gyönyörűséget érzi. ügyan-is ha láttyuk,  
hogy más fzenved, mi is érezzük némünémükép- 
pen a’ baját: és így ha rajta segíttünk , mintegy 
tágul enyhül fzívünk-is. D e  külömben-is, ki bi­
zonyos,  hogy nem éri valamelly. baj életében? 
Kints,  a’ ki mondhatná:  Ezen ember nékem so­
ha nem tehet semmi jót ,  vagy legalább semmit 
nem árthat. Tudni való,  melly forgandó a íze* 
rentse’ kereke. A ’ ki mással semmi jót nem tefz, 
nints jussa a’ fzívesség’ megkívánására. Azonki- 
vűl-is melly édes gyönyörűsége lehet a’ Jótévei­
n e k , ha más hafzna nints-is, minthogy közönsé­
gesen betsűltetik, ’s mintegy földi Istennek tar- 
tatik. Sőt ha még bizonysági sem lennének,  mi­
dőn a’ fzenvedön segít t : maga a’ lelki-esméret 
elég vigafztalás, elég fzós tanú lenne tsendes ke­
belében. — jyiéltó volna a’ Gazdagoknak azt-i* 
tekéntetbe venni ,  hogy a’ fzegény el nem velz- 
tette egéfzfzen jussát a’ földnek gyümöltséhez : 
ha a’ .polgári élet fzorosabb környékbe rekefz- 
iette-is. Tehát  a’ terméfzet,  ’s az erköJtsi tor­



vény kívánnya ezen kötelességnek bétellyesít- 

tését.
De már most az a’ k é rd és : M ennyit tarto­

zunk a’ fzegényekre fzánni ? Közönségesen az 
mondatik: annyit ,  a’ mi nélkül magunk ellehe­
tünk,  vagy-is a’ felesleg valót. De igen néhez 
meghatározni , mi a’ felesleg való. A ’ telhetetlen 
fösvény mindent fziikségesnek tart. Semper ava* 
rus eget. — Hon, A’ bököltönek,  ha még annyi 
jövedelmet lioznak-is ősi jófzági, kevésmarad.— 
A ’ lelki-esméretnek kell tehát ítéletet hozni,  és 
a’ fzeretetnek munkálódni, A ’ jótétel mindég 
helyet enged a’ gondolkozásnak (k ivévén,  ha a’ 
nyomorúság olly nagy, hogy a’ halafztás végső 
vagy helyrehozhatatlan kárt okozhatna) és így 
nem egy könnyen történik, hogy valaki erején 
fellyül költse a’ fzegényre javait. Mindenek előtt 
abban kell kimutatni a’ jótévoséget ,  a’ mit az 
ember nélkül legnehezebben nyerhetne-meg az 

ügy efogott. N
K inek  kell adni? Nem mind fzegény, a’ ki 

annak mntat tya,  vagy mondgya magát. Az fze­
gény, a’ ki nem kereshet magának. A ’ ki restel. 
kedik,  méltó,  hogy éhezzen, A ’ henye koldusa*

Z 3



kát  a’ házhoz fzoktatni, nem haíznos,  sem a* jó­
tevőre,  sem a’ közönségre nézve;  mert az illven 
fatsargók reá hagygyák magokat ,  hogy a’ lus­
taságok rneUett-is könnyen élhetnek, ’s így ter­
hére esnek a’ Társaságnak; azon fellyi'il még az 
igazi megfzűkiiltt Szegényeknek kenyereket- is  
ellopják. Mihelyest az ember fzerentsétlen, nem 
kell ugyan sokat kérdezni , itií okool? de az ár­
tatlanul ’s méltán fzenvedö között,  tsak ugyan 
okosabb ’s igazságosabb amazonn segítteni A’ 
rofzfztól ki várjon jót? A ’ rofzfz megjobbíitya-e 
m a g á t , ha könnyen van dolga ? A ’ ki vé te t t , ha 
magasról esett-is le,  az bünhödgyék Tsúfos do­
log valóban,  hogy sokfzor az adósság-tsináló Pa­
zarlóra nagyobb tekénfet v a g y o n ,  mint a1 saját 
pénzét k e r e s ő  költsönözőre. — A’ melly koldul 
igen nyersen, ’s majd tsak nem ékes fzóllással 
tudgya fzükségét előadni, jele, hogy már régen 
koldul,  ’s hogy sokakat reá fzedett már. Alkal­
masint elátuliya magát valamint a’ tsalárdság, ngy 
az igazi fzi'ikölködés is; a’ mellyben nem anny>ra
a’ nyelv befzéll, mit a’ kitetfző néma n y o m o r ú s á g *  

H ogyan  kell adni? Jó fzívböl, nem z ú g o l ó d ­

va,  nem lehordván előbb a’ fzegényt, ’s torkara



fórra ízt van az alamizsnát: okosan mindazáltal, a’ 
mint mondám, hogy a’ ravafz képmutató el ne 
ragadgya a’ valóságos iigyefogott elöl a’ segít­
séget; és hogy az ép koldusok’ fzáma fzer felett 
ne fzaporodgyék. Azonban a’ jó fzándék soha 
nem vefzti-el érdemét; d e t s a k ,  ha az okosság 
vezérl i. úgy méltó a’ dítséretre. A’ házi fzegények 
érdemlik meg kiváltképpen az ápolgatást, és jobb 
liafznosabb keveseket segítteni-ki inkább bővebb 
adománnyal a’ nyomorúságból , mint sokakra 
apródonkcnt ofztogatni az alamizsnát , melly- 
nek illyeti formán alig van látfzattya. A ’ kinek 
többel kedvezett a’ fzerentse, ö-is többet tarto­
zik másokra fzánni. A ’ földös Ú r ,  kivált ha úgy­
is fzegények jobbágygyai , elegendő módot talál 
könyörúletességének gyakorlására , mellyre an­
nál inkább köteles, hogy maga éppen azon fze- 
gényeknek köfzönheti maga könnyű és bővel­
kedő életét.

b) H á t  a ’ költsön-adásra  k ö t e l e s  e az  e m b e ­

ri f z e r e t e t?  H a  v a l a k i n e k  h i r t e l e n ,  v a l a m e ü y  raj ­

ta  ese t t  fz e re n ts é t l en sé g  m i a t t ,  f z ű k s é g e  v a n  a ’ 

s e g í t t s é g r e  ( d e  ú g y  h o g y  f z á n d é k j a  ’s m ó d g y a  

l e g y e n  a ’ vifz fzafize tés re)  az  i l lyen t  f e l seg í t ten i  —



kivált a’ kinek keverő pénze van,  kamat vagy 
interes nélkül-is— kerefztényi kötelesség; ha ki 
pedig- nyereségre kéri,  lehet interest-is kívánni. 
E z  nálunk közönségesen 4 , 5 ,  6 forint fzáztól. 
Sokan megígérik ugyan ezen hafzon-vételt, írást- 
is adnak róla: de nem ritkán történik, hogy sl 

tőke pénzzel egygyütt örökre elvéfz, vagy leg* 
alább nagy Ízetlenséggel, pörökkel juthatni hoz­
zá* Azért vigyázva kell a1 pénz kiköltsönözés- 
sei bánni. Ritkán jár köfzönet az illyen kéréssel 
kifatsartt fzolgálatért. Egéfzfzen közmondássá 
vál t :  I la  barátodat ellenségeddé akarod tenni ,  

. adgy néki költsön pénzt. —
D e  v a n  e g y  v e f z e d e l m e s  a l á v a l ó  n e m e  az  

e m b e r e k n e k ,  a ’ k i k , F e l e b a r á t t v o k n a k  fziíkségé* 

Vei vi fz fza é l v é n ,  a z t  p é n z ’ k i t s ik o r í t t á s r a  fordít* 

t y á k ,  Uzsorások a ’ n e v e k  e z e k n e k  a ’ p o g á n y o k -  

n a k ,  k i k  a ’ b e v e t t  k a m a t o n  k i v ü l  s o k k a l  n a g y o b b  

h a f z n o t  k í v á n n a k ; é s , m i v e l  a ’ k ö l t s ö n * k é r ő  v a g y  

fz t í kségben  v a n , v a g y  l e g a l á b b  f z ü k s é g e t  tefz ma* 

g á n a k ,  m e g a d g y a ,  s o k f z o r  n a g y  m a g a - m e g e r ö l *  

t e t é s é v e l ,  g y a k o r t a  fz in te  egé fz  l e r o m l á s á v a l ,  a 

m i t  a ’ n a d á l y  Uzso rá s  k í v á n .  E z e n  g o n o f z  p é n z -  

kereskedés m e g  v a g y o n  u g y a n  t ö r v é n y  által-*«



tiltva: de más fortélyokkal élnek ezen ember­
telen emberek. Vagy kevesebb pénzt adnak kéz­
hez , ’s többet íratnak-fel; vagy mindgyárt le­
húzzák előre a1 járó interest, úgy hogy már an- 
nak hafznát nem veheti az adós a’ lefizetés’ ide­
jéig. Vágynak ezen Zsugoriknak fzédíttö kerít- 
tőik-is, a’ kik el nem feletkeznek hasonlóképpen 
magokról ,  hogy híjába ne essék kártékony fá­
radságok. Alig vefzi felét kezéhez azon pénznek,  
mellyröl nevét ,  petsét tyé t , zálogát adgya a’ meg- 
tsalatott ember. Nints fzáma a’ tzigányságoknak, 

mellyekkel élnek az Uzsorások, hogy megtsúfol- 
lyák a’ törvényeket ,  ’s magok meggazdagodgya- 
nak. Valóságos tolvajok az illyenek; mert sok 
fzerentsétlent utolsó fzi'ikségre juttatnak ; fertel- 
mes gonofztévők az illyenek ; mert sok tapafzta- 
latlan rofzfznak-indúlt Ifjaknak fzolgáltatnak al­
kalmatosságot a’ pénz költsönözéssel a’ fesletség- 
re , az ősi keresménynek , saját betsületeknek el- 
vefztegetésére. Oh! utáld ’s kerüld még azokat- 
í s , a’ kik ezen emberiség’ motskával való ismé- 
retségbe akarnának avatni. A’ melly Ifjú annyira 
megy,  hogy a’ fzámára kifzabott pénzen fellyűl 

k ö l t : már az rofzfz úton v a n , és fé lő , hogy el ne



fetsellye valaha egéTz érteket ,  a’ tékozlók’ lajstro­
mát t e fzaporíttsa neve,  ’s örökre búját ne lássa.

A ’ B etsület-is olly fzükséges java az ember* 
nek ,  hogy le nem mondhat kár nélkül róla; sót 
sokak előtt (cs  méltán ! ) drágább a’ földi javak­
n á l , ’s az életnél magánál. A’ kiben nints betsü- 
let-érzés, könnyen elveti magát az crköltstelen 
alávalóságra, elvefzti jó nevét ,  fzerentséjét. E ’ 
fzerínt köteles kiki másokról jó ítélettel lenni, fo- 
gvatkozásit nem a’ legkormosabb réfzröl teken- 
teni,  hanem inkább azokat jó fzándékból mente­
getni (ha fsak nem felettébb káros következések­
kel fenyegetnek) és, maga saját hibájit-is fzembe 
fzámba vévén ,  megjobbúlásokonn iparkodni — 
Ha nem mondhatunk igazsággal valakiről valami 
j ó t , ne-is mondgyunk : de ne-is gyalázkodgyunk,  
hanem hallgassunk. Valakit másnak ajánlani ,a’ 
kinek tulajdonsági ellenkeznek a’ kívántt tzéllal: 
tsalás-is, tsalódás-is.

Qualem com m endes, etiam  atrpre etiam  aspice , ne m ox

Incutiant aliena tib i peccatu pudorem . — Hok.

4 * A’ betsiíletet megsértetik a’ betsmérezés» 

a’ rágalmazás,  a’ gyanakodás,  a’ bal Ítélet által. 

De  ezen erköltstelenségekröl már volt ízó bő-



vebben. — Most rövideden tsak azt mondom, 
hogy mások’ hibajit felfedni sóba nem ízabad i 
lia tsak magának a’ hibázónak vagy egy harma­
dik fzeméllynek java, jobbúlása nem kívánnya- 
m e g ; ha tsak valamelly rofzfz, melly egynek vagy 
többeknek nagy kárt okozhatna , el nem báríttá­
tik általa 5 ha tsak tulajdon betsí'iletünk’ mentsé­

gére nem fziikséges.
5. Éppen ellenkező hiba a’ H ízclhedés , melly 

mefzfzeüzött ditsérése mások’ tökéllelességmek 
saját hafzonkeresésböl. Ez valóságos tsábíttás; 
mert megtsalódik az gyenge fél ’s elhiteti magá­
val ,  hogy valóban olly jó ,  olly derék,  olly tö- 
kélletes ember, mint a’ miilyennek a’ hízelkedő 
fetsegi: és azért nem iparkodik a’ nagyobb tökeí- 
letességre, néha tetemes hibájiban-isgyönyörkö­
dik ’s megrögzik. Egygy utálatos féreghez illik 
az illyen alávaló fzolgálat, mellyel több kárt te­
h e t , mint egy isméretes gonofztévöntk rofzfzal- 

kodása. M eliora sunt vulnera d iligentis , (/nam 
fraudulen ta  oscula blandicntis. — PROV. Igen el­
árul ly a gyávaságát,  a’ ki nem vefzi éfzre, hogy 
a’ mézes fzájit hízelkedő tsiífot i'iz abbó l , a’ kire 
fzer felett sok ditséretet halmoz,  a’ kinek hiba-



jira a’ fzép tselekedetek’ mázzát kenegeti. Még 
ama’ felfuvalkodolt Sziracuzai Tyrannus Dénes- 
is érzette a ’ palotás tzel t , midőn fzerentsés , ditsö, 
hofzfzü életéért fennfzóval sopánkodván a’ fzó- 
fzólló , így feleli néki : „Nem fziinfz-e megfzemem- 
behazudni?„ A ’ Nagyoknak tetfzeni , fzép dolog: 
de nem hízelkedni, és meg-is kedvekbe lenni, 
sokkal ditsősségesebb. T o  have pleased great 
JSlen , according to H orace , is a praise: bat nő t 
to have fla tte re d  th em , andy e t  not to have dis- 
pleased, is a greater. —  P o p e .

6 . Nem kevésbé útáilatos tökélletlenség az 
emberben a’ H álaadatlanság. A ’ társaságos élet­
nek két kötele van : az igazságosság, hogy sen­
kinek rofzfzat ne tegyünk; a’ jótévőség,  hogy 
mások’ javát keressük. A ’ hálaadatlan mind a’ 
kettőt megfzaggattya. A ’jótévő nem kívánhattya 
ugyan a’ hálaadást ; mert megfzünne ingyen ado­
mány lenni: de a’ mit a’ jótévö nem kíván,  azt 
a’ jótétel kívánnya. A ’ hálaadatlan mind magá­
nak árt;  mert tsak egyfzer tarthat fzámot a’ jóté­
teményre: mind másoknak;  mert r i t k á b b o k k á  

tefzi az adakozásokat, a’ fzíves fzolgálatot. -— 
halaadatlansag’ tsckély emberek hibája, a’ k ika



melly hirtelen érzésre gerjednek,  olly hamar fe- 
ledékenységbe merü lnek; hafzon-keresö embe­
rek’ hibája, kikben nints igazság ’s betsiílet-ér- 
zés; kevély emberek’ hibája, kik fzégyenlenék 
efzekbe jut tatni , hogy valaki velek jót te t t ;  fzó- 
val tökélletlen fzívi'i emberek’ hibája, kiket még 
az oktalan állatok-is megfzégyeníttenek; ugyan­
is azok urokhoz,  táplálójukhoz kéfz hajlandóság­
g a l , hívséggel viseltetnek.

D ürer is ingratum  , dixeris omne malum . P e r s .

A ’ hálaadó ember,  ha nem fzeretetre méltó-is ta­
lán ,  mivel jótéteménnyei által nem mást akar,  
mint a’ fzorosabb lekötelezést: azonban tseleke- 
detinek híre legalább azt vifzi véghez,  hogy meg 
nem vettet ik,  míg jól mennek dolgai, ’s hama­
rább fzánakodást indítt, ha maga-is a’ bal fze- 

rentse’ játékja találna lenni.
A ’ kár-m egtéríttés . Azon kéfzséggel, hogy 

senkit meg ne sértsünk, egybefügg azon köteles­
ség,  melly fzerínt a’ ki másnak elidegenítette 
akármiféle java i t , tartozik azt m egtéríttcn i, vagy 
legalább a’ kárt kipótolni,  mihelyest és a’ men­
nyire lehetséges ; mert a’ jófzág az ura utánn ki­
ált minduntalan. Nem-is menti-ki ezen köteles«



ség alól a’ hamis birtokost sem a’ bánás,  sem 
akármelly Bíró’ feloldozása , ha a’ lelkiesméret 
m á i t  mond. Égve dűl a’ lehetetlenség, vagy az iga­
zi iigyes Úrnak elengedése tehet kivételt, az fza- 
badíihattya-fel az ügyetlen birtokost a’ vdzfza- 
adásriak kötelessége alól. A z  ő fzerentséje, íia 
az illyen engedelmesség mellett megízüulielnek 
a ’ belső furdalásnak fzorongatási. —



N EG YED IK
E G Y  G Y E S  T Á R SA SÁ G O K ' K Ö T E LE SSÉ G E I.

J \  Z eddig előadott kötelességek az emberiségnek 
közönséges á l l a p o t á b ó l  lzármaztak: de vagy­
unk különös lekötelezések-is, mellyek egygyes 
társaságokból, bizonyos helybeztetésekböl ered­
nek ;  ha tudniillik két vagy több emberek öf/.ve- 
állanak valaineily tzélnak elérésére. Illyenek a* 
fzülei, ú r i , polgári , egyházi ’s a’ t. Társaságok. 
A ’ kitett (zéloknak kiilömbségéhez képest luilöm- 
böznek a’ kötelességek-is :a ’ mint az alku , a’ meg* 
egygyezés, a’ vifzonos elfogadás hozza magával. 
Ezeknek hív megtartásokat-is parantsollya az cr- 
költsi törvény,  annyival-is inkább, hogy a’ fze- 
rentsés nvúgodalmas élettel fzorosan egybe vágy­
nak kaptsolva.

Mostani állapotodhoz ’s fziikségcdhez képest 
tsak a’ fiúi, úri, ’s polgári kötelességekről fogok 
rövideden fzóllani,



I. A’ FIÚI KÖTELESSÉGEKRŐL.

Minekutanná a’ Szülék, a’ terméfzet’ öfztö- 
ne ’s kötelességek fzerínt, fzeretetből mindent el­
követnek ,  a’ mi gycrmeiknek test i’s lelki javok­
ra fzolgál; a’ jó Anyák nem fzánnak semmi fá­
radságot,  míg az erőtlen kisded magával tehe­
tetlen,  az Atyák  pedig majd magok ,  majd liely- 
tartójok által minden jókban oktattyák ő k e t , ’s 
tehetségek fzerínt minden fzűkséget elháríttanak 
tőlek:  terméfzetes dolog, hogy a’ gyermekek-is 
réfzekről némelly kötelességekkel tartoznak Szü­
leikhez,  mellyeknek bétellyesíttésére annál ké- 
fzebbeknek kell lenniek , hogy a’ terméfzet-is öfz- 
tönözi őket ,  ’s tulajdon hafznok-is azt kívánnya.

i. Tartoznak Szüleiket fzeretni, Ha az Is­
tentől nem volna-is különösen megpar'antsolva, 
már azon fzámtalan jók ,  mellyeket a’ gyermekek 

íziileiknek köfzönhetnek, a’ legérzékenyebb fz*' 
vességre gerjefztenék őket. Nints azon magzaty 
bán emberi indulat , a’ kiből ezen fzent 5s édes kö­
telesség’ buzgó tellyesíttése kivéfz. Mit lehetne 
attól súlyosabb törvények’ dolgában várni» a 
ki ebben fzunyadozna“? Sőt magának a’ jó gyCT~ 
meknek kelletik minden alkalmatosságot felbe*



resni, hogy érdemessé tehesse magát ,  ditséretes 
magaviseleté jó tanulása által,  fziileinek további 
fzeretetekre, ’s gondoskodó ápolgatásokra.

D ilige non aegra caros pietate Parentes. —  Cato .

2. Tartoznak tifzteleltcl. Tsak ezenn épülhet 
az igaz fzeretet. De az ne tsak kiilsö légyen , és a’ 
hátra-tartó- alázatossággal mutassa-ki magát:  ha­
nem fzívböl eredgyen, ’s a’ legjobb legfzentebb 
vélekedésben állyon, mellyel a’ gyermekek éle­
teknek ’s fzerentséjeknek alkotójihoz, a’ mi ál­

tal néműnémíiképpen az Istenséghez hasonlí ta ­
nak,  állandósan viseltessenek.

• ' '* V , / V

,3. Tartoznak engedelmességgel. E ’ nélkül 
sem a’ fzeretet nem állhat-meg,  sem a’ nevelés­
nek nem lehet kívántt gyiimöltse. Mivel a’ fzii- 
leknek nagyobb a ’ tapafztalások, ’s egyfzersmind 
fzeretik gyermekeiket : jobban tudhattyák ’s iga­
zán óhajtyák-azt, a’ mi ezeknek mostani’s jöven­
dő javokra fzolgáihat; tehát aző rendeléseik ellen 
tsak a’ makatsok ’s rofzfzra-vetemedttek zúgolód­

hatnak, A ’jó fiú» ha már fzárnyára van-is botsát- 
va,  meg nem veti fziileinek józan tanáttsi t, nem 
kezd egy hamar ollyanba,  a’ mi meg nem nyerte 
helybenhagyásokat.



4. Tartoznak hálaadással. Ha akármelly jó­

tétemény hálaadást kívánhat s varhat a jo íziv- 
töl , hogy ne járna az a’ Szüléknek fzámtalanjó- 
téteménnyeiért? Azon o k b ó l , ha fzükségek vol­
na a’ segíttségre, az ápolgatásra: ok legyenek 
akármellv vifzontagságban vigafztalások, az öreg­

ségben gyámolyok. $
A ’ melly ember ezen fzent kötelességekben 

híven eljárt, méltán tarthat fzámot az Uten’ ’s 
emberek’ fzeretetére. Ollyan erkölts is a’gyerme­
keknek fzüleikhez viseltető tifztes magok’ alkal­
maztatása,  hogy már az által fzemlátomást gya- 
Tapodnak a’ lelkijosagban, s belefzoknak más 
kötelességek’ g-yakorlásába-is. A’ ki napokkal 
megtellt koros attyát fzereti ’s tifisteli: az kön­
nyebben el fo g ja  tűrni mások’ gyengeségit, kön­
nyebben engedelmeskedik a’ törvényes elöjárók- 
nak ,  könnyebben feléled fzivében a’ hálaadatos- 
ság’, ’s konyörűletesség jámbor érzése. Mi nda n ­
nyi gyiimöltsek, mellyek egygyütt nyőlnek’sér- 

nek a’ fiúi buzgósággal.
/  . '

II. AZ Ú R I H A T A L O M R Ó L .

A ’ természeti állapotban az Úr és Szolga 
nevezeteknek niniseii értelmek. De mivel a tar-



saságos életben a’ vagyonnak ’s ál lapotnak kii* 
lömbsége fzükséges: ezen kiilömbséget-is úgy kell 
tekénteni , mint a’ Gondviselés’ bölts rendelését, 
a’ melly minden látfzaló egyenetlenség mellett-is 
fzépen öfzveillö rendet ind kéfzhteni. Tűrhetetlen 
volna a’ fzolgaság, ha az éfz’s vallás nem őrizné az 
emberi just. Vágynak tehát nem tsak a’ fzolgák* 
nak, hanem az uraknak is bizonyos kötelességeik.

í. Az Urak kegyességgel tartoznak tseléd- 
gyeikkel bánni. E’ fzerínt ne kívánnyanak tőlek 
többet,  mint a’ mire lekötelezték m a g o k a t , ’s ne 
hajtogassák őket éppen úgy , mint valamelly igás 
barmokat ,  az utolsó pihegésig. F é m  kell vifz* 
fzaélni a’ kéfzséggel. Mi válik nagyobb betsíile- 
téré az Uraságnak , ha kívánnyák,  és keresik ná­
la a’ fzolgálatot,  vagy ha félnek irtóznak tőle? 
Ha a’ tselédek házoknál öfzülnek-meg, vagy ha 
fziinet nélkül vál toznak? A’ jó helyről ritkán ki- 
vánkozik-el valaki,  ha maga jó. A’ sokat pedig 
senki sem győzi. A ’ fzo!ga-is ember,  ’s nem a’ ter- 
méfzet, hanem tsak a* vak fzerentse tette a’ kiilömb- 
séget: méltó öiet-is kíméllni. Sun t homines coti- 
tuber nales, humiles am ici, conserui, ae/ue f o r  lu ­

nae subjecti. — S e n .

A a



2. El kell kerülni a’ durva mord bánást. Jobb , 
ha a’ fzolgák fzeretik, mint félik Urokat. A1 kegyet­
lenség neheztelést ’s megvetést okoz,  azért a’ fzol- 
gálat sem lehet olly h ívés  fzíves. Méltó-is való- 
b á n , hogy azok , kik űrökért fáradoznak, kik ötét 
sok alkalmatlanságtól megmentik, kik vétkek né,'- 
kiil fzerentsétlenebbek, hogy sem ö : megbetsűllve 
mind hálaadatosságból (mert igazán vévén a’ dol­
got , meliy tsekélység az egéfz efztendei bajos 
fzolgálatnak jutalma!)  mind emberiségből. Va­
gyon azoknak-is érzések; mert hifzen fzív, nem 
kö lakik mellyekben; ’s emberek lévén ök- is , 
gyar lók , ’s hibázhatnak : azért kímélleni kell őket 
a’ dologban; fzelíden feddeni , ha megbotlanak. 
Ez többet hafznál,  mint az elkeseríttő evalázás, 
vagy fertelmes fzidalmazás, vagy pénz-bírság. 
Nem lehet eleget tsudálkozni, hogy némelly há­
zokban irgalmatlanul lehuzatik a’ fzegény tseléd’ 
tsekély béréből , ha valamit véletlenül el tör ,  el- 
vefz t , vagy elront. Jó volna, ha az illyen kemésry- 
fzívüek meggondolnák: hányfzor ’s melly remény­
telenül megtörtént ő velek-is az efféle fzerentsét- 
lenség. Tsak hogy illyenkor rend fzerínt a’ fze* 
rentse vadoltatik: ha pedig a’ fzolga hibáz, nem



jut az emlékezetbe, hogy a’ lónak négy lába v a n , 
’s még-is megbotlik. —

3. A ’ különös fzolgálatokért, a’ tartós hí ősé­
gért illendő őket néha néha egy kevés ajándékkal 
megvígafztalni. Ez által nevedik kéfzségek’s fzor- 
galmatosságok. V  autorité seule ne f a i t  jam ais  
bien; la so amis sion des infer ieurs ne su jfit pás : 
il f a n t  gagner les coeurs, e t fa ir e  trouver aux 
hommes leurs avantages dans les choses,  oii on 
veut se servir de leur industrie. — F e n e l o n .  De 
az adományt nékik utóbb fzemekre lobbantam, 
keseríttés, vagy kétfzeresen űzni, ravafz ketseg- 
tetés volna.— Azonban ha hivatallyában restel­
kedik a’ fzolga, vagy nem kedvellője a’ tifzta- 
ságnak,  ha nyelves , ha ragadós kezű , motskos 
befzédi'i, ifzákos: és mind ezekért nem fog raj­
ta a1 fzó, kikeli  minden reménykedése mellett-is 
rajta adni; ne hogy a’ gondatlan engedés által mind 
inkább romollyon a’ tseléd , az űr pedig kárt val- 
lyon,  ’s még rofzfz hírbe-is keveredgyék.  Azért 
fzükség az okos utánna-járás, a’ figyelmezés, ha 
nem megy-e valami a’ restség vagy korhelység 
miatt vefzendöbe.

4. Gonddal kell lenni égéfzségek, ’s jó álla-
A a a



pöttyök iránt. Ha kivált a’ hofzfzabb fzolgálat 
alatt kárt vallanak erejekben, egéfzségekben , ha 
clöregefznek : — minden reménység nélkül elbo* 
tsáttani őket , vagy halálok utánn maradékokkal 
éppen semmit nem törődni. úgy tetízik , nagy ér­
zéketlenség. Egy két negédes afztal, vagy más 
hívságos mulatság mennyit nem efzikfel,  ’s mi 
köfzönet értté? mi a’ látfzattya? Nem volna-e 
okosabb,  igazságosabb azon emberekre valamel- 
lyes sejedelmet fzánni, a’ kik Űrökért híven fára­
doztak,  nékik áldozták életeket? Tsakaz il lyen 
vígafztaló bízodalom mellett lehet reményleni, 
hogy hív,  dolgos, jóakaraté lefzfz a’ tseléd; hogy 
az Ura* dolgát úgy v é g z i , mintha magának fze- 
rezne , ’s ugyan azért kéfz volna a’ tiizbe-is elmen­
ni érette. — De tartózkodni kell egyfzersmind a’ 
tseléddel való mélly barátkozástól. .Akármelly 
titoknak reája bízása annyi , mint azt első megbán* 
táskor dobra ü tn i ; kötelességeinek véghez vite­
lében lankadttá,  hörtsökös durtzássá, ’s vifzfza- 
fzóllóvá tenni.

N e m  Ú r  a z ,  s ő t  o  fü gg  m aga* t s e l é J g y é t o l  ,

A ’ ki a’ fzolgának fél fzabad nyelvétől.



Ili. A ’ P O L G Á R I  K Ö T E L E S S É G E K R Ő L .

Azon okok,  mell jek az egy gyes famíliákat 
támafztották, gyiíjtötték-öfzve nagyobb társasá­
gokban a’ népeket ,  és fzülték a’ hazákat; tudni­
illik hogy a’ tsendességben, közönséges boldog­
ságban annál bizonyosabban réfzesiillyenek, ’s 
mind a’ külső mind a’ belső hántásoktól menteb­
ben élhessenek ; mivel olly indulatosak voltak 
minden időben az emberek,  hogy magok’ való­
ságos károkkal meg nem íziintek vifzfzálkodni, 
’s egy más ellen törekedni. Hogy tehát az efféle 
erö fzak o sk o d áso k  elmellőztessenek, vagy lega­
lább az ellenkedők között annál bizonyosabban 
’s hathatósabban kifzolgáltassék az igazság: fziik- 
séges volt a’ kormányozó hatalom, ’s az Alatta- 
valóknak engedelmessége. De vágynak mind a’ 
két réfznek különös és vifzonos kotelességei-is.

aj Az Alattvalóké.
1. Kiki tartozik az Orfzág’ törvénnyeit híven 

megtar t an i , ’s magát a’ bevett fzokásokhoz ’skii- 
lömbféle rendtartásokhoz alkalmaztatni. A ’ ki 
ezekkel fzembe fzállana, igazságtalanságot követ­

n e d  , minthogy a’ Társaságnak minden tagjai le*



kötelezték magokat a’ fennálló törvényeknek 
megőrzésére; és tsak ezen ürügy alatt réfzesíttet- 
nek , ’s tsak így réfzesűlhetnek a’ társaságos élet­
ből reájok háromló hafznokban.

2. Ha valaki megsértettnek véli magát ,  a’ 
törvényes Előjáró előtt tartozik letenni panaíz- 
fzát : úgy hogy a’ ki maga adna magának elégtételt, 
a Kormányozónak hatalmát tulajdoníttaná magá­
nak kimelletlen bofzfzüjának kiöntésére, és azért

* 7
méltán bűntettetnék-meg, mint egy rofzfz példát 
adó engedetlen. Minden megbántás nagyobb 
bofzfzuval toroltatik. így a’ villongásoknak tsak 
halálos sebek vetnenek véget; ha tsak mindgyárt 
az első sérelmet nem a* Bírák gyógyíttanák-bé, 
nem ők igazíttanákel a’ támadó pöröket. A ’ nagv 
’s esküdtt ellenségekedések közönségesen követ­
kezesei , nem okai a’ háborgásoknak.

3. Minden tagok tartoznak,  tehetségekhez 
kepest,  a tarsasag tzellyanak elérésén egéfz hív* 
séggel iparkodni, ’s így a’ köz-jót előmozdít tani: 
a Tudós efzével, bölts tanáttsival,  elmét fzívet 
javitto munkákkal ,  a’ Gazdag ér tékével , a’Köz* 

nép kézi munkájával. Ebből következik egyízer* 
smind az*is, hogy mindent el kell hagyni , a’ mi



a’ Hazának vagy egygyes tagjainak ártalmára le­
hetne. A’ köz-jónak mivoltát nehéz általlyában 
’s egéfz kiterjedésben minden lakosnak felérni: 
de ha megfelel azon kötelességeknek,  mellyek- 
kel magának ’s másoknak tartozik, bizonyosan 

nem fog a’ köz-jónak ártani.
4. Ha a’ Hazának fzüksége hozza magáva l , 

nem tsak értékünket , hanem testi erőnket, sőt éle- 
tünket-is feli kell áldoznunk javáért. Ugyan-is az 
ő segítsége nélkül sem jófzágunk sem életünk 
nem volna soha bátorságban: tehát ha az ellen­
ség , vagy akármelly törvénytelen zűrzavar nyúg- 
talaníttaná a’ Haza’ tsendességét; adgyunk-vifz- 

fza néki örömm el, a’ mit vettünk tőle. Ugy-is 
meg kell azoktól válnunk:  mi nagy ká r ,  ha va­
lamivel előbb-is, mintsem a’ terméfzet rendelte? 
így legalább ditsŐsségesen halunk-meg , ’s annál 
tovább fogunk élni nemes elfzánásunkban ’s jó 
tselekedetünkben; mert tsak az ideigtartó rövid 
élet után kezdődik a’ gyűjtött érdemben való di- 
tsö élet. De nem tsak háborúság’ idején, nem 
tsak karddal ’s karral lehet fzolgálni a’ H azá t : 
hanem békességben-is éfzfzel, kézzel,  tanáttsal.

Cedant arma to g a e , concedat laurea linguae .



K 1 15. A  vagyonos Urak tartoznak azon kivül- 
is magok jofzantokbol mindent elkövetni,  a’ mi 
a’ Hazának nem tsak hafznára,  hanem dífzére-is 
válik. Szerezzenek a’ fzukölködőknek alkalma­
tosságot,  hogy legalább munkájokkal tudgyák 
elett két tengetni; kegyességgel uralkodgyanak a’ 
fzegeny adozo nepen, mutassanak módot kevés 
mindeneknek ja vntásara, ébrefzfzék a’ fzargalmat.ö "
könnyíttsék a ’ bajos életet. N e m  nagy ditsösségé- 
re fzolgál az Úrnak,  ha helységeiben dűlő félben 
■\ ag} nak a hazok,  ha rongyosak vad tekéntetü- 
ek Jobbágygyaik,  ha keserves panafz ’s jaj fzó 
/.' ng ajakikrol ; ha ínség ’s éhség néz-ki egéfz 
tetemekből. E t  est summa ra tio e t sapientia bo­
n i Civis commoda Civium non divellere , atijue 
omnes aequitate eadem com plecti. ClC.

■A Haza dtfzet előmozdíttyák a’ fzép mes­
terségek,  a tudományok,  a’ kereskedés. Ha a’ 
kik jó nevelést nyernek,  ’s értékkel bírnak,  öfz- 
vevetett  vállal igyekeznének,  mi nem lehetne 
a ’ Hazából?

■Altzides nélkül Átlás sem birhat az éggel s

Nem  tud sok sereget győzni magános erő. —

líaJN is.



íme a’ mienket minden adományokkal bőven 
megáldotta a’ gazdag Terméfzet ,  mind a’ föld’ 
fzínén,mind a’gyomrában;  a z  emberek izmosak, 
lelki tehetségek eleven , mindenre alkalmatos: 
tehát tsak az éfz’ pallérozása fziíkséges, tsak az 
ébrefztö öfztönözés kívántatik ahoz , hogy a’ leg­
híresebb Nemzetek között ragyogjon a’ Magyar’ 
N eve :  V t  respublica opibus f i r m a , copiis locu­
ples, gloria am pla , virtu te honesta sit. — S e n .

L e n t ,  kendert nevelünk: oltson más nemzet el-hordgya ;

’S a’ váfznat drágán engedi viízfza nekünk.

Van gyapjúnk: ezt-is fele pénzenn el-vifzik ; és mi 

Külső postókért éktelenül fizetünk,

Nints-c  fonó? Nints semmi f z ö v ó , ’s kallóra való v íz?

Mint más nemzetnek nints-e dologra kezünk ?

Lenne fonó , ’s a’ többi ; de mi tsak kéfzre tanúltunk : 

Sültt madarat várunk fzánkba repülni , henyék,

B a r ó t i  S z a b ó  D a v .

b) A’ Kormányozóké.
Ezek azért rendeltetnek, hogy a’ köz bol­

dogságot annál bizonyosabban el lehessen érni; 
mert ha egygy orfzágnak minden tagja beléfzól- 
Jana a’ kormányozásba : egygy az, hogy sokan tu­
datlanságok miatt éppen alkalmatlanok volná­
nak hozzá; más az, hogy a’ hofzfzas tanátskozás-



ból mind zavarodás,  mind idővefztegetés követ­
keznék — tehát a’ bölts Elöjárók fzűkségesek. 
Látni való ebből ,  hogy a’ Kormányozok ’s az 
Alattok valók egygyiitt tefzik a’ Hazát ,  az Egéfz- 
ízet: és azért ollyan két különös testeknek nem 
lehetőkettekénteni ,  mellyeknek külömbözö hafz- 
nők legyen. Salus reipublicae lex suprema esto.

K  Király vagy akármelly más Elöjárók a* 
közönségnek fzeméllyét viselik: ugyan azért fzük- 
ségesek,  törvényesek,  kiknek nem tsakfélelem­
ből ,  hanem ízívesen tartozunk engedelmeskedni, 
mert  boldog nyugodalmas életünknek efzközei. 
P rin c ip i, úgy  mond Tacitus,  summum rerum ju ­
dicium D ii dederunt, subditis obsequii gloria re­
licta  e s t: bonos Principes voto expetere , quales­
cunque tolerare. Ebből következik, hogyazFJő* 
járok Alat tokvalóik’ fzerentséjének keresésére k ö ­
telesek, és senkit a’ maga tsendességében ’s bir­
tokában nem háborgathatnak. De nem lehet mind 
azt zaklatásnak nézni, a’ mi a ’ Jobbágynak ne­
hezére es ik , úgy mit :  az adózás,  katonáskodás 
’s a’ t. mert a’ ki a’ tzélhoz akar ju tn i , annak íze" 
rének-iskell lenni hozzá: már pedig mind az adó,  

mind az őrzők megkívántainak a’ köz-jó’ bátor-



ságos állapottyára ’s fenntartására. Ezeknek va- 
lamint 'mennyiségekröl, úgy minémi'iségekről az 
Elöjárók hozhatnak legbizonyosabb ítéletet, min- 
elég sínor-mértékúl vévén az igazságot kemény­
ség,  a’ méltóságot kevélység,  az ..uraságot kény 
nélkül. Igen-is a’ kormányozónak ha ta lm a’s kö­
telessége hozza magával ,  hogy az embereket jó 
rendben tartsa , ’s úgy vezérellye indúlattyaikat,  
hogy mennél kevesebb rofzfzat ’s mennél több 
jót tegyenek. Minden társak’ hafzna a’ társaságos 
életnek tzéllya: ezt lehetőképpen megfzerezni a’ 
fő hatalom’ gondgya. Az egéfz Haza,  úgy mond 
Seneca,  ollyan mint egy bolt ,  mellynek kultsa 
a’ Felsöség,  a’ kissebb társaságok ’s egygyes ta­
gok mindannyi kövek,  mellyeket a’ bolthajtás 
maga terhével egybefoglal.

Legfőbb kötelessége a’ kormányozónak az 
igazság’ gyakorlása’s kifzolgáltatása. A ’ rofzfzak- 
hoz kegyes jónak lenni, annyi ,  mint azoknak 
kárt tenni, a’ kik jámbornak. A ’ törvény ugyan 
megbünteti a’ rofzfzakat, de sokkal foganatc-sabb 
efzköz a’ jó rend , a’ fzemes vígyázás; mert a’ 
rofzfzat megelőzi ’s meggátollya. A’ törvények 
’s büntetések hátratartóztattyák egygy időre a’



rofzfznak kiütését: de nem tefzik, nem nevelik, 
nem formállyák az embert jóvá ;  pedig tsak így 
lehet fzámot ta r tani , hogy a’ rofzfz még titkon 
sem követödik-el.

A ’ Felsöségnek többi nyomos kötelességei­
ről hofzfzasan értekezni sem ide, sem hozzánk 
nem tartozik., Ezt-is,  a’ mit mondék,  tsak azon 
tekénletböl hoztam-elő,  mivel minden Földes Úr 
kormányozója Jobbágyinak , ’s azért az említett 
kötelességek őtet-is illethetik kitsinyben.

B É F E J E Z É S ,

íme te há t , kedves Tanítványom , elődbe ad­
tam olly vi lágosan’s olly bőven,  mint tsak lehe­
tett ,  a’ bölts és jámbor életre vezérlő oktatáso­
kat. Némelly fzíikségesebb tárgyokban mefzfzebb- 
re terjedt a’ letzke,  hogy már mostani korod jól 
felérje bennek az igazat, ’s folyvást gyakorollya: 
mákokat,  mivel a’ jó rend’ kedvéért egéfzfzen 
el nem akartam mellőzni, legalább rövideden 
érintettem, hogy alkalmatosságot fzolgáltassak 

az utóbbi bővebb nyomozásra. Boldog léfzfz 
minden bizonnyal, ha nem tsak tudni , hanem



híven bé-is fogod tellyesítteni a’ hallott józan 
törvényeket ,  a’ mellyeket ha valaki betsmérez- 
né e’őtted,  ’s ellenkezőt mondana:  élly gyanú- 
p ö r r e l , mert talán akara t i ja  eilen-is károdra tö­
rekedik. Tartsd betsben oktatásimat! Boldog 
lefzekugy én-is ; mert tu dom , hogy útmutatásom 
altal mind Néked ,  mind édes Hazámnak fzép 
hafznot hajtottam. Fogadd-el tehát márírásban- 
is ezen ajándékomat, melly tsak akkor éri-el utol­
só tzéllyát, ha fzived arra a’ fzerentsés nagyságra 
emelkedik,  mellyet Seneca így fest-Ie hatalmas 
e tsetevel : Si animus fo r tu ita  con tem sit, si se su­
pra metum su stu lit , nec avida spe infinita com- 
p lec titu r: sed didicit a se petere d iv itia s , —  —  

s i conlerntor omnium , quibus torquetur v i ta ; 
dum ornatur, eo perductus e s t , v t illi liqveat 
mortem nullius mali esse m ateriam , multorum  

ß n em ; si animum virtu ti consecravit, et quacun­
que vocat illa , planum p u ta t; si sociale anim al,  
et in commune genitus, mundum vtvnam  omnium 
domum specta t, et conscientiam suam D iis  ap- 
peru it, semperque tanquam in publico v iv i t ; si 
se magis veritus quam a lio s , subductus ille tem­

pestatibus in solido ac sereno s te t i t , consumavit



scientiam vtilem et necessariam : reliqua oblecta• 

menta o tii sunt.
Nem fejezhetem-bé munkámat jobban,  mint 

ha a’ hofzfzasan előadott dolgokat azon k e v é s , 
de velős regulákra hiízom-öfzve, mellyeket Fe­
neion , ama’ bölts és jámbor nagy Ferjfiú, XIII. 
Maximákban nyomtattatot t-ki  Érseki - megyéje 
fzámára , illy név alatt:  A z Emberi B öltsesség , 

vagy-is : E g y  betsillctes Ember képe.

I.
Add-meg Teremtődnek,  a’ mivel tartozol. 
Gondold-meg,  hogy mit téfzfz; mert megtsalatkozol. 

Ne társalkodgy tsak jo hírű emberekkel.
Ne kérkedgy akármelly fzép tehetségekkel.

II.
Ellent ne mondgy mások’ vélekedésének.
Engedgy te,  ha veled meg nem egygyeznének. 
Tudgy legkissebb fzóra vigyázva hallgatni.
Ne akarj felettébb elmésnek látfzatni.

III.
Úgy befzélly, hogy társad fzavadat megértse.
Az igazat nyelved soha meg ne sértse.
A ’ mit megfogadtál ,  meg-is ta'rtsd hívséggei:
D e  ne ígérj semmit nagy hirtelenséggel.



IV.
Légy  Tcegyes, jófzívü, fzelíd , kedveskedő; 
Minden emberekhez hív,  leerefzkedö.
Légy nvájas: de azért mindgyárt ne barátkozz’. 
Megfontolás előtt ítéletet ne hozz.

V.
Szeresd a’ jót ;  de nem hafzon-keresésből. 
Botsáss-meg; de ne tsak gyáva engedésből. 
Betsüld az okosan kötött barátságot.
Kerüld a’ pör-parvart,  nyiíghatatlanságot.

VI.
Mások’ dolga felől ne kérdezöskedgyél. 
Magadéról hallgass; de ne fzíneskedgyél.
-Adgy költsön jo fzívből, okos fzemeléssel.
Ha jutalmafzfz, tegyed nemes kímélléssel.

VII.
Légyen még olly boldog,  ’s fényes állapotod :
El ne bízd magadat;  mert elfzalafzthatod. 
Ember-társaidnak bal sorsán fzánakodgy. 
Türd-el hibáikat; mellyektől vonakodgy.

VIII.
Végy erőt fzívednek felháborodásán.
JSe kapj tsípős fzókkal más’ legyalázásán. 
Szerezz békességet , a’ hol vifzfzálkodnak. 
Jótéteménnyel oitsd tüzét haragodnak.



IX.
Feddgy fzelíden. Ditsérj ; de ne hízelkedgyél.
Ne katzagj. A’ tréfán ne ízetlenkedgyél.
Minden sorsú embert betsiilly-meg módgyával. 
Ne keress gántsokat más’ gyalázattyával.

X.
Ha kivel jót te t té l : ne forrafzd torkára;
Se ne add kevéllyen másoknak tudtára. 
Előzd-meg kérését fzorultt barátodnak :
De eltékozlója ne légy jófzágodnak.

XI.
Fojtsd-meg haragodat mindgyárt kezdetében.

A ’ fzeméllyröl befzélly jól távúllétében.
Ne légy háladatlan. Tarts  józan mértéket. 
Mulatságból játfzál. Kémélld az értéket.

XII.
Hally, nézz , gondolkodgyál: de ne befzélly sokat. 
Betsüld az adományt.  Meg ne bánts másokat. 
Szegény Adósodon ne kegyetlenkedgyél; 
Könyörülvén raj ta ,  bafznát veízed,  míg el.

XIII
Kaján fzemmel ne nézz más’ fzerentséjére. 
Őrizd , a’ mit bíztak fzíved’ rejtekére.
Ne ditsekedgy. Dobra ne üssed titkodat.
A ’ monda-mondákba ne avasd magadat.



Olvasd-el gyakorta , jó If jú, ezen summáját 
.az okos életnek,  mindenkor hív fzámot kérvén 
magába-fzállott lelkedtol. **- D e  már elég. — Elly 
boldogul! Éliv, k ívánom, nagy id ő t ! De úgy élly, 
hogy kéfz lévén akármikor lefizetni a’ termeiket’ 
adóját ,  hímezetlen igazsággal koporsódra ülhes­
sen azon fellyűl-irás, mellyel az isteni Pope egy  
tökélletes Baráttya’ hamvait a’ legfelségesebb 
módra így tifztelte-meg:

G o/fair exemple of untainted Youth,
O f modtst Wisdom , and pacific Truth :
Compos d irt sujf'rings , and in joy sedafe,
Good without nőise, without pretension great.
Just of ihy Word; in every Wish sincere;
Who kneiv no Wish bút what the World rnight hear; 
Of softest Alanners, unaffecied M ind,
Lover of peace, and Friend of human kind:
Go live! For Heav'n's eternal Year is thine;
Go, and exalt tliy Moral to Divine.

A z  a z : „Menny I gyönyörű példája a’ fzeplöte- 
len Ifjúságnak, a’ kiben a ’ képes okosság,  ’s a ’ 
békesség-fzerető igazság jeleskedtek; a ’ ki tűrő 
voltál a’ fzenvedésben , mértékletes az örömben ; 
jámborságodhoz nem fért a’ zaj,  nagyságodhoz 
a’ kérkedés; igazak valának fzavaid,  tifzták ki- 
vánságid;  a’ ki nem ismertél semmi óhajtást ,
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mellyet n e m  hallhatott a’ világ;  erköltsed olly 

fzelíd volt ,  a miilyen egyenes vala lelked; a’ ki 
a ’ békességet fzeretted , ’s baráttya voltál az em­
beriségnek: Menny! É l l y ! mert tied a’ Menny­
ben az örök élet. M enny! es emeld-fel az Istenig

erköltsödet !„
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ERKÖLTSI  OKTATÁSOK’
F O G L A L A T T  YA.

Lap .
E é v e z e t é s .  5
A ’ munka’ felofztása. . * .  • ♦

\

E L S Ő  R É S Z .
A ’ B O L D O G S Á G R Ó L  ’S e m b e r s é g r ő l .

A ’ B E T S Ű L E T E S  ÉS K E L L E M E T E S  MAG A V IS E -

L É T R Ő L . ...................................................................... 3 1

E L S Ő  T Z I K K E L Y .

A ' boldogságról, V emberségről általijában.

A ’ Stoikusok’ állíttása a’ boldogságról, . . 3 2

A z Epikureusok’ vélekedése .  , . . .  3 3

Boldognak tartbaltya m agát ,  a’ kinek van:

a) Egéfzsége. . ♦ • • 3^
b) Elegendője. ,  . . . » 3 7
c) Lelki - békessége. .  t ,  • 3 8

Az  Emberségről, . . . . .  4 7

M Á S O D I K  T Z I K K E L Y .

A ' betsületes magaviseletről. . SS

A )  B etsü l lyd -  meg magadat, , . .  5 9
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I .  A ’ külsó Tekéntet által. Lap.
a) Az Abrázat.  . , ♦ ♦ ♦ 6 0
b) A ’ Testi  állás és mozgás. • • « 6 2
c) A ’ Ruházat, , 6 5

TI, A ’ Társak’ válafztása által. 6 8

H í .  A ’ tifztességes Magaviselet által. 7 2

a) Az Okosság. ♦ • • 7 3
b) Az Isteni -  félelem, . . . . 7 7
c) A ’ Szemérem. , . . . . 8 0

d) Az Okos - letartás, , • • . 8 3
e) A ’ Szelídség, . . ■ • • 8 9
f )  Az Igazság - fzeretet. . « . 9 2

R .J  B e t sü l ly -m e g  Másokat, . . 9 8
I. Betsülly -  meg Kitkit érdeme fzerínt, , 1 0 2

a) A ’ N áladnál nagyobbat. . > 1 0 3

b) A ’ Hozzád hasonlót,  , • • • 10 5
c) Az Alább - valót. . . » 0 7

11. Kcriilly - el m indent ,  a ’ mi másnak belső örömét
jó hí rét  ,  s t e k é n t e t é t  m egsérthetné.

a) Még tsak kétes jelből s e  v é l h e s s e  m á s ,  hogy meg­
v e t e d .  . . • • . 1 1 0

b) Soha ne fitogasd efzedet inásnak megtsúfíttásával. 1 1 3

c) Kerüllyd az ellenmondásokat,  , . 1 1 6

d) Ne rágalmazz. . , . . . j 1 9

H A R M A D I K  T Z  I K K  E L  Y .

A ’ kellemetes magaviseletről. . 123

A ' J  A z Éfznek ékességei:
a) A tifztá, érte lm es, hathatós kiejtés. . n i
b) Az elmés gondolatok ,  ’s vidám kedv. . 1 3 2

c) A ’ fzép tudomány j ’s az okos meggyodésenn
c p ű l l t  a k a r a t .  , , .  , . j 3 5



Lap.
ß.J A’ külső magaviseletnek ékességei :  , J 43

I. Ottbonn,  . . . . .
a)  Ha Látogatód van.  . . . • *48
b) Az alztalnál.  , . . . . 1 5 0
c) Kerúl ly minden tsíifos fzokást,  . . 1 5 4

II .  A ’ Kinn • járásban, .  . . . 1 5 4
II I .  A ’ Társaságban,  . . . .  156

MÁS ODI K RÉSZ.
A Z  E R K Ö L T S I  J Ó S Á G R Ó L .

E L S Ő  T Z I K K E L Y .
A z  E rköltsi Törvényről. .  1 7 0

Az  Akaratról ,  . . . .  .  1 7 2
Az Öfztönről,  . , . .  . , 1 7 4
Az  Indulatokról ,  , . , . . 1 7 6

a) A ’ Gazdagság . ,  .  . . 1 8 3
b) A’ Méltóság.  . . . . . 1 8 8
c) A ’ Gyönyörűségek,  . . . , 1 9 2

Az Erköltsi - érzésről.  .  # t . 1 9 8
A ’ Lelki - esméretröl.  . • . ,  2 0 6
Az  Erköltsiségről.  . . .  . . 2 0 8

M Á S O D I K  T Z I K K E L Y .

Az  Erkóltsiség ’ E redetiről  (PrincipiumirólJ  2 1 4

M o n t a  i g  n e ’ Nevel ése .  . 4 ,  . 21 6
M a n d e v i 11 e ’ ’s H e l v e t i u s ’ polgári törvénnyé.  2 1 8  
E p i c u t’ Gyönyörűsége.  . .  , , 2 2 2
H u m e '  Erköltsi • érzése.  .  , . , 2 2 4
W o l f ’ Tökél letesfttése.  . • ,  , 2 3 6
C r u s i u s ’ Isten - akarattya.  . ,  .  2 2 9
K a n t ’ Katbegoricus Imperativussa,  .  , 2 3 0



A ’ Mérsékeltt Principium,  
Mi a’ L e lk i - jó s á g ?  , 
Mi a’ Bűn ?

H A R M A D I K  RÉSZ.
A Z  E M B E R ’ T I S Z T É R Ö  

E L S Ő  T Z I K K E L Y .  
Az  Istent illető kötelességek.

A . )  A ’ Hit. .
A ’ Vallásbéli Külömbség, ,
A ’ Vallásbéli józan Buzgóság.

B )  A’ Reménység, . , .
A ’ Kétségbe-esés.  * .

C .J  A ’ Szeretet.  , , ,
A' Megtérés. . . .
A ’ k ü l s ő  I s t e n i - t i f z t e l  é t r ő l

a) Az Imádság. , ,
b) A ’ Közönséges Isteni -  fzolgálat.
c) Az Esküvés, . - •

M á s o d i k

M agát illető kötelességek.
a) A ’ maga * isméret. , , ,
b) A ’ maga-meggyőzés.  . . ,
c) A ’ kerestény alázatosság. ,
d) Az  okos önnön fzeretet. , ,

A ’ kü lönös  kö te lességek ,
I. Ä  Testre nézve:

a) Az élet. . . . .
A ’ maga-ölésrol,  ,

b) Az Egéfzség. .  , ,

Lap.
2 3 6

238
2 4 4

L.

2 55
2 5 7

258
2 5 9 
2 6 1 

2 6 6  

268 
270
2 7 3

275 
2 77 
2 7 8

281
2 8 2  

28 4 
287 
287

* 9 0

291
2 9 3
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c) Az Eledel, , , t
d) A ’ Mulatságok. 9

i )  A ’ Vendégeskedés.
а ) A ’ Tántz,  %
3 ) A ’ Jálékrzín. ,
4 ) A ’ Játék,
5 ) A ’ F én y-uzés ,

a) A* hafzna, . .
b) A ’ kára. , ,

б )  A ’ mezei örömök, ,

II. Aé Lélekre nézve: .
a)  Az éfz’ mivelése.  .
b) A ’ fziv’ formálása,

D A R  M  A D  I K  T Z  I K K E L  Y .

M ásoka t illető kötelességek. .
A z  Emberi .  ízeietet’ fzűksége.
Az Emberi keretet’ fokai.
A ’ Barátság.
A z  Ellenség’ fzeretete. ♦ . .

Az Emberi-fzeretettel ellenkezik:
a) Az Irigység. . , p

b) A ’ K em ény fzíviSség, ,
c) A ’ Bofzlzúállás. « , ,
d) A ’ Megkárosíttás.

* •  •  #

I- D  belső Javakban,
a) A z  é f z r e  n é z v e :

1 ) A ’ Hazugság. .
Mikor jó hallgatni ? .

2 ) A ’ Titkolódzás. .  ,
t )  A S z í v r e  n é z v e :  .• ♦ • •

1 )  A ’ Botránkozás. • ,

Lap.
2 97
2 99
301
3 0 2

303 
305
3 0 7 
307 
3 ° 8  
3 1 o 
3 1 2 
3*3 
320

3 2 4
3 25 
3 a 7 
3 2 8 
3 3 *

333
33 3
335
337

338
339
3 4 0  
3 4 « 
343  
343
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2 )  Az Inlésnek ) * • *
\ »» •» d ' U '  1 ^elmúlafztása.3 )  A  jo P é l d á n a k  \  . . . .

II. ^  kiilsö Javakban
a) Az Életre ’s egéfzségre nézve:  

j )  A ’ Gyilkosság.  « .■
2)  A ’ kettős bajvívás.  .
3 )  A 7 rabokkal való kereskedés.

b) A 7 fzerentse’ javaira nézve :
1)  A ’ Lopás .  . . .
2)  Az Adósság - tsinálás.  .
3)  A ’ Zsold -  elfogás.

Ellenben kötelesség
a) A ’ Jótévőség.
b) A ’ Költsönözés.

Az Uzsorásokról .
4 )  A’ Betsmérezés.  .
3 )  A ’ Hízelkedés ,  •
6 )  A’ Hálaadatlanság.  .

A ’ kár - megtéríttésről.

n e g y e d i k  t z i k k e l y .
E g y  gyes Társasagok kötelességei.

I .  A7 Fiúi kötelesség.  .
II. Az Úri hatalom. , .

III. A ’ polgári kötelességek.
a) Az Alattvalóké.  * .
b) A ’ Kormányozóké,

Befejezés,  . .
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